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Smarther AC : prêt à être utilisé !

Chauffer rapidement la maison (Boost).
La fonction BOOST vous permet d’allumer rapidement votre installation.

ACTIVATION DEPUIS LE DISPOSITIF ou DEPUIS L’APPLI

1

Maison

Refroidissement

Smarther AC

Semaine de travail
Confort jusqu'à 22:00

Auto Auto

1

1.	 Toucher pour activer la fonction

2

Maison

Refroidissement

Smarther AC

Vitesse de ventilation

Boost
jusqu'à 14:27

Auto

Confirmer

15 min

30 min

3

2.	 Sélectionner la durée d’allumage : 15/30/45 minutes.

3

Maison

Refroidissement

Smarther AC

Vitesse de ventilation

Boost
jusqu'à 14:27

Auto

3

3.	 Un indicateur visuel montre le temps restant pendant lequel l’installation restera encore 
allumée.

ATTENTION : Le dispositif doit d’abord être configuré avec l’application Home+Control pour pouvoir 
fonctionner.
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Réglage de la température

ACTIVATION DEPUIS LE DISPOSITIF ou DEPUIS L’APPLI

1

Maison

Refroidissement

Smarther AC

Vitesse de ventilation

Semaine de travail
Confort jusqu'à 22:00

Auto

1.	 Depuis le Smarther AC, faire défiler les pages pour afficher celle relative au réglage de la 
température

2

Maison

Refroidissement

Smarther AC

Vitesse de ventilation

Semaine de travail
Confort jusqu'à 22:00

Auto

2

2.	 Depuis le Smarther AC, toucher les touches  pour augmenter ou diminuer la température, 
ou depuis l'application, faire glisser pour augmenter ou diminuer la température.

NOTE : dans le cas où l’on souhaiterait régler une température différente selon l’heure et le jour de la 
semaine, il est nécessaire de créer une programmation (voir Planifications programmées)
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Définir la vitesse du ventilateur

ACTIVATION DEPUIS LE DISPOSITIF ou DEPUIS L’APPLI

1

Maison

Refroidissement

Smarther AC

Vitesse de ventilation

Semaine de travail
Confort jusqu'à 22:00

Auto

1.	 Depuis le Smarther AC, faire défiler les pages pour afficher celle relative au réglage de la 
vitesse du ventilateur

2

Maison

Refroidissement

Vitesse de ventilation

Consigne manuelle
jusqu'à 17:05

Auto

Smarther AC

2

2.	 Depuis le Smarther AC, toucher les touches  pour augmenter ou diminuer la vitesse du 
ventilateur ou depuis l’Appli ouvrir le panneau ventilateurs et toucher pour sélectionner la 
vitesse du ventilateur. 
Il est possible de sélectionner la valeur de vitesse sur 3 niveaux (1, 2 ou 3) ou de sélectionner 
la vitesse automatique.

Une fois la durée programmée écoulée, attendre quelques secondes au bout desquelles la 
visualisation de la température mesurée s’affiche à nouveau.
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Installation

Installation encastrée (XW8003/XM8003/XG8003)

NOTE : Installer le Smarther de telle sorte qu’il reste dans le champ visuel de l’unité Split et s’assurer de 
l’absence d’obstacles (plantes, meubles, luminaires, etc.) qui pourraient entraver la communication 
entre l’émetteur et le récepteur à infrarouges.

Hauteur conseillée 
sauf autre norme en 
vigueur.

16
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cm
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 1
30
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126 mm
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11 mm

Données dimensionnelles

BTICINO
V.le Borri, 231 
21100 (VA) ITALY 

C

NC

NO

L

N

5(2) A

110 - 240 V      50/60 Hz
2 W max.

60 mm

83,5 mm

60
 m

m

2

1

3

NOTE : Le dispositif est compatible avec les boîtiers au standard italien (500/502E/502PB/503E/503PB), 
anglais (UA1) et français.
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4

4

4

5

ATTENTION : Éviter de serrer excessivement les vis pour prévenir les déformations de la base susceptibles 
de compromettre la bonne installation du dispositif. 
La partie frontale doit être solidement fixée à la base et le ressort de fixation doit s’engager dans la 
position prévue à cet effet. 
Une fois l’installation terminée, attendre 2 heures avant de contrôler la température mesurée.
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Installation murale XW8003W

ATTENTION : Éviter de serrer excessivement les vis pour prévenir les déformations de la base susceptibles 
de compromettre la bonne installation du dispositif. 
La partie frontale doit être solidement fixée à la base et le ressort de fixation doit s’engager dans la 
position prévue à cet effet. 
Une fois l’installation terminée, attendre 2 heures avant de contrôler la température mesurée.
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NOTE : Installer le Smarther de telle sorte qu’il reste dans le champ visuel de l’unité Split et s’assurer de 
l’absence d’obstacles (plantes, meubles, luminaires, etc.) qui pourraient entraver la communication 
entre l’émetteur et le récepteur à infrarouges.
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5

8

Vue frontale

6

6

7

1 2 3 4

1415 13 12 11 10 9

1.	 Écran tactile

2.	 Visualisation température*/humidité

3.	 Émetteur IR

4.	 Indicateur de temps restant de fonctionnement en mode « Boost »

5.	 Touche connexion Wi-Fi et réglages de la Fréquence Radio

6.	 Touches de réglages température

7.	 Activation mode Boost

8.	 Touche de reset (5” pour Réinitialisation Wi-Fi et Homekit, 10" Rétablissement des réglages 
par défaut)

9.	 Indicateur de la vitesse du ventilateur de l’unité Split IR ou Fan coil (Automatique/1/2/3)

10.	 Indicateur mode manuel

11.	 Indicateur mode automatique

12.	 Indicateur chauffage

13.	 Indicateur climatisation

14.	 Indicateur « Thermostat éteint »

15.	 Indicateur connexion Wi-Fi

*	 Sur les installations à unités Split IR, la température mesurée par le thermostat Smarther AC 
ne fait pas office de référence pour l’allumage/l’extinction de l’installation. La température 
de référence est la température lue par les unités Split IR et ne peut être visualisée ni sur le 
thermostat Smarther AC ni sur l’Appli.

ATTENTION : Pour pouvoir fonctionner, le dispositif doit d’abord être associé à l’application 
Home+Control et configuré.
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Symboles sur l'écran d’un Smarther AC associé à une unité Split IR

Icône Signification

OFF L’installation est éteinte

Fonctionnement en mode 
climatisation L’installation est en mode climatisation.

Fonctionnement en mode 
chauffage L’installation est en mode chauffage.

Fonctionnement en mode manuel

Le mode manuel exclut temporairement les 
programmations horaires ; à l’aide de l’Appli 
Home + Control, il est également possible de 
programmer la durée de ce mode au terme duquel 
le fonctionnement reprend conformément à la 
programmation.

Fonctionnement en mode 
automatique

L’installation est en mode « Automatique », à 
savoir que la commutation entre le chauffage et la 
climatisation est gérée automatiquement.

Activation mode Boost

Le mode Boost permet de forcer l’allumage de 
l’installation pendant une durée limitée (15, 30 ou 
45 minutes) indépendamment de la température 
mesurée et de la température programmée.

Touches de réglages de la 
température

La valeur programmée est valable uniquement pour 
le fonctionnement en mode manuel.

Indicateur connexion Wi-Fi

Allumé = connecté

Éteint = déconnecté

Clignotant bleu = indique que le dispositif est prêt 
pour l’association à l’Appli Home + Control

Clignotant blanc = identifie le Smarther AC lors de 
certaines procédures dans le cas où plusieurs seraient 
présents sur l’installation.

Mode ventilateur
 = ventilateur en mode automatique

 = visualise la vitesse du ventilateur actif

NOTE : les images qui figurent dans le présent manuel sont purement indicatives, aussi peuvent-elles ne 
pas être parfaitement représentatives des caractéristiques du produit.
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Symboles sur l'écran d’un Smarther AC associé à un Actionneur Fan coil

Icône Signification

OFF L’installation est éteinte

Fonctionnement en mode 
climatisation L’installation est en mode climatisation et allumée

Fonctionnement en mode 
chauffage L’installation est en mode chauffage et allumée

Fonctionnement en mode manuel

Le mode manuel exclut temporairement les 
programmations horaires ; à l’aide de l’Appli 
Home + Control, il est également possible de 
programmer la durée de ce mode au terme duquel 
le fonctionnement reprend conformément à la 
programmation.

Activation mode Boost

Le mode Boost permet de forcer l’allumage de 
l’installation pendant une durée limitée (15, 30 ou 
45 minutes) indépendamment de la température 
mesurée et de la température programmée.

Touches de réglages de la 
température

La valeur programmée est valable uniquement pour 
le fonctionnement en mode manuel.

Indicateur connexion Wi-Fi

Allumé = connecté

Éteint = déconnecté

Clignotant bleu = indique que le dispositif est prêt 
pour l’association à l’Appli Home + Control

Clignotant blanc = identifie le Smarther AC lors de 
certaines procédures dans le cas où plusieurs seraient 
présents sur l’installation.

Mode ventilateur
 = ventilateur en mode automatique

 = visualise la vitesse du ventilateur actif

NOTE : les images qui figurent dans le présent manuel sont purement indicatives, aussi peuvent-elles ne 
pas être parfaitement représentatives des caractéristiques du produit.
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Vue arrière

XW8003/XM8003/XG8003

1.	 Bornes de branchement alimentation

2.	 Bornes de branchement (utilisation future)

1.	 Bornes de branchement alimentation

2.	 Bornes de branchement (utilisation future)

XW8003W

BTICINO
V.le Borri, 231 
21100 (VA) ITALY 

C

NC

NO

L

N

5(2) A

110 - 240 V      50/60 Hz
2 W max.

1

2

110 - 240 V     50/60 Hz
N

L

5(2) AHEATING

COOLING

NC
C

NO

NC

C
NO

2 W max.

BTICINO SpA
Viale Borri, 231
21100 VARESE
ITALY

1

2
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Caractéristiques techniques

Alimentation 110 – 240 Vac , 50/60Hz

Absorption 2 W max

Section maximum des câbles 1 x 1,5mm2

Portée des contacts 5(2) A

Température de fonctionnement 5 – 40 °C

Type actionnement 1BU

Degré de pollution 2

Tension d’impulsion nominale 4 kV

Compatible Émetteur IR (3460IR)

Compatible Actionneur Fan coil (0 489 10)

Dispositif sans fil conforme au standard 802.11b/g/n, fréquence 2.4 – 2.4835 GHz, puissance de 
transmission < 20 dBm. Protocole de sécurité WEP/WPA/WPA2. Protocole IPv4.

Connexion radio : communication à court rayon, fréquence 868 MHz/915 MHz, puissance de 
transmission < 25 mW (puissance apparente rayonnée) *

Technologie: Bande de fréquence radio 2,4 GHz (16 canaux) - Byte rate: 250 KB/s. Réseau MESH 
autoréparateur avec un niveau de sécurité élevé (AES128) conforme à HA1.2 de la norme IEEE 
802.15.4 (LR-WPAN)

Avertissements et droits du consommateur

Lire attentivement avant toute utilisation et installation de nos produits et 
conserver pour toute consultation en cas de besoin.

Interdiction de toucher les unités avec les mains mouillées. 
Interdiction d’utiliser des produits de nettoyage liquides ou des aérosols. 
Interdiction de boucher les ouvertures de ventilation. 
Interdiction de modifier les dispositifs. 
Interdiction des retirer les parties de protection des dispositifs. 
Interdiction d’exposer l’unité à des suintements ou à des éclaboussures. 
Interdiction d’installer les unités à proximité de sources de chaleur/froid ou de 
points d’émission d’air chaud/froid. 
Interdiction d’installer les unités à proximité de gaz nocifs et poudres/poussières. 
Interdiction de fixer les unités sur des surfaces non appropriées.

Risque d’électrocution.

Risque de chute des dispositifs en cas de rupture de la surface sur laquelle ils sont 
installés ou mauvaise installation. 
Couper l’alimentation avant toute intervention sur l’installation. 
L’actionnement à distance peut causer des dommages corporels ou matériels.

ATTENTION : Les opérations d'installation, de configuration, de mise en service et 
d'entretien doivent être confiées à un personnel qualifié. 
S’assurer que l’installation murale est correctement effectuée conformément aux 
instructions d'installation. 
S’assurer que l’installation de l'unité est conforme aux normes en vigueur. 
Brancher les câbles d’alimentation dans le respect des indications fournies. 
our les éventuelles extensions de l’installation, utiliser uniquement les articles 
indiqués dans les caractéristiques techniques.

NOTE : l’actionnement à distance peut causer des dommages corporels ou matériels

* La connexion radio à fréquence de 868 MHz / 915 MHz n’est pas activée en Malaisie, en Chine, au 
Japon, à Singapour, à Taïwan, en Thaïlande, au Vietnam et en Israël.

NOTE : en cas de coupure d’alimentation le dispositif ne fonctionne pas et n’est pas joignable, aussi 
toute collecte de données personnelles est interrompue.
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Fonctionnement
Après avoir associé une unité Split IR ou un actionneur fan coil, le Smarther AC permet de :
–	 régler manuellement la température
–	 allumer l'installation pendant une durée limitée (mode Boost)
–	 régler les ventilateurs
–	 visualiser l’humidité mesurée
Les fonctions avancées sont disponibles grâce à l’Appli Home + Control, téléchargeable gratuitement sur les Stores (pour les 
dispositifs iOS sur App Store, pour les dispositifs Android sur Play Store). En mode avancé, il est possible d’effectuer des planifications 
programmées et d’effectuer diverses réglages. La communication entre le smartphone sur lequel l’Appli Home + Control est installée et 
le Smarther AC est assurée à travers la connexion Wi-Fi dont le dispositif est doté ; aussi, aucune connexion filaire n’est nécessaire outre 
l’alimentation sur secteur.

Fonctions disponibles et différences entre Smarther AC et Appli

Fonctions

Maison

Refroidissement

Smarther AC

Semaine de travail
Confort jusqu'à 22:00

Auto Auto

 
Smarther AC connecté à l’Appli

Depuis Smarther AC Depuis Appli

Boost

Au termine de la durée programmée, le Smarther AC revient à la 
programmation en cours.

Au termine de la durée programmée, le Smarther AC revient à la 
programmation en cours.

Extinction

Le mode réglé est permanent Le mode réglé est permanent

Réglage température

la température réglée a une durée déterminée (par défaut 3 heures), 
modifiable sur l’application

La température réglée a une durée déterminée (par défaut 3 heures), 
modifiable

Vitesse ventilateur

Visualisée dans la troisième page Visualisée dans la Page d’Accueil

Visualiser l’humidité

Visualisée dans la quatrième page Visualisée dans la Page d’Accueil

Mercredi

Mardi

Lundi

Jeudi

Vendredi

Samedi

Dimanche

Semaine de travail
Actif

Maison

Refroidissement

Smarther AC

Semaine de travail
Confort jusqu'à 22:00

Auto Auto
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NOTE : pour la connexion entre le Smarther AC et le smartphone, il est nécessaire de disposer d'un réseau Wi-Fi domestique avec accès à Internet. Pour utiliser le service, le Client doit se doter de l’équipement 
technique lui permettant d’accéder à Internet, sur la base d’un contrat passé avec un fournisseur d’accès à Internet (ISP ou Internet Service Provider) auquel BTicino reste totalement étranger.
Pour la programmation et l’utilisation du Smarther AC, il est nécessaire d’installation sur le smartphone l’appli dédié Home + Control. Les services offerts à travers l’Appli permettent d’interagir avec le Smarther 
AC à distance via Internet. Dans ce cas, l’intégration et le bon fonctionnement entre le Smarther AC et l’Appli peuvent dépendre des facteurs suivants :

–	 a) –	 qualité du signal Wi-Fi ;

–	 b) –	 qualité des signaux de données ;

En outre, il est précisé que l’utilisation à distance via l’Appli prévoit l’utilisation de données, aussi le coût lié à la consommation dépend du type de contrat que le client a passé avec le fournisseur d’accès à 
Internet (IPS ou Internet Service Provider) et reste à sa charge.

Fonctions disponibles et différences entre Smarther AC et Appli

Fonctions

Maison

Refroidissement

Smarther AC

Semaine de travail
Confort jusqu'à 22:00

Auto Auto

 
Smarther AC connecté à l’Appli

Depuis Smarther AC Depuis Appli

Mode OFF (extinction temporisée)

Mode absent

Réglages

–	 Activation interface tactile (par défaut : activée)
–	 Luminosité écran (*) 

(par défaut : automatique sans extinction)
–	 Activation bip (par défaut : désactivé)
–	 Activation vibration (par défaut : activée)

Programmation d’un profil de températures 
journalier ou hebdomadaire

Mercredi

Mardi

Lundi

Jeudi

Vendredi

Samedi

Dimanche

Semaine de travail
Actif

 

Semaine de travail
Actif

Nuit

Confort

Confort

Nuit

Éco

Salon

Salon

Salon

Salon

Salon

Lun Mar Mer Jeu Ven Sam Dim

Gestion de plusieurs Smarther AC et de 
plusieurs maisons

Maison

Maison à la mer

Maison

(*) niveaux de luminosité de l’écran : Off, Automatique sans extinction, Automatique avec extinction, Personnalisé
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Régler la température via Smarther AC
Dans toute situation d’installation, qu’une seule ou plusieurs unités Split IR ou un ou plusieurs Fan 
coils soient présents, il est possible de réguler la température de la maison à l’aide du Smarther AC 
et/ou de l’application Home+Control. 
Smarther AC peut être associé à un émetteur IR pour la gestion des unités Split ou un actionneur 
pour Fan coil.

Dans ce cas, il est possible de contrôler une ou plusieurs unités Split IR dans la même pièce à l’aide 
de l’émetteur IR à bord du Smarther AC et via l’application.

A	 Commander une ou plusieurs unités Split IR dans la même pièce
B	 Commander une ou plusieurs unités Split IR dans la même pièce mais installées hors de portée 

IR du Smarther AC (à une distance excessive ou masquées par des obstacles
C	 Commander une ou plusieurs unités Split IR dans des pièces différentes
D	 Commander un ou plusieurs actionneurs reliés à des Fan coils dans la même pièce

A - Commander une ou plusieurs unités Split IR dans la même pièce

ATTENTION : La communication entre Smarther AC et unité Split IR est unidirectionnelle, à savoir que 
lorsqu’une commande est envoyée, aucune confirmation n’est reçue. 
Pour éviter les mauvais fonctionnements, installer le Smarther de telle sorte qu’il reste dans le champ 
visuel de l’unité Split IR et s’assurer de l’absence d’obstacles (plantes, meubles, luminaires, etc.) qui 
pourraient entraver la communication entre l’émetteur et le récepteur à infrarouges. 
Dans ce cas, voir les cas B et C.

NOTE : Dans le cas de cette installation, la température envoyée aux deux unités Split IR est la même ; 
les deux unités Split IR fonctionnent ensemble pour atteindre la même température.

NOTE : la température de fonctionnement est gérée par les unités Split IR, et le Smarther AC 
communique la température voulue mais ne gère pas les algorithmes de fonctionnement.

NOTE : Smarther AC fonctionne généralement jusqu’à une distance d’environ 5 mètres de l’unité Split IR 
mais cette distance est affectée par la sensibilité du récepteur de l’unité Split IR.

IR

21.5°

21.5°

Quelques cas types :
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Dans les cas où un ou plusieurs unités Split IR sont éloignés du Smarther AC ou masquées par un 
obstacle, un émetteur IR peut être utilisé. 
L’émetteur IR communique avec le Smarther AC par radiofréquence qui, s’agissant d’une 
technologie radio, peut franchir les obstacles et les distances. 
L’émetteur IR communique lui aussi avec l’unité Split IR par le biais d’un signal IR (lumineux).

B - Commander une ou plusieurs unités Split IR dans la même pièce mais installées hors 
de portée IR du Smarther AC (à une distance excessive ou masquées par des obstacles)

NOTE : Dans le cas de cette installation, la température envoyée aux deux unités Split IR est la même ; 
les deux unités Split IR fonctionnent ensemble pour atteindre la même température.

IR

RF

IR

Dans le cas où des unités Split IR sont installées dans des pièces différentes, un émetteur IR peut 
être utilisé. 
L’émetteur IR communique avec le Smarther AC par radiofréquence qui, s’agissant d’une 
technologie radio, peut également franchir les murs. 
L’émetteur IR communique lui aussi avec l’unité Split IR par le biais d’un signal IR (lumineux).

IR

C - Commander une ou plusieurs unités Split IR dans des pièces différentes

NOTE : Dans le cas de cette installation, la température envoyée aux deux unités Split IR peut être gérée 
de manière différente. 
Le Smarther AC gère la température de l’unité Split IR dans sa pièce et l’application peut gérer les deux 
séparément.

RF

IR

21.5°

21.5°

19°

21.5°
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Dans les cas où des Fan coils sont dans la même pièce que le Smarther AC, il est possible d’utiliser 
les actionneurs Fan coil*. 
En fermant les contacts embarqués, l’actionneur peut piloter l’ouverture de la vanne et les 3 
vitesses du ventilateur.

(A
ux

)

L

N

ON
OFFC16

M

24 Vac/dc ou 
110/240 Vac

(A
ux

)

L

N

ON
OFFC16

M

24 Vac/dc ou 
110/240 Vac

RF

D - Commander un ou plusieurs actionneurs reliés à des Fan coils dans la même pièce

*NOTE : Même si la communication entre le Smarther AC et l’actionneur est assurée par radiofréquence, 
les actionneurs doivent se trouver dans la même pièce que le Smarther AC car ils ne peuvent pas lire la 
température de manière autonome. 
La lecture de la température est effectuée par le Smarther AC, aussi ce dernier et les actionneurs doivent 
se trouver dans la même pièce pour lire et gérer la même température.
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Après avoir mis le dispositif sous tension, il est nécessaire d’effectuer l’association avec l’application 
gratuite Home+Control afin de pouvoir commander le dispositif :

A cet effet, procéder comme suit :

1.	 Télécharger l’Appli sur les stores

2.	 S’enregistrer et créer un compte utilisateur

3.	 Associer le compte au Smarther AC à travers l’Appli

Télécharger l’Appli Home + Control

Associer le Smarther AC

1.	 Démarrer l'Application de lecture des codes QR sur le smartphone puis cadrer le code QR ou 
bien rechercher l’Application Home + Control sur App Store ou sur Play Store.

Pour pouvoir contrôler à distance la maison, il est tout d’abord nécessaire de télécharger 
l'Application (pour les dispositifs iOS® sur App Store, pour les dispositifs Android® sur Play Store).

1

ATTENTION : Si l’association avec l’application n’est pas effectuée, les commandes ne peuvent pas être 
utilisées, pas même localement.

NOTE : Avant de procéder à l’association, s’assurer que tous les dispositifs sont installés et positionnés 
correctement.
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Enregistrement du compte sur le cloud utilisateur
Pour pouvoir utiliser l’Appli Home + Control et les fonctions avancées du Smarther AC, il est tout 
d’abord nécessaire de s’enregistrer. 
Après avoir démarré l’Appli, procéder comme suit pour s’enregistrer :

1.	 Toucher pour s’enregistrer et créer un compte, différemment s’authentifier avec ses propres 
données.

2.	 Saisir l'adresse e-mail avec laquelle on souhaite procéder à l’enregistrement

3.	 Toucher pour continuer.

4.	 Saisir un mot de passe qui doit respecter les critères suivants : 
– au moins 8 caractères ; 
– au moins une lettre minuscule (ex. « a ») ; 
– au moins une lettre majuscule (ex. « A ») ; 
– au moins un chiffre (ex. « 1 ») ; 
– au moins un caractère spécial (ex. « $ »).

5.	 Toucher pour continuer.

Votre maison, simplement 
connectée

Créer un compte

Continuer ContinuerVous avez déjà un compte ? Connexion

1

Créer un compte

E-mail

J.Smith@bticino.com

Créer un compte

Mot de passe

Bon!

3

4

5

2
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6.	 Sélectionner le pays

A	 Toucher pour accepter les conditions d’utilisation indiquées (obligatoire)

B	 Toucher pour activer la réception des notifications et des promotions des marques du groupe 
Legrand

C	 Toucher pour aider le groupe Legrand à améliorer ses produits

7.	 Toucher pour créer le compte

Continuer

Créer un compte

Pays

J'accepte les Conditions d'Utilisation et la politique 
de confidentialité

Je veux recevoir les conseils, actualités et 
promotions exclusives des marques Legrand 
et Bticino.

Je souhaite aider le Groupe Legrand à améliorer ses 
produits en partageant mes données d'utilisation 
des applications.

France

6

7

A

B

C

Ensuite le système visualise un guide pour aider à l’association au Smarther AC.
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Cette procédure d’association varie en fonction:

–	 du type d’installation

–	 des dispositifs à associer au Smarther AC

–	 du système d’exploitation du Smarther AC sur lequel l’Appli Home + Control est installée

Association du compte Home+Control au Smarther AC

Association du Smarther AC à l’unité Split IR en utilisant un smartphone avec système 
Android

android
IR

Association du Smarther AC à l’unité Split IR en utilisant un smartphone avec système iOS

iOS

Dans le cas où il serait nécessaire d’ajouter un ou plusieurs émetteurs 
IR (Régler la température à l’aide du Smarther AC - Cas B et C) voir la 
procédure Ajouter un Émetteur IR

android

IR

Dans le cas où il serait nécessaire d’ajouter un ou plusieurs émetteurs 
IR (Régler la température à l’aide du Smarther AC - Cas B et C) voir la 
procédure Ajouter un Émetteur IR

iOS
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Association du Smarther AC à l’Actionneur Fan coil (Fréquence Radio) en utilisant un 
smartphone avec système Android

android

Association du Smarther AC à l’Actionneur Fan coil (Fréquence Radio) en utilisant un 
smartphone avec système iOS

iOS

RF(A
ux

)

RF(A
ux

)
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A	 Toucher en cas d’invitation à la gestion d’une maison

1.	 Toucher pour sélectionner la marque du produit à installer.

2.	 Toucher pour sélectionner le Smarther AC

Association du Smarther AC à l’unité Split IR en utilisant un smartphone avec 
système Android

A

Configuration

Obtenir l'accès à un produit déjà installé

Quelle est la marque du produit à installer ?

Marques disponibles dans la région : Europa

1

Configuration

Prise Control Mobile

Smarther AC

Écocompteur

MyHOMEServer1

Classe 300EOS with Netatmo

Smarther AC

2

3.	 Toucher pour entamer la configuration

Configuration

Commencer

Bienvenue !

Vous allez maintenant connecter votre produit. 
L'installation va prendre quelques minutes.

Assurez-vous que le produit est correctement alimenté.

3

NOTE : Avant de procéder à l'association avec le Smarther, connecter le smartphone au Wi-Fi de la 
maison et s’assurer de la présence de la connexion à Internet.
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4.	 Maintenir le bouton supérieur du Smarther AC enfoncé, jusqu’à ce que s’affiche l’indication 
« AP »

4

A	 Ouvre la section FAQ pour résoudre le problème

5.	 Appuyer pour continuer

Configuration

Je le vois

Rien sur l'écran ? A

Configuration

Je le vois

Rien sur l'écran ?

5

Maintenez enfoncé le bouton en haut à droite 
sur la tranche de votre thermostat jusqu'à ce que 

l'indicateur Wi-Fi clignote et que le texte "AP" 
apparaisse sur l'écran.

Maintenez enfoncé le bouton en haut à droite 
sur la tranche de votre thermostat jusqu'à ce que 

l'indicateur Wi-Fi clignote et que le texte "AP" 
apparaisse sur l'écran.
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6.	 Sur le Smarther AC, le symbole du Wi-Fi de couleur bleue s’affiche : toucher pour continuer la 
configuration

A	 Indique l’utilisation d’une Appli qui ne permet pas d’effectuer l'association

7.	 Toucher pour confirmer le réseau Wi-Fi de la maison proposé, différemment toucher (A) pour 
en sélectionner un autre

8.	 Saisir le mot de passe du Wi-Fi de la maison.

9.	 Toucher pour continuer.

10.	 Sélectionner le Smarther AC

NOTE : Si le firmware du dispositif n’est pas à jour, les pages de mise à jour du firmware peuvent 
s’afficher.

Configuration

BleuBlanc

De quelle couleur est le voyant Wi-Fi ?

A

Configuration Configuration Configuration

Sélectionnez le produit à 
configurer :

ANNULER

Connexion Wi-Fi Entrez le mot de passe pour 
"Rete BTicino"Cet accessoire sera configuré pour accéder à ce 

réseau :

Se connecter à un autre réseau Wi-Fi

"Rete BTicino"
Mot de passe

Les réseaux Wi-Fi 5 GHz ne sont pas pris 
en charge

Confirmer Valider

7

A

9

10

Cela peut prendre du temps.

8
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11.	 Toucher s’il s’agit de la première installation du Smarther AC

12.	 Toucher pour confirmer qu’il s’agit de la première installation

ATTENTION : Toutes les données existantes seront effacées

13.	 Saisir un nom à attribuer à la maison

14.	 Toucher pour créer une nouvelle maison Home+Control

15.	 Toucher pour créer une nouvelle pièce

16.	 Sélectionner le type de pièce dans laquelle le Smarther AC est installé

17.	 Toucher éventuellement pour renommer la pièce

18.	 Toucher pour confirmer.

Configuration

Oui

Ce produit est-il installé pour la première 
fois ?

Non, ce produit a déjà été installé par quelqu'un 
que je connais

11

Configuration

Oui

Ce produit est-il installé pour la première 
fois ?

Êtes-vous sûr que ce produit est 
installé pour la première fois ?

Toutes données existantes sur ce produit 
seront effacées.

Annuler

Oui, j'en suis sûr

Non, ce produit a déjà été installé par quelqu'un 
que je connais

Configuration

Ajouter une pièce

Configuration

Dans quelle pièce se trouve 

Smarther AC?

Ajouter une pièce

15

Nom de la maison

Entrée

Entrée

Salle de bain

Cuisine

Salle à manger

Chambre

Garage

Extérieur

Toilettes

18

16

17

Type de pièce

Configuration

12

Configuration

Créer une maison

Nom

Créez votre maison

14

13
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19.	 Personnaliser le nom du Smarther AC

20.	 Toucher pour confirmer.

21.	 Toucher pour entamer l’association du thermostat à l’unité Split IR

22.	 Récupérer la télécommande de l’unité Split IR et l’approcher du Smarther AC, appuyer pour 
continuer

23.	 Continuer la procédure en fonction de la marque de l’unité Split IR : 
– marque présente dans la liste 
– marque absente de la liste (autres marques)

Configuration

Veuillez donner un nom au produit

Saisissez un nom.

Smarther AC

19

Continuer

20

Configuration

Commencer

Passez la configuration de l'infrarouge

Configuration

Les étapes suivantes vont vous permettre de configurer 
votre Smarther AC pour contrôler votre climatiseur

Restez proche de votre Smarther AC pendant la 
configuration.

Configuration

Continuer

Prenez la télécommande 
du climatiseur.

22

Configuration

Valider

Autre marque

Choix

Indiquez la marque

Aucma

AUX

Bluestar

Carrier

Changhong

Changling

Chigo

Chunlan

21

23
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Marque présente dans la liste

26

24.	 Sélectionner la marque du climatiseur

25.	 Toucher pour confirmer.

26.	 Placer la télécommande de l’unité Split IR devant le Smarther AC et appuyer sur les différents 
boutons de la télécommande (par exemple, allumer, augmenter la température, etc.) jusqu’à ce 
que la télécommande soit reconnue.

Configuration

Configurer votre télécommande

Appuyez sur différents boutons de 
votre télécommande en la pointant vers 
votre Smarther AC jusqu'à ce qu'elle soit 

automatiquement reconnue.

Exemples d'actions: allumer, augmenter la 
température, baisser la vitesse de ventilation, activer le 

balayage, changer de mode...

Recherche de la télécommande...

26 IR

NOTE : Dans le cas où la télécommande ne serait pas reconnue, la procédure d’auto-apprentissage de 
la télécommande est proposée.

Configuration

Valider

Autre marque

Choix

Indiquez la marque

Aucma

AUX

Bluestar

Carrier

Changhong

Changling

Chigo

Chunlan
24

25
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28.	 Si l’unité Split IR s’est allumée, toucher pour confirmer : une commande d’extinction est ensuite 
envoyée.

27.	 S’assurer que l’unité Split IR est éteint et toucher pour confirmer : une commande d’allumage 
est ensuite envoyée.

A ce stade, le système demande d’effectuer quelques actions pour tester la connexion entre le 
Smarther AC et l’unité Split IR.

Configuration

Assurez-vous que votre climatiseur 
est éteint

Si ce n'est pas le cas, utilisez votre télécommande 
pour l'éteindre

Mon climatiseur est éteint

27

Configuration

Le Smarther AC allume votre 
climatiseur...

Mon climatiseur est allumé

Rien ne se passe ?

28

A	 Dans le cas où la commande ne serait pas reconnue, la procédure d’auto-apprentissage de la 
télécommande est proposée.

A
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29.	 Si l’unité Split IR s’est éteinte, toucher pour continuer

30.	 A présent, le Smarther AC permet de commander l’unité Split IR, toucher pour terminer. 
Ensuite, le tutoriel fournit les instructions pour créer une programmation pour régler la 
température

Dans le cas où le Smarther AC doit :
–	 commander une ou plusieurs unités Split IR installées dans la même pièce mais hors de portée 

IR du Smarther AC (à une distance excessive ou masquées par des obstacles) 
(voir Régler la température à l’aide du Smarther AC – cas B)

–	 commander une ou plusieurs unités Split IR installées dans des pièces différentes 
(voir Régler la température à l’aide du Smarther AC – cas C)

Dans les deux cas, il est nécessaire d’ajouter un émetteur IR qui amplifie le rayon de 
communication ; ajouter un émetteur IR à l’aide d’un smartphone sous Android /ajouter un 
émetteur IR à l’aide d’un smartphone sous iOS

Terminer

Configuration

Félicitations !

Votre produit est maintenant configuré.

30

A	 Dans le cas où la commande ne serait pas reconnue, la procédure d’auto-apprentissage de la 
télécommande est proposée

Configuration

Le Smarther AC éteint votre 
climatiseur...

Mon climatiseur est éteint

Rien ne se passe ?

29

A

NOTE : S’assurer du bon fonctionnement de toutes les commandes. Dans le cas contraire, répéter la 
procédure d’auto-apprentissage dans le menu Paramètres/Gérer ma maison
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Marque absente de la liste

24.	 Sélectionner « Autre marque »

25.	 Toucher pour confirmer.

26.	 Placer la télécommande de l’unité Split IR devant le Smarther AC et appuyer sur les différents 
boutons de la télécommande (par exemple, allumer, augmenter la température, etc.) jusqu’à ce 
que la télécommande soit reconnue.

26

Configuration

Configurer votre télécommande

Appuyez sur différents boutons de 
votre télécommande en la pointant vers 
votre Smarther AC jusqu'à ce qu'elle soit 

automatiquement reconnue.

Exemples d'actions: allumer, augmenter la 
température, baisser la vitesse de ventilation, activer le 

balayage, changer de mode...

Recherche de la télécommande...

26 IR

Configuration

Valider

Autre marque

Choix

Indiquez la marque

Aucma

AUX

Bluestar

Carrier

Changhong

Changling

Chigo

Chunlan

2425
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28.	 Si l’unité Split IR ne s’est pas allumée, toucher « Aucune réaction ».

27.	 S’assurer que l’unité Split IR est éteint et toucher pour confirmer : une commande d’allumage 
est ensuite envoyée.

A ce stade, le système demande d’effectuer quelques actions pour tester la connexion entre le 
Smarther AC et l’unité Split IR.

Configuration

Assurez-vous que votre climatiseur 
est éteint

Si ce n'est pas le cas, utilisez votre télécommande 
pour l'éteindre

Mon climatiseur est éteint

27

Configuration

Le Smarther AC allume votre 
climatiseur...

Mon climatiseur est allumé

Rien ne se passe ?

28
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29.	 Toucher pour continuer..

30.	 S’assurer que l’unité Split IR est éteint et toucher pour confirmer : une commande d’allumage 
est ensuite envoyée.

A ce stade, le système demande d’effectuer les quelques actions précédemment effectuées et non 
réussies pour tester à nouveau la connexion entre le Smarther AC et l’unité Split IR.

S’assurer que le Smarther AC est face à l’unité Split IR et s’assurer de l’absence d’obstacles 
empêchant la communication.

Configuration

Assurez-vous que votre climatiseur 
est éteint

Si ce n'est pas le cas, utilisez votre télécommande 
pour l'éteindre

Mon climatiseur est éteint

30

Configuration

Veuillez réessayer

Réessayer

Assitance Netatmo

Avant de réessayer, vérifiez que votre commande est 
en face du climatiseur et qu'il n'y a aucun obstacle 

entre eux.

29
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31.	 Si l’unité Split IR ne s’est pas allumée, toucher « Aucune réaction ».
Ensuite, le système tente de trouver une télécommande similaire dans la base de données. 
Si la recherche a abouti, la page de confirmation (32A) s’affiche. Différemment, la page initiale de la 
procédure d’auto-apprentissage de la télécommande (32B) s’affiche.

32A	 A présent, le Smarther AC permet de commander l’unité Split IR ; toucher pour terminer. 
Ensuite, le tutoriel fournit les instructions pour créer une programmation pour régler la 
Température

32B	 Toucher pour lancer la procédure d’auto-apprentissage afin d’apprendre au Smarther AC à 
contrôler l’unité Split IR.

OU

Terminer

Configuration

Félicitations !

Votre produit est maintenant configuré.

32A

Configuration

Votre climatiseur est unique !

Apprenons à votre Smarther AC comment contrôler 
votre climatiseur en quelques étapes.

Temps estimé : 15 min

Continuer

32B 

Dans le cas où le Smarther AC doit :
–	 commander une ou plusieurs unités Split IR installées dans la même pièce mais hors de portée 

IR du Smarther AC (à une distance excessive ou masquées par des obstacles) 
(voir Régler la température à l’aide du Smarther AC – cas B)

–	 commander une ou plusieurs unités Split IR installées dans des pièces différentes 
(voir Régler la température à l’aide du Smarther AC – cas C)

Dans les deux cas, il est nécessaire d’ajouter un émetteur IR pour amplifier la portée de la 
communication. ajouter un émetteur IR qui amplifie le rayon de communication ; ajouter 
un émetteur IR à l’aide d’un smartphone sous Android /ajouter un émetteur IR à l’aide d’un 
smartphone sous iOS
NOTE : S’assurer du bon fonctionnement de toutes les commandes. Dans le cas contraire, répéter la 
procédure d’auto-apprentissage dans le menu Paramètres/Gérer ma maison

Configuration

Le Smarther AC allume votre 
climatiseur...

Mon climatiseur est allumé

Rien ne se passe ?

31
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Procédure de auto-apprentissage de la télécommande

Cette procédure est nécessaire si les touches de la télécommande n’ont pas été reconnues.

1.	 Toucher pour entamer l’auto-apprentissage

2.	 Toucher pour lancer la première étape de l’auto-apprentissage (Allumage/Extinction).

NOTE : l’exemple d’auto-apprentissage suivant concerne une unité Split IR avec toutes les fonctions 
disponibles. 
Le système d’apprentissage s’adapte à la télécommande.

Configuration

Votre climatiseur est unique !

Apprenons à votre Smarther AC comment contrôler 
votre climatiseur en quelques étapes.

Temps estimé : 15 min

Continuer

1

Commençons par la première étape

On/Off

Température

Vitesse de ventilation

Modes

Direction du flux d'air (Swing)

Commencer

2

3.	 Placer la télécommande de l’unité Split IR devant le Smarther AC et appuyer sur la touche 
d’allumage du climatiseur.

Allumer la climatisation

3

Configuration

Allumez votre climatiseur

Recherche de la télécommande

N'oubliez pas de pointer votre télécomande vers la 
Smarther AC

Appuyez sur le bouton Power comme si vous allumiez 
votre climatiseur.

3 IR
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5.	 Activer le mode de refroidissement et toucher pour continuer.

ON

4.	 Si l’écran de la télécommande s’est allumé, toucher pour confirmer.

Configuration

Allumez votre climatiseur

N'oubliez pas de pointer votre télécomande vers la 
Smarther AC

Appuyez sur le bouton Power comme si vous allumiez 
votre climatiseur.

Il est allumé

4

Configuration

Assurez-vous que le mode 
Refroidissement est activé

N'oubliez pas de pointer votre télécomande vers la 
Smarther AC

Appuyez plusieurs fois sur le bouton Mode jusqu'à 
atteindre le Refroidissement

Refroidissement activé

5
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6

Configuration

Maintenant, éteignez votre climatiseur

Recherche de la télécommande

N'oubliez pas de pointer votre télécomande vers la 
Smarther AC

Appuyez sur le bouton Power comme si vous éteigniez 
votre climatiseur.

7.	 S’assurer que l’écran de la télécommande affiche l’indication éteint et toucher pour 
confirmer.

Configuration

Maintenant, éteignez votre climatiseur

N'oubliez pas de pointer votre télécomande vers la 
Smarther AC

Appuyez sur le bouton Power comme si vous éteigniez 
votre climatiseur.

Il est éteint

7

ÉTEINT

6.	 Placer la télécommande de l’unité Split IR devant le Smarther AC et appuyer sur la touche 
d’extinction du climatiseur

Éteindre la climatisation

6 IR
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8.	 Placer la télécommande de l’unité Split IR devant le Smarther AC et appuyer sur la touche 
d’allumage du climatiseur.

8

Allumer la climatisation

Configuration

Encore une fois, allumez votre climatiseur

Recherche de la télécommande

N'oubliez pas de pointer votre télécomande vers la 
Smarther AC

Appuyez sur le bouton Power comme si vous allumiez 
votre climatiseur.

8 IR

9.	 Si l’écran de la télécommande s’est allumé, toucher pour confirmer.

Configuration

Encore une fois, allumez votre climatiseur

N'oubliez pas de pointer votre télécomande vers la 
Smarther AC

Appuyez sur le bouton Power comme si vous allumiez 
votre climatiseur.

Il est allumé

9

ON
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10.	 Toucher pour lancer la deuxième étape de l’auto-apprentissage (Température).

La page indiquant le passage à la deuxième étape d’auto-apprentissage (Température) s’affiche

Félicitations ! 
Passons à l'étape suivante

On/Off

Température

Vitesse de ventilation

Modes

Direction du flux d'air (Swing)

Continuer

10
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11

11.	 Placer la télécommande de l’unité Split IR devant le Smarther AC.

12.	 Appuyer plusieurs fois sur la touche de température jusqu’à ce que soit atteint la température 
minimale pouvant être réglée sur l’unité Split IR.

13.	 Lorsque la température minimale est atteinte, toucher pour confirmer.

NOTE : A chaque pression sur une touche de la télécommande correspond à un signal sonore. 
Attendre quelques instants avant d’appuyer afin que le Smarther AC acquière correctement la 
commande.

NOTE : Effectuer cette opération lentement, en faisant en sorte que le Smarther AC reconnaisse chaque 
pression sur la télécommande.

NOTE : Chaque pression sur la télécommande doit correspondre à un « BIP ».

Température minimum

Configuration

Atteignez la température minimum

Appuyez plusieurs fois sur le bouton temperature 
jusqu'à atteindre la température minimum

Attendez le bip entre chaque appui bouton.

Température minimum atteinte

13

Configuration

Avant de commencer

Dans les prochaines étapes, pointez votre 
télécommande vers la Smarther AC.

Chaque appui bouton est validé par un bip. Veillez à 
bien l'attendre avant de continuer.

Continuer

11 IR

12 IR
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14.	 Toucher pour régler la bonne température indiquée sur la télécommande.

15.	 Toucher pour confirmer la température et passer au réglage de la température maximale.

16.	 Appuyer plusieurs fois sur la touche de température jusqu’à ce que soit atteint la température 
maximale pouvant être réglée sur l’unité Split IR.

17.	 Lorsque la température maximale est atteinte, toucher pour continuer.

NOTE : Effectuer cette opération lentement, en faisant en sorte que le Smarther AC reconnaisse chaque 
pression sur la télécommande.

NOTE : Chaque pression sur la télécommande doit correspondre à un « BIP ».

Température maximale

Configuration

Maintenant, atteignez la température 
maximale

Appuyez plusieurs fois sur le bouton de la température 
jusqu'à atteindre la température maximale. 

Attendez le bip entre chaque appui bouton.

Température maximale atteinte

17

Configuration

Quelle est la température affichée sur 
votre télécommande ?

Température minimum

Confirmer

1414

15

16 IR



4544

Smarther AC 
Manuel d’utilisation et d’installation

18.	 Toucher pour régler la bonne température indiquée sur la télécommande.

19.	 Toucher pour confirmer la température et pour repasser au réglage de la température 
minimale.

20.	 Appuyer plusieurs fois sur la touche de température jusqu’à ce que soit atteint la température 
minimale pouvant être réglée sur l’unité Split IR.

21.	 Lorsque la température minimale est atteinte, toucher pour confirmer.

NOTE : Effectuer cette opération lentement, en faisant en sorte que le Smarther AC reconnaisse chaque 
pression sur la télécommande.

NOTE : Chaque pression sur la télécommande doit correspondre à un « BIP ».

Température minimum

Configuration

Encore une fois, atteignez la 
température minimale

Appuyez plusieurs fois sur le bouton temperature 
jusqu'à atteindre la température minimum

Attendez le bip entre chaque appui bouton.

Température minimum atteinte

21

Configuration

Quelle est la température affichée sur 
votre télécommande ?

Température maximale

Confirmer

1818

19

20 IR
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22.	 Toucher pour lancer la troisième étape de l’auto-apprentissage (Vitesse du ventilateur).

23.	 Identifier les commandes de la télécommande qui permettent de modifier la vitesse du 
ventilateur et toucher pour continuer.

La page indiquant le passage à la deuxième troisième d’auto-apprentissage s’affiche (Vitesse du 
ventilateur).

Félicitations ! 
Passons à l'étape suivante

On/Off

Température

Vitesse de ventilation

Modes

Direction du flux d'air (Swing)

Continuer

22

Configuration

Continuons avec la vitesse de 
ventilation

Identifiez les boutons de réglage de la vitesse de 
ventilation (Fan) sur votre télécommande.

Continuer

23
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29.	 Appuyer plusieurs fois sur le bouton du ventilateur jusqu’à ce que la vitesse minimale réglable 
soit atteinte ou, si disponible, appuyer directement sur le bouton du mode vitesse minimale.

30.	 Une fois la vitesse minimale atteinte, toucher pour confirmer et passer au réglage de la vitesse 
maximale.

NOTE : Effectuer cette opération lentement, en faisant en sorte que le Smarther AC reconnaisse chaque 
pression sur la télécommande.

Vitesse minimum du ventilateur

NOTE : Chaque pression sur la télécommande doit correspondre à un « BIP ».

24.	 Toucher pour régler le numéro de vitesse du ventilateur.

25.	 Toucher pour confirmer.

26.	 Sélectionner si l’unité Split IR dispose de la fonction de vitesse automatique du ventilateur.

27.	 Sélectionner si l’unité Split IR dispose de la fonction de mode ventilateur silencieux.

28.	 Toucher pour confirmer.

Configuration

Utilisez les boutons identifiés pour 
définir le nombre de vitesse de 

ventilation supportées par votre 
climatiseur.

Nombre de vitesses de ventilation

Confirmer

Configuration

Sélectionnez les autres options de 
ventilation disponibles sur votre 

télécommande

Les icônes peuvent différer d'une télécommande 
à une autre. Essayez de trouver une icône similaire 

sur la votre.

Auto

Silencieux

Confirmer

Si vous avez d'autres modes de ventilation tels que 
Auto ou Silencieux ne les comptez pas comme 

des vitesses.

2424

25 28

26

27

Configuration

Atteignez la vitesse de ventilation 
minimum

Appuyez plusieurs fois sur le bouton de réglage de la 
ventilation jusqu'à atteindre la vitesse minimum.

Attendez le bip entre chaque appui bouton.

Minimum atteint

30

29 IR
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31.	 Appuyer plusieurs fois sur la touche du ventilateur jusqu’à ce que la vitesse maximale réglable soit 
atteinte ou, si elle est disponible, appuyer directement sur la touche du mode de vitesse maximale.

33.	 Appuyer plusieurs fois sur le bouton du ventilateur jusqu’à ce que la vitesse minimale réglable 
soit atteinte ou, si disponible, appuyer directement sur le bouton du mode vitesse minimale.

32.	 Une fois la vitesse maximale atteinte, toucher pour confirmer et revenir au réglage de la vitesse 
minimale.

34.	 Une fois la vitesse minimale atteinte, toucher pour confirmer et passer au réglage de la vitesse 
automatique.

NOTE : Effectuer cette opération lentement, en faisant en sorte que le Smarther AC reconnaisse chaque 
pression sur la télécommande.

NOTE : Effectuer cette opération lentement, en faisant en sorte que le Smarther AC reconnaisse chaque 
pression sur la télécommande.

NOTE : Chaque pression sur la télécommande doit correspondre à un « BIP ».

NOTE : Chaque pression sur la télécommande doit correspondre à un « BIP ».

Vitesse maximale du ventilateur

Vitesse minimum du ventilateur

Configuration

Maintenant, atteignez la vitesse de 
ventilation maximum

Appuyez plusieurs fois sur le bouton de réglage de la 
ventilation jusqu'à atteindre la vitesse de ventilation 

maximum.

Attendez le bip entre chaque appui bouton.

Maximum atteint

32

Configuration

Encore une fois, atteignez la vitesse de 
ventilation minimum

Appuyez plusieurs fois sur le bouton de réglage de la 
ventilation jusqu'à atteindre la vitesse minimum.

Attendez le bip entre chaque appui bouton.

Minimum atteint

34

31 IR

33 IR
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35.	 Appuyer plusieurs fois sur la touche du ventilateur jusqu’à ce que la vitesse automatique 
soit atteinte ou, si elle est disponible, appuyer directement sur la touche du mode de vitesse 
automatique.

37.	 Appuyer plusieurs fois sur la touche du ventilateur jusqu’à ce que le mode ventilateur 
silencieux soit atteint ou, si elle est disponible, appuyer directement sur la touche du mode 
ventilateur silencieux.

36.	 Une fois la vitesse automatique atteinte, toucher pour confirmer et passer au réglage du mode 
ventilateur silencieux.

38.	 Lorsque le mode ventilateur silencieux est atteint, toucher pour confirmer

NOTE : Effectuer cette opération lentement, en faisant en sorte que le Smarther AC reconnaisse chaque 
pression sur la télécommande.

NOTE : Effectuer cette opération lentement, en faisant en sorte que le Smarther AC reconnaisse chaque 
pression sur la télécommande.

NOTE : Chaque pression sur la télécommande doit correspondre à un « BIP ».

NOTE : Chaque pression sur la télécommande doit correspondre à un « BIP ».

Vitesse automatique du ventilateur

Mode de ventilation Silencieux

Configuration

Mode de ventilation Auto

Appuyez plusieurs fois sur le bouton de réglage de la 
ventilation jusqu'à atteindre le mode Auto.

Mode Auto atteint

36

Configuration

Mode de ventilation Silencieux

Appuyez plusieurs fois sur le bouton de réglage de la 
ventilation jusqu'à atteindre le mode Silencieux.

Mode Silencieux atteint

38

35 IR

37 IR
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39.	 Toucher pour lancer la quatrième étape de l’auto-apprentissage (Mode).

La page indiquant le passage à la quatrième étape d’auto-apprentissage (Mode) s’affiche

40.	 Identifier les commandes de la télécommande qui permettent de changer de mode 
d’utilisation de l’unité Split IR et toucher pour continuer.

Félicitations ! 
Passons à l'étape suivante

On/Off

Température

Vitesse de ventilation

Modes

Direction du flux d'air (Swing)

Continuer

39

Configuration

Continuons avec les modes

Identifiez les boutons de réglage des modes sur votre 
télécommande.

Continuer

40
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41.	 Sélectionner les modes disponibles (outre le mode Climatisation) sur la télécommande 
(Chauffage /Déshumidification /Ventilateur /Auto).

42.	 Toucher pour confirmer

43.	 Appuyer plusieurs fois sur la touche des modes de fonctionnement jusqu’à ce que le mode 
Chauffage soit atteint ou, si elle est disponible, appuyer directement sur la touche du mode 
Chauffage.

44.	 Une fois le mode Chauffage atteint, toucher pour confirmer et passer au mode suivant.

NOTE : Effectuer cette opération lentement, en faisant en sorte que le Smarther AC reconnaisse chaque 
pression sur la télécommande.

NOTE : Chaque pression sur la télécommande doit correspondre à un « BIP ».

Mode Chauffage

Configuration

Sélectionnez les modes disponibles sur 
votre télécommande

Les icônes peuvent différer d'une télécommande 
à une autre. Essayez de trouver une icône similaire 

sur la votre.

Utilisez le bouton de réglage des modes pour 
trouver les modes disponibles.

Refroidissement

Chauffage

Deshumidification (Dry)

 Ventilation (Fan)

Auto

Confirmer

42

41

Appuyez plusieurs fois sur le bouton de réglage des 
modes jusqu'à atteindre le mode Chauffage.

Chauffage atteint

Atteignez le mode Chauffage

Configuration

44

43 IR
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45.	 Appuyer plusieurs fois sur la touche des modes de fonctionnement jusqu’à ce que le mode 
Déshumidification soit atteint ou, si elle est disponible, appuyer directement sur la touche 
Déshumidification..

47.	 Appuyer plusieurs fois sur la touche des modes de fonctionnement jusqu’à ce que le mode 
Ventilateur soit atteint ou, si elle est disponible, appuyer directement sur la touche du mode 
Ventilateur.

46.	 Une fois le mode Déshumidification atteint, toucher pour confirmer et passer au mode 
suivant.

48.	 Une fois le mode Ventilateur atteint, toucher pour confirmer et passer au mode suivant

NOTE : Effectuer cette opération lentement, en faisant en sorte que le Smarther AC reconnaisse chaque 
pression sur la télécommande.

NOTE : Effectuer cette opération lentement, en faisant en sorte que le Smarther AC reconnaisse chaque 
pression sur la télécommande.

NOTE : Chaque pression sur la télécommande doit correspondre à un « BIP ».

NOTE : Chaque pression sur la télécommande doit correspondre à un « BIP ».

Mode Déshumidification (Dry)

Mode Ventilateur

Appuyez plusieurs fois sur le bouton de réglage des 
modes jusqu'à atteindre le mode Deshumidification.

Deshumidification atteint

Atteignez le mode Deshumidification

Configuration

46

Appuyez plusieurs fois sur le bouton de réglage des 
modes jusqu'à atteindre le mode Ventilation.

Ventilation atteint

Atteignez le mode Ventilation

Configuration

48

45 IR

47 IR
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49.	 Appuyer plusieurs fois sur la touche des modes de fonctionnement jusqu’à ce que le mode 
Automatique soit atteint ou, si elle est disponible, appuyer directement sur la touche du mode 
Automatique.

51.	 Appuyer plusieurs fois sur la touche des modes de fonctionnement jusqu’à ce que le mode 
Climatisation soit atteint ou, si elle est disponible, appuyer directement sur la touche du mode 
Climatisation.

50.	 Une fois le mode Automatique atteint, toucher pour confirmer et passer au mode 
Climatisation.

52.	 Lorsque le mode Climatisation est atteint, toucher pour confirmer

NOTE : Effectuer cette opération lentement, en faisant en sorte que le Smarther AC reconnaisse chaque 
pression sur la télécommande.

NOTE : Effectuer cette opération lentement, en faisant en sorte que le Smarther AC reconnaisse chaque 
pression sur la télécommande.

NOTE : Chaque pression sur la télécommande doit correspondre à un « BIP ».

NOTE : Chaque pression sur la télécommande doit correspondre à un « BIP ».

Mode Automatique

Mode Climatisation

Appuyez plusieurs fois sur le bouton de réglage des 
modes jusqu'à atteindre le mode Auto.

Auto atteint

Atteignez le mode Auto

Configuration

50

Appuyez plusieurs fois sur le bouton Mode jusqu'à 
atteindre le Refroidissement

Cela va aider la Smarther AC à vérifier sa configuration.

Refroidissement atteint

Encore une fois, atteignez le mode 
Refroidissement

Configuration

52

49 IR

51 IR
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53.	 Toucher pour lancer la cinquième étape de l’auto-apprentissage (Oscillation).

La page indiquant le passage à la cinquième étape d’auto-apprentissage (Oscillation) s’affiche

54.	 Identifier les commandes de la télécommande qui permettent de modifier l’oscillation des 
ailettes du climatiseur et toucher pour continuer.

Félicitations ! 
Passons à l'étape suivante

On/Off

Température

Vitesse de ventilation

Modes

Direction du flux d'air (Swing)

Continuer

53

Continuons avec le Swing

Identifiez les boutons de réglage de la direction du flux 
d'air vertical (Swing) sur votre télécommande.

Continuer

54

Configuration

Configuration
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55.	 Sélectionner les options d’oscillation disponibles sur la télécommande (Oscillation verticale/
Oscillation horizontale).

56.	 Toucher pour confirmer.

57.	 Appuyer plusieurs fois sur le bouton d’oscillation verticale jusqu’à ce que le mouvement des 
ailettes s’arrête en position fixe.

58.	 Une fois la position fixe des ailettes atteinte, toucher pour confirmer

NOTE : Effectuer cette opération lentement, en faisant en sorte que le Smarther AC reconnaisse chaque 
pression sur la télécommande.

NOTE : Chaque pression sur la télécommande doit correspondre à un « BIP ».

Oscillation verticale

Configuration

Sélectionnez les options de Swing 
disponibles sur votre télécommande

Utilisez les boutons de réglage du Swing pour 
trouver toutes les options disponibles.

Swing vertical
Le flux d'air est dirigé du haut vers le bas

Le flux d'air est dirigé de la droite vers la gauche
Swing horizontal

Confirmer

56

55

Appuyez plusieurs fois sur le bouton de réglage du Swing 
vertical jusqu'à ce que le balayage s'arrête et que le flux 

d'air reste dirigé vers une seule direction.

Balayage arrêté

Maintenant, arrêtez le balayage du Swing 
vertical

Configuration

58

57 IR
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59.	 Appuyer plusieurs fois sur le bouton d’oscillation verticale jusqu’à ce que le mouvement des 
ailettes soit réactivé.

60.	 Lorsque l’oscillation des ailettes est réactivée, toucher pour confirmer

NOTE : Effectuer cette opération lentement, en faisant en sorte que le Smarther AC reconnaisse chaque 
pression sur la télécommande.

NOTE : Chaque pression sur la télécommande doit correspondre à un « BIP ».

61.	 Toucher pour régler des oscillations verticales prédéfinies.

62.	 Sélectionner le nombre d’oscillations verticales prédéfinies sur la télécommande

63.	 Toucher pour confirmer.

Oscillations verticales prédéfinies

Appuyez plusieurs fois sur le bouton de réglage 
du swing vertical jusqu'à atteindre un mouvement 

de balayage.

Cela va aider la Smarther AC à vérifier sa configuration.

Balayage activé

Encore une fois, activez le balayage du 
swing vertical

Configuration

60

OuiNon

Pouvez-vous régler le flux d'air vertical 
sur des positions prédéfinies sur votre 

télécommande ?

61

Configuration

Utilisez les boutons de réglage du Swing 
pour déterminer le nombre de positions 

prédéfinies du flux d'air vertical.

Nombre de positions de Swing vertical

Confirmer

63

6262

59 IR

Configuration

Utilisez les boutons de réglage du Swing pour déterminer si 
vous pouvez régler des positions prédéfinies du flux d'air.

Si vous avez d'autres options, telles que Auto, ne les 
comptez pas comme des positions.
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64.	 Appuyer plusieurs fois sur la touche d’oscillation verticale jusqu’à ce que la position 
d’oscillation des ailettes la plus basse soit atteinte.

66.	 Appuyer plusieurs fois sur le bouton d’oscillation verticale jusqu’à ce que la position 
d’oscillation des ailettes la plus haute soit atteinte.

65.	 Une fois que la position d’oscillation des ailettes la plus basse est atteinte, toucher pour confirmer

67.	 Une fois la position d’oscillation des ailettes la plus haute atteinte, toucher pour confirmer.

NOTE : Effectuer cette opération lentement, en faisant en sorte que le Smarther AC reconnaisse chaque 
pression sur la télécommande.

NOTE : Effectuer cette opération lentement, en faisant en sorte que le Smarther AC reconnaisse chaque 
pression sur la télécommande.

NOTE : Chaque pression sur la télécommande doit correspondre à un « BIP ».

NOTE : Chaque pression sur la télécommande doit correspondre à un « BIP ».

Appuyez plusieurs fois sur le bouton du Swing vertical 
pour atteindre l'inclinaison la plus basse.

Attendez le bip entre chaque appui bouton.

Lowest position reached

Réglez le Swing vertical sur l'inclinaison 
la plus basse

Configuration

65

Inclinaison haute atteinte

Inclinaison haute atteinte

Configuration

Appuyez plusieurs fois sur le bouton du Swing vertical 
pour atteindre l'inclinaison la plus basse.

Attendez le bip entre chaque appui bouton.

67

64 IR

66 IR
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68.	 Appuyer plusieurs fois sur la touche d’oscillation verticale jusqu’à ce que la position 
d’oscillation des ailettes la plus basse soit atteinte.

69.	 Une fois que la position d’oscillation des ailettes la plus basse est atteinte, toucher pour 
confirmer.

NOTE : Effectuer cette opération lentement, en faisant en sorte que le Smarther AC reconnaisse chaque 
pression sur la télécommande.

NOTE : Chaque pression sur la télécommande doit correspondre à un « BIP ».

70.	 Appuyer plusieurs fois sur le bouton d’oscillation horizontale jusqu’à ce que le mouvement des 
ailettes soit activé.

71.	 Après activation, toucher pour confirmer

NOTE : Effectuer cette opération lentement, en faisant en sorte que le Smarther AC reconnaisse chaque 
pression sur la télécommande.

NOTE : Chaque pression sur la télécommande doit correspondre à un « BIP ».

Oscillation horizontale

Appuyez plusieurs fois sur le bouton du Swing vertical 
pour atteindre l'inclinaison la plus basse.

Cela va aider la Smarther AC à vérifier sa configuration..

Lowest position reached

Encore une fois, réglez le swing vertical 
sur l'inclinaison la plus basse

Configuration

69

Balayage activé

Activez le balayage du Swing horizontal

Configuration

Appuyez plusieurs fois sur le bouton de réglage du 
Swing horizontal jusqu'à atteindre le mouvement 

de balayage.

71

68 IR

70 IR
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72.	 Appuyer plusieurs fois sur le bouton d’oscillation horizontale jusqu’à ce que le mouvement des 
ailettes s’arrête en position fixe.

74.	 Appuyer plusieurs fois sur le bouton d’oscillation horizontale jusqu’à ce que le mouvement des 
ailettes soit réactivé.

73.	 Une fois la position fixe des ailettes atteinte, toucher pour confirmer

75.	 Lorsque l’oscillation des ailettes est réactivée, toucher pour confirmer

NOTE : Effectuer cette opération lentement, en faisant en sorte que le Smarther AC reconnaisse chaque 
pression sur la télécommande.

NOTE : Effectuer cette opération lentement, en faisant en sorte que le Smarther AC reconnaisse chaque 
pression sur la télécommande.

NOTE : Chaque pression sur la télécommande doit correspondre à un « BIP ».

NOTE : Chaque pression sur la télécommande doit correspondre à un « BIP ».

Balayage arrêté

Maintenant, arrêtez le balayage du 
Swing horizontal

Configuration

Appuyez plusieurs fois sur le bouton de réglage du 
swing horizontal jusqu'à ce que le balayage s'arrête et 
que le flux d'air reste dirigé vers une seule direction.

73

Appuyez plusieurs fois sur le bouton de réglage du 
Swing horizontal jusqu'à atteindre le mouvement 

de balayage.

Cela va aider la Smarther AC à vérifier sa configuration..

Balayage activé

Encore une fois, activez le balayage du 
swing horizontal

Configuration

75

72 IR

74 IR
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76.	 Toucher pour régler des oscillations horizontales prédéfinies.

77.	 Sélectionner le nombre d’oscillations horizontales prédéfinies sur la télécommande

78.	 Toucher pour confirmer.

Oscillations horizontales prédéfinies

79.	 Appuyer plusieurs fois sur le bouton d’oscillation horizontale jusqu’à ce que la position la plus 
à droite des ailettes soit atteinte

80.	 Une fois que la position la plus à droite des ailettes est atteinte, toucher pour confirmer.

NOTE : Effectuer cette opération lentement, en faisant en sorte que le Smarther AC reconnaisse chaque 
pression sur la télécommande.

NOTE : Chaque pression sur la télécommande doit correspondre à un « BIP ».

Utilisez les boutons de réglage du Swing pour déterminer si 
vous pouvez régler des positions prédéfinies du flux d'air.

OuiNon

Pouvez-vous régler le flux d'air horizontal 
à des positions prédéfinies sur votre 

télécommande ?

76

Configuration

Nombre de positions de Swing vertical

Confirmer

78

Appuyez plusieurs fois sur le bouton du Swing 
horizontal pour atteindre la position la plus à droite.

Attendez le bip entre chaque appui bouton.

Réglez le Swing horizontal sur la position 
la plus à droite

Configuration

Position droite atteinte

80

79 IR

Configuration

Si vous avez d'autres options, telles que Auto, ne les 
comptez pas comme des positions.

Utilisez les boutons de réglage 
du Swing pour déterminer si 

vous pouvez régler des positions 
prédéfinies du flux d'air horizontal 7777
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81.	 Appuyer plusieurs fois sur le bouton d’oscillation horizontale jusqu’à ce que la position la plus 
à gauche des ailettes soit atteinte.

82.	 Une fois que la position la plus à gauche des ailettes est atteinte, toucher pour confirmer

NOTE : Effectuer cette opération lentement, en faisant en sorte que le Smarther AC reconnaisse chaque 
pression sur la télécommande.

NOTE : Chaque pression sur la télécommande doit correspondre à un « BIP ».

83.	 Appuyer plusieurs fois sur le bouton d’oscillation horizontale jusqu’à ce que la position la plus 
à droite des ailettes soit atteinte.

84.	 Une fois que la position la plus à droite des ailettes est atteinte, toucher pour confirmer.

NOTE : Effectuer cette opération lentement, en faisant en sorte que le Smarther AC reconnaisse chaque 
pression sur la télécommande.

NOTE : Chaque pression sur la télécommande doit correspondre à un « BIP ».

Appuyez plusieurs fois sur le bouton du Swing 
horizontal pour atteindre la position la plus à gauche.

Attendez le bip entre chaque appui bouton.

Position gauche atteinte

Réglez le Swing horizontal sur la position 
la plus à gauche

Configuration

Appuyez plusieurs fois sur le bouton du Swing 
horizontal pour atteindre la position la plus à droite.

Position droite atteinte

Encore une fois, réglez le swing 
horizontal sur la position la plus à 

droite

Configuration

Cela va aider la Smarther AC à vérifier sa configuration..

82

84

81 IR

83 IR
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Pour terminer la procédure, il est demandé de mémoriser à nouveau la fonction d’extinction.

85.	 Appuyer sur le bouton marche/arrêt pour éteindre la climatisation.

86.	 Une fois que le climatiseur est éteint, toucher pour confirmer

NOTE : Effectuer cette opération lentement, en faisant en sorte que le Smarther AC reconnaisse chaque 
pression sur la télécommande.

NOTE : Chaque pression sur la télécommande doit correspondre à un « BIP ».

N'oubliez pas de pointer votre télécomande vers 
la Smarther AC

Appuyez sur le bouton Power comme si vous éteigniez 
votre climatiseur..

Il est éteint

Pour finir, éteignez votre climatiseur

Configuration

86

85 IR
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87.	 Toucher pour arrêter la procédure.

88.	 A présent, il est possible de commander l’unité Split à travers le dispositif et/ou l’application, 
toucher pour continuer. 
Ensuite, le tutoriel fournit les instructions pour créer une programmation pour régler la 
Température

La configuration est terminée

On/Off

Température

Vitesse de ventilation

Modes

Direction du flux d'air (Swing)

Commencer

87

La configuration de la télécommande est en cours 
pour vous donner accès au contrôle à distance de 

votre climatiseur. 
Vous serez notifié lorsque votre produit sera prêt 

à être utilisé. 

Terminer

Merci !Votre Smarther AC sera bientôt 
prête

Configuration

88

Dans le cas où le Smarther AC doit :
–	 commander une ou plusieurs unités Split IR installées dans la même pièce mais hors de portée 

IR du Smarther AC (à une distance excessive ou masquées par des obstacles) 
(voir Régler la température à l’aide du Smarther AC – cas B)

–	 commander une ou plusieurs unités Split IR installées dans des pièces différentes 
(voir Régler la température à l’aide du Smarther AC – cas C)

Dans les deux cas, il est nécessaire d’ajouter un émetteur IR pour amplifier la portée de la 
communication. ajouter un émetteur IR qui amplifie le rayon de communication ; ajouter 
un émetteur IR à l’aide d’un smartphone sous Android /ajouter un émetteur IR à l’aide d’un 
smartphone sous iOS

NOTE : Au terme du processus, attendre une notification push du système (si la fonction est active sur le 
smartphone) pour utiliser les commandes de l’application. 
S’assurer du bon fonctionnement de toutes les commandes. Dans le cas contraire, répéter la procédure 
d’auto-apprentissage dans le menu Paramètres/Gérer ma maison

Configuration
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Association du Smarther AC à l’unité Split IR en utilisant un smartphone avec 
système iOS

–	 dans la notice des instructions

Opérations préliminaires en cas d’utilisation d’un smartphone avec système iOS
Avant d’entamer l’association, se munir du code HOMEKIT (à scanner ou le noter dans l’espace 
prévu à cet effet). 
Le code HOMEKIT se trouve :

8

La tecnologia Apple HomeKit offre un modo semplice e sicuro per controllare i termostati di casa da iPhone, iPad, Apple 
Watch, HomePod oppure Mac utilizzando l'app Apple Home. Controlla i tuoi accessori abilitati per HomeKit con la voce 
chiedendo a Siri direttamente dal tuo iPhone, iPad, Apple Watch, HomePod oppure Mac. 
Apple HomeKit technology provides an easy, secure way to control your home’s thermostats from your iPhone, iPad, Apple 
Watch, HomePod, or Mac using the Apple Home app. Control your HomeKit-enabled accessories with your voice by asking 
Siri directly from your iPhone, iPad, Apple Watch, HomePod, or Mac.
La technologie Apple HomeKit offre la possibilité, de manière simple et sûre, de contrôler les thermostats de l’habitation 
depuis un iPhone, un iPad, un Apple Watch, un HomePod ou un Mac en utilisant l'appli Apple Home. Il devient possible 
de contrôler ses propres accessoires prévus pour HomeKit, avec la voix en demandant à Siri directement depuis votre 
iPhone, iPad, Apple Watch, HomePod ou Mac.
Die Apple HomeKit-Technologie bietet eine einfache und sichere Möglichkeit, Heimthermostate von Ihrem iPhone, iPad, 
Apple Watch, HomePod oder Mac mit der Apple Home App zu steuern. Überprüfen Sie Ihr HomeKit-fähiges Zubehör mit Ihrer 
Stimme, indem Sie Siri direkt von Ihrem iPhone, iPad, Apple Watch, HomePod oder Mac aus fragen.

La tecnología Apple HomeKit ofrece un modo sencillo y seguro para controlar los termostatos de casa mediante iPhone, 
iPad, Apple Watch, HomePod o Mac utilizando la app Apple Home. Controla tus accesorios habilitados para HomeKit 
hablando con Siri directamente desde tu iPhone, iPad, Apple Watch, HomePod o Mac.
De Apple HomeKit-technologie biedt een eenvoudige een veilige wijze voor het controleren van de thermostaten in een 
woning met iPhone, iPad, Apple Watch, HomePod of Mac met behulp van de app Apple Home. Controleer met uw stem uw 
accessoires die voor HomeKit geactiveerd zijn door dit aan Siri te vragen op uw iPhone, iPad, Apple Watch, HomePod of Mac.
Technologie Apple HomeKit nabízí jednoduchý a bezpečný způsob ovládání domácích termostatů z iPhone, iPad, Apple 
Watch, HomePod nebo Mac pomocí aplikace Apple Home. Ovládejte hlasem svá příslušenství aktivovaná pro HomeKit a 
požádejte přímo Siri z Vašeho iPhone, iPad, Apple Watch, HomePod nebo Mac.

L'uso del badge Works with Apple significa che un accessorio è stato progettato per funzionare in modo specifico con 
la tecnologia identificata nel badge ed è stato certificato dallo sviluppatore per soddisfare gli standard di prestazione 
di Apple. Apple non è responsabile del funzionamento di questo dispositivo o della sua conformità con gli standard di 
sicurezza e normativi.
Use of the Works with Apple badge means that an accessory has been designed to workspecifically with the technology 
identified in the badge and has been certified by thedeveloper to meet Apple performance standards. Apple is not 
responsible for the operation of this device or its compliance with safety and regulatory standards.
L'utilisation du badge Works with Apple signifie qu’un accessoire est conçu pour fonctionner de manière spécifique avec 
la technologie identifiée sur le badge et qu’il est certifié par le développeur pour satisfaire les standards de performance 
Apple. Apple n’est pas responsable du fonctionnement du dispositif ni de sa conformité aux standards de sécurité et aux 
dispositions des normes en vigueur.
Die Verwendung des Logos Works with Apple HomeKit bedeutet, dass ein elektronisches Zubehör speziell für den Anschluss 
an das auf dem Badge angegebene technologische System entwickelt wurde und vom Entwickler nach den Apple 
Leistungsstandards zertifiziert wurde. Apple ist nicht verantwortlich für den Betrieb dieses Geräts oder die Einhaltung von 
Sicherheits- und Regulierungsstandards.

El uso del badge Works with Apple significa que un accesorio se ha diseñado para funcionar específicamente con 
la tecnología identificada en el badge y que ha sido certificado por el desarrollador para cumplir los estándares de 
prestaciones Apple. Apple no es responsable del funcionamiento de este dispositivo o de su conformidad con los 
estándares de seguridad y normativos.
Het gebruik van de badge Works with Apple betekent dat een accessoire ontworpen is om specifiek te werken met de 
technologie die in de badge beschreven is en dat de ontwikkelaar ervan certificeert dat het aan de prestatie-eisen van 
Apple voldoet. Apple is niet verantwoordelijk voor de werking van dit apparaat of de overeenstemming ervan met de 
veiligheidsnormen en wettelijke voorschriften.
Používání badge Works s Apple znamená, že příslušenství bylo navrženo tak, aby fungovalo speciálně s technologií 
uvedenou v badge a bylo vývojářem certifikováno tak, aby splňovalo výkonové standardy Apple. Společnost Apple 
neodpovídá za fungování tohoto zařízení ani za to, zda je v souladu s bezpečnostními a regulačními normami.

Per controllare questo accessorio abilitato per HomeKit, automaticamente e lontano da casa, è richiesto un HomePod, Apple TV, 
oppure iPad impostato come hub di casa. Si raccomanda di aggiornare al più recente software e sistema operativo.
Controlling this HomeKit-enabled accessory automatically and away from home requires a HomePod, Apple TV, or iPad set up as a home 
hub. It is recommended that you update to the latest software and operating system.
Pour contrôler cet accessoire, prévu pour HomeKit, automatiquement et loin de chez soi, un HomePod, un Apple TV ou un iPad 
configuré comme hub d’habitation est nécessaire. Il est recommandé de mettre à jour le logiciel et le système d’exploitation à la 
dernière version.
Um dieses HomeKit-fähige Zubehör automatisch und unterwegs zu steuern, benötigen Sie einen HomePod, einen Apple TV oder ein iPad 
als Heim-Hub. Wir empfehlen die Software und das Betriebssystem zu aktualisieren.

Para controlar este accesorio habilitado para HomeKit, automáticamente y lejos de casa, se requiere un HomePod, una TV Apple o un 
iPad programado como hub de casa. Se recomienda actualizar con el software y el sistema operativo más recientes.
Voor de automatische controle buitenshuis van dit accessoire is een HomePod, Apple TV, of iPad die als hub in huis ingesteld is, vereist. We 
adviseren om te updaten naar de meest recente software en besturingssysteem.
Pro ovládání tohoto příslušenství aktivovaného pro HomeKit automaticky a mimo domov je vyžadován HomePod, Apple TV nebo iPad 
nastavený jako domácí rozbočovač. Doporučujeme aktualizovat na nejnovější verzi softwaru a operačního systému.

© 2019 Apple Inc. Todos los derechos reservados. Apple, el logo Apple, Apple TV, Apple Watch, HomeKit, iPad, iPhone, 
Mac y Siri son marcas de Apple Inc., registradas en los Estados Unidos y en otros países. HomePod, iPadOS, Multi-Touch 
y tvOS son marcas registradas de Apple Inc. App Store, iCloud e iTunes Store son marcas de servicio de Apple Inc., 
registradas en los Estados Unidos y en otros países. IOS es una marca o marca registrada de Cisco en los Estados Unidos 
y en otros países y se utiliza con licencia. Otros nombres de productos y sociedades, que aparecen citados en el presente 
documento, pueden ser marcas registradas de las sociedades respectivas.
Android, Google, Google Play y el logotipo Google Play son marcas registradas de Google LLC.
© 2019 Apple Inc. Alle rechten voorbehouden. Apple, het logo Apple, Apple TV, Apple Watch, HomeKit, iPad, iPhone, Mac en 
Siri zijn merknamen van Apple Inc., die in de V.S. en in andere landen zijn geregistreerd. HomePod, iPadOS, Multi-Touch en 
tvOSi zijn geregistreerde handelsmerken van Apple Inc. App Store, iCloud e iTunes Store zijn servicemerken van Apple Inc. die 
in de V.S. en in andere landen zijn geregistreerd. IOS is een merknaam of geregistreerd handelsmerk van Cisco in de V.S. en 
in andere landen en wordt met licentie gebruikt. Andere productnamen en bedrijven die in dit document genoemd worden, 
kunnen geregistreerde handelsmerken van de desbetreffende bedrijven zijn.
Android, Google, Google Play en het logo Google Play zijn geregistreerde handelsmerken van Google LLC.
© 2019 Apple Inc. Všechna práva vyhrazena. Apple, logo Apple, Apple TV, Apple Watch, HomeKit, iPad, iPhone, Mac a 
Siri jsou ochranné známky společnosti Apple Inc. registrované ve Spojených státech a dalších zemích. HomePod, iPadOS, 
Multi-Touch a tvOS jsou registrované ochranné známky společnosti Apple Inc. App Store, iCloud a iTunes Store jsou 
servisní značky společnosti Apple Inc. registrované ve Spojených státech a dalších zemích. IOS je ochranná známka nebo 
registrovaná ochranná známka společnosti Cisco ve Spojených státech a dalších zemích a používá se na základě licence. 
Ostatní názvy produktů a společností uvedené v tomto dokumentu mohou být registrovanými ochrannými známkami 
příslušných společností.
Android, Google, Google Play a logo Google Play jsou ochranné známky společnosti Google LLC.

© 2019 Apple Inc. Tutti i diritti riservati. Apple, il logo Apple, Apple TV, Apple Watch, HomeKit, iPad, 
iPhone, Mac e Siri sono marchi di Apple Inc., registrati negli Stati Uniti e in altri Paesi. HomePod, 
iPadOS, Multi-Touch e tvOS sono marchi registrati di Apple Inc. App Store, iCloud e iTunes Store sono 
marchi di servizio di Apple Inc., registrati negli Stati Uniti e in altri Paesi. IOS è un marchio o marchio 
registrato di Cisco negli Stati Uniti e in altri Paesi ed è utilizzato su licenza. Altri nomi di prodotti e 
società citati nel presente documento possono essere marchi registrati delle rispettive società.
Android, Google, Google Play e il logo Google Play sono marchi registrati di Google LLC.

© 2019 Apple Inc. All rights reserved. Apple, the Apple logo, Apple TV, Apple Watch, HomeKit, iPad, 
iPhone, Mac, and Siri are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries. HomePod, 
iPadOS, Multi-Touch, and tvOS are trademarks of Apple Inc. App Store, iCloud, and iTunes Store are 
service marks of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries. IOS is a trademark or registered 
trademark of Cisco in the U.S. and other countries and is used under license. Other product and company 
names mentioned herein may be trademarks of their respective companies.
Google, Google Play, Android, and related marks and logos are trademarks of Google LLC. 

© 2019 Apple Inc. Tous droits réservés. Apple, le logo Apple, Apple TV, Apple Watch, HomeKit, iPad, 
iPhone, Mac et Siri sont des marques de Apple Inc., déposées aux États-Unis et dans d’autres pays. 
HomePod, iPadOS, Multi-Touch et tvOS sont des marques déposées de Apple Inc. App Store, iCloud et 
iTunes Store sont des marques de service de Apple Inc., déposées aux États-Unis et dans d’autres pays. 
IOS est une marque de Cisco déposée aux États-Unis et dans d’autres pays et utilisée sous licence. Les 
autres noms de produits et de sociétés figurant dans le présent document peuvent être des marques 
déposées par leurs propriétaires respectifs. 
Android, Google, Google Play et le logo Google Play sont des marques déposées de Google LLC.

© 2019 Apple Inc. Alle Rechte vorbehalten. Apple, das Apple-Logo, Apple TV, Apple Watch, HomeKit, 
iPad, iPhone, Mac und Siri sind Marken von Apple Inc. und in den USA und anderen Ländern eingetragen. 
HomePod, iPadOS, Multi-Touch und tvOS sind eingetragene Marken der Apple Inc. und in den Vereinigten 
Staaten und anderen Ländern registriert. IOS ist eine Marke oder eingetragene Marke von Cisco in den 
Vereinigten Staaten und anderen Ländern und wird unter Lizenz verwendet. Andere hierin erwähnte 
Produkt- und Firmennamen können Marken oder eingetragene Marken ihrer jeweiligen Unternehmen 
sein.
Android, Google, Google Play und das Logo Google Play sind eingetragene Marken von Google LLC.

Attenzione: Codice unico d’installazione HomeKit Apple da conservare. 
HomeKit Apple: Durante l’installazione dell’app mobile iOS, verrà richiesto questo codice.
Warning: Unique Apple HomeKit installation code to be stored somewhere safe. 
Apple HomeKit: The user will be asked for this code during the installation of the iOS mobile app.
Attention : code unique d’installation HomeKit Apple à conserver. 
HomeKit Apple : L’utilisateur devra fournir ce code lors de la mise en service du produit avec l’app iOS.
Achtung: Einzigartiger Apple HomeKit Installationscode zum Aufbewahren. 
HomeKit Apple: Während der Installation der iOS mobile App werden Sie nach diesem Code gefragt.

Atención: Código único de instalación HomeKit Apple que conservar. 
HomeKit Apple: Durante la instalación de la app mobile iOS, se pedirá este código.
Opgelet: Bewaar de unieke installatiecode HomeKit Apple. 
HomeKit Apple: Tijdens de installatie van de mobiele app iOS moet u deze code invoeren.
Pozor: Jedinečný instalační kód HomeKit Apple je třeba uchovat. 
HomeKit Apple: Při instalaci app mobile iOS bude tento kód vyžadován.

Il fabbricante, BTicino S.p.A., dichiara che il tipo di apparecchiatura radio Smarther with Netatmo art. XW8002/XM8002/XG8002 è conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet: 
www.bticino.it/red
Hereby, BTicino S.p.A., declares that the radio equipment type Smarther with Netatmo item XW8002/XM8002/XG8002 is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: www.bticino.it/red

CODE HOMEKIT®

–	 sur la pellicule de protection du Smarther AC

Download HOME + CONTROL AppDownload HOME + CONTROL App

CODE HOMEKIT®

NOTE : Avant de procéder à l'association avec le Smarther, connecter le smartphone au Wi-Fi de la 
maison et s’assurer de la présence de la connexion à Internet
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–	 au dos du Smarther AC

CODE HOMEKIT®

1

A	 Toucher en cas d’invitation à la gestion d’une maison

1.	 Toucher pour sélectionner la marque du produit à installer.

2.	 Toucher pour sélectionner le Smarther AC

3.	 Toucher pour entamer la configuration

A

Ajout de produit

Quelle est la marque du produit à 
installer ?

Obtenir l'accès à un 
produit déjà installé

Ajout de produit Configuration

Bienvenue !

Vous allez maintenant connecter votre 
produit. 

L'installation va prendre quelques minutes.

Commencer

Quel produit souhaitez vous 
installer ?

Smarther AC

MyHOMEServer1

Classe 300EOS with 
Netatmo

Assurez-vous que le produit est 
correctement alimenté.

3
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5.	 Maintenir le bouton supérieur du Smarther AC enfoncé, jusqu’à ce que s’affiche l’indication « AP »

6.	 Appuyer pour continuer

5

Configuration

Rien sur l'écran ?

Maintenez enfoncé le bouton en 
haut à droite sur la tranche de votre 

thermostat jusqu'à ce que l'indicateur 
Wi-Fi clignote et que le texte "AP" 

apparaisse sur l'écran.

Je le vois

Configuration

Rien sur l'écran ?

Maintenez enfoncé le bouton en 
haut à droite sur la tranche de votre 

thermostat jusqu'à ce que l'indicateur 
Wi-Fi clignote et que le texte "AP" 

apparaisse sur l'écran.

Je le vois

6

4.	 Toucher pour confirmer.

A	 Toucher pour se connecter à un réseau autre que celui reconnu automatiquement

A

4

Le réseau Wi-Fi à utiliser est automatiquement reconnu

A

Configuration

Configuration Wi-Fi

Se connecter à un autre réseau Wi-Fi

Cet accessoire sera configuré pour 
accéder à ce réseau :

Les réseaux Wi-Fi 5 GHz ne 
sont pas pris en charge

Rete BTicino

Confirmer

4
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7.	 Sur le Smarther AC, le symbole du Wi-Fi de couleur bleue s’affiche : toucher pour continuer la 
configuration

A	 Indique l’utilisation d’une Appli qui ne permet pas d’effectuer l'association

Configuration

De quelle couleur est le voyant Wi-Fi ?

BleuBlanc

7

A

8.	 Saisir un nom à attribuer à la maison

9.	 Appuyer pour continuer

10.	 Toucher pour scanner le code HOMEKIT®

Se munir du code HOMEKIT (voir Opérations préliminaires en cas d’utilisation d’un smartphone 
avec système iOS)

Configuration

Nom

Maison

Continuer

9

8 Configuration

Préparez votre code HomeKit

Je ne trouve pas mon code 
HomeKit

Dans les prochaines étapes, il vous sera demandé 
de scanner le code de configuration HomeKit qui 

apparaît sur votre Smarther. Vous pouvez également 
trouver ce code au dos de votre manuel d'utilisation.

Continuer

10
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11.	 Scanner le code HOMEKIT®

OU

Configuration

Ajouter un 
accessoire

Scanner un code de 
configuration

Scannez le code ou tenez l'iPhone 
à proximité de l'accessoire. Plus 

d'options…

Recherchez un code QR sur 
l'accessoire, sa boîte ou dans

12

Download HOME + CONTROL App

11

Download Maison + CONTROL App
Configuration

Ajouter un 
accessoire

Scanner un code de 
configuration

Scannez le code ou tenez l'iPhone 
à proximité de l'accessoire. Plus 

d'options…

Recherchez un code QR sur 
l'accessoire, sa boîte ou dans

12.	 Toucher pour accéder à d’autres options de détection (recherche automatique ou saisie 
manuelle).

13.	 Toucher le Smarther AC détecté à proximité et ensuite saisir le code (point 16)

14.	 Toucher dans le cas où le Smarther AC ne serait pas affiché.

15.	 S’assurer que le Smarther AC est visible et toucher pour saisir manuellement le code

OU

Configuration

Aide à la 
configuration des 

accessoires

Il est possible de saisir 
manuellement le code de 
configuration fourni avec 
l’accessoire. Saisir code…

Saisir un code de 
configuration

Terminer

Configuration

Sélectionner 
un accessoire à 

ajouter à My Home
S’assurer que l’accessoire est alimenté 

et à proximité

Mon accessoire n’est pas 
montré ici

13

14

Veiller à ce que les accessoires puissent 
être détectés
Pour qu'un accessoire puisse 
être couplé, il doit être en mode 
détection. Voir le guide du 
fabricant pour plus d’informations.

15
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20.	 Toucher si nécessaire pour renommer le thermostat

21.	 Toucher pour confirmer

A	 Renommer le Smarther AC pour la fonction de mesure de l’humidité

B	 Renommer le Smarther AC pour la fonction de climatisation

22.	 Toucher pour confirmer.

23.	 Toucher pour ajouter le Smarther AC à la maison

A

B

Configuration

Nom du thermostat

Bticino AirConditioner bgc10...

Continuer

Identifier

Utilisez le nom fourni ou saisissez le 
nom de votre choix

20

Configuration

Dètails du 
thermostat

Continuer

Utilisez le nom fourni ou saisissez un 
nom personnalisè pour chaque élément

Capteur d'humidité

 Ventilation (Fan)

Configuration

Thermostat ajouté 
à My Home

Terminer

Visualiser sur Page d’accueil

16.	 Saisir manuellement le code HOMEKIT

17.	 Toucher pour continuer

18.	 Toucher pour sélectionner le type de pièce dans laquelle ajouter le Smarther AC

19.	 Toucher pour confirmer.

Saisir le code de 
configuration HomeKit

Continuer

Utiliser Caméra

Assurez-vous qu'il est branchè sur 
secteur et à proximitè.

Configuration

Connexion au 
thermostat

Salon (Suggestions)

Configuration

Emplacement 
du thermostat

Chambre (Suggestions)

Cuisine (Suggestions)
Salle à manger (Suggestions)

Continuer

Identifier

18

19

21

22

23

17

16
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23.	 Toucher pour sélectionner le type de pièce dans laquelle ajouter le Smarther AC

24.	 Toucher pour confirmer.

25.	 Le Smarther AC est correctement configuré, toucher pour terminer la configuration du 
Smarther AC

Votre produit est maintenant configuré.

Configuration

Veuillez sélectionner un type pour 
chaque pièce

Félicitations !

Chambre

Confirmer

Salle de bain Chambre Garage

25

Configuration

Terminer

26

24

Il est à présent possible d'entamer l’association du thermostat à l’unité Split IR

NOTE : Dans le présent manuel, l'association du thermostat à l’unité Split IR a été représentée en 
utilisant un smartphone avec système Android 
En utilisant un smartphone avec système iOS, les pages peuvent différer.
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Association du Smarther AC à l’Actionneur Fan coil (Fréquence Radio) en utilisant 
un smartphone avec système Android

A	 Toucher en cas d’invitation à la gestion d’une maison

1.	 Toucher pour sélectionner la marque du produit à installer.

2.	 Toucher pour sélectionner le Smarther AC

3.	 Toucher pour entamer la configuration

A

Configuration

Obtenir l'accès à un produit déjà installé

Quelle est la marque du produit à installer ?

Marques disponibles dans la région : Europa

1

Configuration

Prise Control Mobile

Smarther AC

Écocompteur

MyHOMEServer1

Classe 300EOS with Netatmo

Smarther AC

2

Configuration

Commencer

Bienvenue !

Vous allez maintenant connecter votre produit. 
L'installation va prendre quelques minutes.

Assurez-vous que le produit est correctement alimenté.

3

NOTE : Avant de procéder à l'association avec le Smarther, connecter le smartphone au Wi-Fi de la 
maison et s’assurer de la présence de la connexion à Internet.
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4.	 Maintenir le bouton supérieur du Smarther AC enfoncé, jusqu’à ce que s’affiche l’indication 
« AP »

4

A	 Ouvre la section FAQ pour résoudre le problème

5.	 Appuyer pour continuer

Configuration

Je le vois

Rien sur l'écran ? A

Configuration

Je le vois

Rien sur l'écran ?

5

Maintenez enfoncé le bouton en haut à droite 
sur la tranche de votre thermostat jusqu'à ce que 

l'indicateur Wi-Fi clignote et que le texte "AP" 
apparaisse sur l'écran.

Maintenez enfoncé le bouton en haut à droite 
sur la tranche de votre thermostat jusqu'à ce que 

l'indicateur Wi-Fi clignote et que le texte "AP" 
apparaisse sur l'écran.
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6.	 Sur le Smarther AC, le symbole du Wi-Fi de couleur bleue s’affiche : toucher pour continuer la 
configuration

A	 Indique l’utilisation d’une Appli qui ne permet pas d’effectuer l'association

7.	 Toucher pour confirmer le réseau Wi-Fi de la maison proposé, différemment toucher (A) pour 
en sélectionner un autre

8.	 Saisir le mot de passe du Wi-Fi de la maison.

9.	 Toucher pour continuer.

10.	 Sélectionner le Smarther AC

NOTE : Si le firmware du dispositif n’est pas à jour, les pages de mise à jour du firmware peuvent 
s’afficher

Configuration

BleuBlanc

De quelle couleur est le voyant Wi-Fi ?

A

Configuration Configuration Configuration

Sélectionnez le produit à 
configurer :

ANNULER

Connexion Wi-Fi Entrez le mot de passe pour 
"Rete BTicino"Cet accessoire sera configuré pour accéder à ce 

réseau :

Se connecter à un autre réseau Wi-Fi

"Rete BTicino"
Mot de passe

Les réseaux Wi-Fi 5 GHz ne sont pas pris 
en charge

Confirmer Valider

7

A

9

10

Cela peut prendre du temps.

8
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11.	 Toucher s’il s’agit de la première installation du Smarther AC

12.	 Toucher pour confirmer qu’il s’agit de la première installation

ATTENTION : Toutes les données existantes seront effacées

13.	 Saisir un nom à attribuer à la maison

14.	 Toucher pour créer une nouvelle maison Home+Control

15.	 Toucher pour créer une nouvelle pièce

16.	 Sélectionner le type de pièce dans laquelle le Smarther AC est installé

17.	 Toucher éventuellement pour renommer la pièce

18.	 Toucher pour confirmer.

Configuration

Ajouter une pièce

Configuration

Dans quelle pièce se trouve 

Smarther AC?

Ajouter une pièce

15

Nom de la maison

Entrée

Entrée

Salle de bain

Cuisine

Salle à manger

Chambre

Garage

Extérieur

Toilettes

18

16

17

Type de pièce

Configuration

Oui

Ce produit est-il installé pour la première 
fois ?

Non, ce produit a déjà été installé par quelqu'un 
que je connais

11

Configuration

Oui

Ce produit est-il installé pour la première 
fois ?

Êtes-vous sûr que ce produit est 
installé pour la première fois ?

Toutes données existantes sur ce produit 
seront effacées.

Annuler

Oui, j'en suis sûr

Non, ce produit a déjà été installé par quelqu'un 
que je connais

Configuration

12

Configuration

Créer une maison

Nom

Créez votre maison

14

13
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19.	 Personnaliser le nom du Smarther AC

20.	 Toucher pour confirmer.

21.	 Le tutoriel propose de commencer la configuration de l’unité Split IR : toucher pour passer 
l’opération et entamer la configuration de l’actionneur Fan coil.

Configuration

Commencer

Passez la configuration de l'infrarouge

Configuration

Les étapes suivantes vont vous permettre de configurer 
votre Smarther AC pour contrôler votre climatiseur

21

Configuration

Veuillez donner un nom au produit

Saisissez un nom.

Smarther AC

19

Continuer

20

22.	 Toucher pour terminer la configuration et passer à la configuration de l’actionneur

23.	 Toucher pour ouvrir le menu Réglages

24.	 Toucher pour ajouter un produit à la maison

Maison

Refroidissement

Smarther AC

Semaine de travail
Confort jusqu'à 22:00

Auto Auto

Continuer la configuration

Des produits n'ont pas été configurés 
correctement. Veuillez reprendre l'installation.

Continuer

Après

22

Maison

Refroidissement

Smarther AC

Semaine de travail
Confort jusqu'à 22:00

Auto Auto

23

Maison

Refroidissement

Smarther AC

Semaine de travail
Confort jusqu'à 22:00

Auto Auto

Maison

Gérer ma maison

Confort thermique

Gérer mes invités

Ajout de produit

Installation d'une nouvelle 
maison

Centre de raccourcis

Centre d'aide

Paramètres de l'app

Mon compte

24

Félicitations ! 
Votre installation est 
complètement configurée
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28.	 Maintenir le bouton supérieur du Smarther AC enfoncé, jusqu’à ce que s’affiche le symbole “ ”

29.	 Toucher pour continuer.

28

25.	 Toucher pour sélectionner la marque du produit à installer.

26.	 Toucher pour sélectionner l'actionneur fan coil (Legrand) associé au Smarther AC

27.	 Toucher pour créer un réseau de fréquence radio entre l’actionneur fan coil et le Smarther AC

Quelle est la marque du produit à installer ?

Marques disponibles dans la région : Europa

Ajout de produit

25

Ajout de produit

Prise Control avec Commande 
Générale Départ/Arrivée

Module Control

Prise Control Mobile

Smarther

Smarther AC

HVAC actuator

26

Configuration

Terminer

Instructions de création du réseau

Il n'y a pas de produit à configurer

Check that Smarther AC and the HVAC actuator are 
both powered or create and add a new product to 

the network

Configuration

Continuer

Maintenez le bouton en haut à droite de votre thermostat 
enfoncé jusqu’à ce que le symbole « [ ] » apparaisse et que 

le voyant réseau commence à clignoter en blanc.

27

29
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30.	 Appuyer brièvement sur la touche « Program » de l’actionneur ou attendre que le voyant 
s’allume sur le vert. Répéter la même procédure pour tous les actionneurs (maximum 5 
actionneurs de Fan coil, 1 Smarther AC par pièce).

(A
ux

)

(A
ux

)

30

32.	 Le voyant de réseau s’allume, appuyer sur le bouton supérieur du Smarther AC et le maintenir 
enfoncé pendant quelques secondes puis le relâcher pour terminer.

33.	 Toucher pour continuer.

31.	 Toucher pour continuer

32

NOTE : S’assurer de l’absence d’autres actionneurs Fan coil allumés en plus de ceux nécessaires

Configuration

Continuer

Appuyez brièvement sur le bouton PROG de l’actionneur 
CVC et attendez que la LED devienne verte. Répétez 

cette étape pour chaque accessoire que vous souhaitez 
configurer.

31

Configuration

Continuer

Appuyez sur le bouton situé en haut à droite de 
votre thermostat pour fermer le réseau. Le symbole 
« [ ] » disparaîtra et le thermostat affichera son écran 

principal. Les voyants verts des autres appareils 
s’éteindront.

33
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34.	 Le voyant de l’actionneur s’éteint

(A
ux

)

34

35.	 Toucher pour reprendre la configuration

36.	 Toucher pour ouvrir le menu Réglages

37.	 Toucher pour ajouter un produit à la maison et compléter la configuration

Maison

Refroidissement

Smarther AC

Semaine de travail
Confort jusqu'à 22:00

Auto Auto

Continuer la configuration

Des produits n'ont pas été configurés 
correctement. Veuillez reprendre l'installation.

Continuer

Après

35

Maison

Refroidissement

Smarther AC

Semaine de travail
Confort jusqu'à 22:00

Auto Auto

36

Maison

Refroidissement

Smarther AC

Semaine de travail
Confort jusqu'à 22:00

Auto Auto

Maison

Gérer ma maison

Terminez votre 
installation, il vous 
reste 1 étape

Commencer

Confort thermique

Gérer mes invités

Ajout de produit

Installation d'une nouvelle 
maison

Centre de raccourcis

Centre d'aide

Paramètres de l'app

Mon compte

37
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41.	 Toucher pour sélectionner l’actionneur à configurer

42.	 Toucher pour entamer la configuration des paramètres hydrauliques de l’actionneur

NOTE : Avant de régler ces paramètres, il est conseillé de consulter le chauffagiste qui a conçu le 
système. Les paramètres à configurer varient en fonction du type de Fan coils installés.

Configuration

Pour finaliser la configuration, il vous sera 
demandé des informations sur le système.

Continuer

42

Configuration

Choisissez le produit à installer

À configurer

Identifier

Appuyez sur le bouton Identify (Identifier) pour identifier un actionneur CVC

HVAC actuator

41

38.	 Toucher pour sélectionner la marque du produit à installer.

39.	 Toucher pour sélectionner l'actionneur fan coil associé au Smarther AC

40.	 Toucher pour confirmer si tous les actionneurs sont visibles

Quelle est la marque du produit à installer ?

Marques disponibles dans la région : Europa

Ajout de produit

38

Configuration

D'autres produits sont prêts à être 
configurés

HVAC actuator

Tous les produits que vous souhaitez installer 
sont-ils affichés ?

OuiNon

40

Ajout de produit

Prise Control avec Commande 
Générale Départ/Arrivée

Module Control

Prise Control Mobile

Smarther

Smarther AC

HVAC actuator

39
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43.	 Sélectionner le type d’installation

44.	 Toucher pour continuer

45.	 Sélectionner le type de valve

46.	 Toucher pour continuer

43

Configuration

Sélectionner le type de système

Continuer

44

Ventilo-convecteur à deux tubes

Ventilo-convecteur à quatre tubes

Configuration

Sélectionner le type de valve

Continuer

ON/OFF vanne normalement ouverte

ON/OFF vanne normalement fermée

Vanne proportionnelle 0-10V

Valve 3 points

46

45

47.	 Dans le cas où au point précédent, le type « vanne à trois points » aurait été sélectionné au 
point précédent, il est demandé de régler le temps d’ouverture de la vanne.

48.	 Toucher pour continuer

49.	 Sélectionner le type de ventilateur

50.	 Toucher pour continuer

Configuration

Durée d'ouverture de la valve

Continuer

Durée

47

48

Configuration

Sélectionner le type de ventilo-
convecteur

Continuer

Vitesse 0-10V

Vitesse à 3 étages

49

50
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51.	 Sélectionner le type d’algorithme entre : 
Algorithme d’hystérésis : cet algorithme est basé sur l'hystérésis, c'est à dire la capacité d’une 
structure à modifier plus ou moins lentement sa propre température en fonction du type 
d’installation et, conséquemment, de la vitesse à laquelle les dispositifs installés assurent 
chauffage/climatisation. 
Si cet algorithme est sélectionné, il est nécessaire de définir les seuils de réglage correspondants 
(voir page suivante). 
Algorithme intégral (PI) : ce mode de réglage adapte en permanence le temps de fonctionnement 
du système en fonction de la différence entre la température ambiante et la température 
programmée. 
Par exemple, le système peut s’éteindre lorsque la température ambiante est inférieure à la 
température programmée puisque le thermostat estime que la température sera atteinte sans 
apport d’énergie supplémentaire grâce à l’inertie. 
Au contraire, le système peut s’allumer lorsque la température programmée est déjà atteinte afin 
d’anticiper une éventuelle baisse de température. 
Le réglage Proportionnel intégral permet de maintenir avec précision la température programmée, 
sans effets de surchauffe ni de surconsommation. 
Il améliore le confort et permet de réaliser jusqu’à 10 % d’économies d’énergie. 
Cet algorithme ne nécessite pas d’autres réglages.

52.	 Toucher pour continuer

Configuration

Sélectionner le type d'algorithme

Continuer

Hystérésis

Proportionnel-Intégral

52

51
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58.	 Saisir un nom pour l'actionneur

59.	 Toucher pour continuer

60.	 Toucher pour continuer

61.	 A présent, il est possible de commander l’unité Split à travers le dispositif et/ou l’application, 
toucher pour continuer. Ensuite, le tutoriel fournit les instructions pour créer une 
programmation pour régler la température

53.	 Toucher pour régler la valeur d’hystérésis de chauffage 
Valeurs d’hystérésis : 
0,1°C: adapté aux systèmes de chauffage et de climatisation à haute hystérésis (lents). 
5°C: réglage adapté aux systèmes de chauffage et de climatisation à basse hystérésis (rapides).

54.	 Toucher pour définir la valeur d’hystérésis pour la climatisation
55.	 Toucher pour régler la valeur de seuil d'activation du Fan coil à la vitesse maximale. 

Exemple : température programmée = 24°C, seuil vitesse max = 1,5°C, température mesurée 
25,5°C ; le Fan coil se met en marche à la vitesse maximale pour atteindre la température 
programmée le plus rapidement possible.

56.	 Faire défiler pour sélectionner le temps minimum pendant lequel le thermostat doit activer 
l'installation. Cette fonction sert à éviter les actionnements inutiles de l’installation. 
Par exemple, la valve commandée par le thermostat a un temps d’ouverture de 2 minutes ; il 
est recommandé de régler ce paramètre sur 2 minutes

57.	 Toucher pour continuer

NOTE : Cette configuration est nécessaire uniquement en cas de sélection de l’algorithme « Hystérésis ».

Configuration

Contrôle de l'algorithme

Vanne

Continuer

Seuil d’hystérésis de chauffage

Seuil d’hystérésis de refroidissement

Seuil pleine vitesse

Durée de cycle de vanne

Plus d'informations

Plus d'informations

Plus d'informations

53

54

55

56

57

Veuillez donner un nom au produit

Saisissez un nom.

HVAC actuator

Continuer

58

59

Terminer

Configuration

Félicitations !

Votre produit HVAC est maintenant configuré.

60

Configuration

Continuer

Configuration

Félicitations !

Tous les appareils ont été configurés.

61
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Association du Smarther AC à l’Actionneur Fan coil (Fréquence Radio) en utilisant 
un smartphone avec système iOS

–	 dans la notice des instructions

Opérations préliminaires en cas d’utilisation d’un smartphone avec système iOS
Avant d’entamer l’association, se munir du code HOMEKIT (à scanner ou le noter dans l’espace 
prévu à cet effet). 
Le code HOMEKIT se trouve :

8

La tecnologia Apple HomeKit offre un modo semplice e sicuro per controllare i termostati di casa da iPhone, iPad, Apple 
Watch, HomePod oppure Mac utilizzando l'app Apple Home. Controlla i tuoi accessori abilitati per HomeKit con la voce 
chiedendo a Siri direttamente dal tuo iPhone, iPad, Apple Watch, HomePod oppure Mac. 
Apple HomeKit technology provides an easy, secure way to control your home’s thermostats from your iPhone, iPad, Apple 
Watch, HomePod, or Mac using the Apple Home app. Control your HomeKit-enabled accessories with your voice by asking 
Siri directly from your iPhone, iPad, Apple Watch, HomePod, or Mac.
La technologie Apple HomeKit offre la possibilité, de manière simple et sûre, de contrôler les thermostats de l’habitation 
depuis un iPhone, un iPad, un Apple Watch, un HomePod ou un Mac en utilisant l'appli Apple Home. Il devient possible 
de contrôler ses propres accessoires prévus pour HomeKit, avec la voix en demandant à Siri directement depuis votre 
iPhone, iPad, Apple Watch, HomePod ou Mac.
Die Apple HomeKit-Technologie bietet eine einfache und sichere Möglichkeit, Heimthermostate von Ihrem iPhone, iPad, 
Apple Watch, HomePod oder Mac mit der Apple Home App zu steuern. Überprüfen Sie Ihr HomeKit-fähiges Zubehör mit Ihrer 
Stimme, indem Sie Siri direkt von Ihrem iPhone, iPad, Apple Watch, HomePod oder Mac aus fragen.

La tecnología Apple HomeKit ofrece un modo sencillo y seguro para controlar los termostatos de casa mediante iPhone, 
iPad, Apple Watch, HomePod o Mac utilizando la app Apple Home. Controla tus accesorios habilitados para HomeKit 
hablando con Siri directamente desde tu iPhone, iPad, Apple Watch, HomePod o Mac.
De Apple HomeKit-technologie biedt een eenvoudige een veilige wijze voor het controleren van de thermostaten in een 
woning met iPhone, iPad, Apple Watch, HomePod of Mac met behulp van de app Apple Home. Controleer met uw stem uw 
accessoires die voor HomeKit geactiveerd zijn door dit aan Siri te vragen op uw iPhone, iPad, Apple Watch, HomePod of Mac.
Technologie Apple HomeKit nabízí jednoduchý a bezpečný způsob ovládání domácích termostatů z iPhone, iPad, Apple 
Watch, HomePod nebo Mac pomocí aplikace Apple Home. Ovládejte hlasem svá příslušenství aktivovaná pro HomeKit a 
požádejte přímo Siri z Vašeho iPhone, iPad, Apple Watch, HomePod nebo Mac.

L'uso del badge Works with Apple significa che un accessorio è stato progettato per funzionare in modo specifico con 
la tecnologia identificata nel badge ed è stato certificato dallo sviluppatore per soddisfare gli standard di prestazione 
di Apple. Apple non è responsabile del funzionamento di questo dispositivo o della sua conformità con gli standard di 
sicurezza e normativi.
Use of the Works with Apple badge means that an accessory has been designed to workspecifically with the technology 
identified in the badge and has been certified by thedeveloper to meet Apple performance standards. Apple is not 
responsible for the operation of this device or its compliance with safety and regulatory standards.
L'utilisation du badge Works with Apple signifie qu’un accessoire est conçu pour fonctionner de manière spécifique avec 
la technologie identifiée sur le badge et qu’il est certifié par le développeur pour satisfaire les standards de performance 
Apple. Apple n’est pas responsable du fonctionnement du dispositif ni de sa conformité aux standards de sécurité et aux 
dispositions des normes en vigueur.
Die Verwendung des Logos Works with Apple HomeKit bedeutet, dass ein elektronisches Zubehör speziell für den Anschluss 
an das auf dem Badge angegebene technologische System entwickelt wurde und vom Entwickler nach den Apple 
Leistungsstandards zertifiziert wurde. Apple ist nicht verantwortlich für den Betrieb dieses Geräts oder die Einhaltung von 
Sicherheits- und Regulierungsstandards.

El uso del badge Works with Apple significa que un accesorio se ha diseñado para funcionar específicamente con 
la tecnología identificada en el badge y que ha sido certificado por el desarrollador para cumplir los estándares de 
prestaciones Apple. Apple no es responsable del funcionamiento de este dispositivo o de su conformidad con los 
estándares de seguridad y normativos.
Het gebruik van de badge Works with Apple betekent dat een accessoire ontworpen is om specifiek te werken met de 
technologie die in de badge beschreven is en dat de ontwikkelaar ervan certificeert dat het aan de prestatie-eisen van 
Apple voldoet. Apple is niet verantwoordelijk voor de werking van dit apparaat of de overeenstemming ervan met de 
veiligheidsnormen en wettelijke voorschriften.
Používání badge Works s Apple znamená, že příslušenství bylo navrženo tak, aby fungovalo speciálně s technologií 
uvedenou v badge a bylo vývojářem certifikováno tak, aby splňovalo výkonové standardy Apple. Společnost Apple 
neodpovídá za fungování tohoto zařízení ani za to, zda je v souladu s bezpečnostními a regulačními normami.

Per controllare questo accessorio abilitato per HomeKit, automaticamente e lontano da casa, è richiesto un HomePod, Apple TV, 
oppure iPad impostato come hub di casa. Si raccomanda di aggiornare al più recente software e sistema operativo.
Controlling this HomeKit-enabled accessory automatically and away from home requires a HomePod, Apple TV, or iPad set up as a home 
hub. It is recommended that you update to the latest software and operating system.
Pour contrôler cet accessoire, prévu pour HomeKit, automatiquement et loin de chez soi, un HomePod, un Apple TV ou un iPad 
configuré comme hub d’habitation est nécessaire. Il est recommandé de mettre à jour le logiciel et le système d’exploitation à la 
dernière version.
Um dieses HomeKit-fähige Zubehör automatisch und unterwegs zu steuern, benötigen Sie einen HomePod, einen Apple TV oder ein iPad 
als Heim-Hub. Wir empfehlen die Software und das Betriebssystem zu aktualisieren.

Para controlar este accesorio habilitado para HomeKit, automáticamente y lejos de casa, se requiere un HomePod, una TV Apple o un 
iPad programado como hub de casa. Se recomienda actualizar con el software y el sistema operativo más recientes.
Voor de automatische controle buitenshuis van dit accessoire is een HomePod, Apple TV, of iPad die als hub in huis ingesteld is, vereist. We 
adviseren om te updaten naar de meest recente software en besturingssysteem.
Pro ovládání tohoto příslušenství aktivovaného pro HomeKit automaticky a mimo domov je vyžadován HomePod, Apple TV nebo iPad 
nastavený jako domácí rozbočovač. Doporučujeme aktualizovat na nejnovější verzi softwaru a operačního systému.

© 2019 Apple Inc. Todos los derechos reservados. Apple, el logo Apple, Apple TV, Apple Watch, HomeKit, iPad, iPhone, 
Mac y Siri son marcas de Apple Inc., registradas en los Estados Unidos y en otros países. HomePod, iPadOS, Multi-Touch 
y tvOS son marcas registradas de Apple Inc. App Store, iCloud e iTunes Store son marcas de servicio de Apple Inc., 
registradas en los Estados Unidos y en otros países. IOS es una marca o marca registrada de Cisco en los Estados Unidos 
y en otros países y se utiliza con licencia. Otros nombres de productos y sociedades, que aparecen citados en el presente 
documento, pueden ser marcas registradas de las sociedades respectivas.
Android, Google, Google Play y el logotipo Google Play son marcas registradas de Google LLC.
© 2019 Apple Inc. Alle rechten voorbehouden. Apple, het logo Apple, Apple TV, Apple Watch, HomeKit, iPad, iPhone, Mac en 
Siri zijn merknamen van Apple Inc., die in de V.S. en in andere landen zijn geregistreerd. HomePod, iPadOS, Multi-Touch en 
tvOSi zijn geregistreerde handelsmerken van Apple Inc. App Store, iCloud e iTunes Store zijn servicemerken van Apple Inc. die 
in de V.S. en in andere landen zijn geregistreerd. IOS is een merknaam of geregistreerd handelsmerk van Cisco in de V.S. en 
in andere landen en wordt met licentie gebruikt. Andere productnamen en bedrijven die in dit document genoemd worden, 
kunnen geregistreerde handelsmerken van de desbetreffende bedrijven zijn.
Android, Google, Google Play en het logo Google Play zijn geregistreerde handelsmerken van Google LLC.
© 2019 Apple Inc. Všechna práva vyhrazena. Apple, logo Apple, Apple TV, Apple Watch, HomeKit, iPad, iPhone, Mac a 
Siri jsou ochranné známky společnosti Apple Inc. registrované ve Spojených státech a dalších zemích. HomePod, iPadOS, 
Multi-Touch a tvOS jsou registrované ochranné známky společnosti Apple Inc. App Store, iCloud a iTunes Store jsou 
servisní značky společnosti Apple Inc. registrované ve Spojených státech a dalších zemích. IOS je ochranná známka nebo 
registrovaná ochranná známka společnosti Cisco ve Spojených státech a dalších zemích a používá se na základě licence. 
Ostatní názvy produktů a společností uvedené v tomto dokumentu mohou být registrovanými ochrannými známkami 
příslušných společností.
Android, Google, Google Play a logo Google Play jsou ochranné známky společnosti Google LLC.

© 2019 Apple Inc. Tutti i diritti riservati. Apple, il logo Apple, Apple TV, Apple Watch, HomeKit, iPad, 
iPhone, Mac e Siri sono marchi di Apple Inc., registrati negli Stati Uniti e in altri Paesi. HomePod, 
iPadOS, Multi-Touch e tvOS sono marchi registrati di Apple Inc. App Store, iCloud e iTunes Store sono 
marchi di servizio di Apple Inc., registrati negli Stati Uniti e in altri Paesi. IOS è un marchio o marchio 
registrato di Cisco negli Stati Uniti e in altri Paesi ed è utilizzato su licenza. Altri nomi di prodotti e 
società citati nel presente documento possono essere marchi registrati delle rispettive società.
Android, Google, Google Play e il logo Google Play sono marchi registrati di Google LLC.

© 2019 Apple Inc. All rights reserved. Apple, the Apple logo, Apple TV, Apple Watch, HomeKit, iPad, 
iPhone, Mac, and Siri are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries. HomePod, 
iPadOS, Multi-Touch, and tvOS are trademarks of Apple Inc. App Store, iCloud, and iTunes Store are 
service marks of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries. IOS is a trademark or registered 
trademark of Cisco in the U.S. and other countries and is used under license. Other product and company 
names mentioned herein may be trademarks of their respective companies.
Google, Google Play, Android, and related marks and logos are trademarks of Google LLC. 

© 2019 Apple Inc. Tous droits réservés. Apple, le logo Apple, Apple TV, Apple Watch, HomeKit, iPad, 
iPhone, Mac et Siri sont des marques de Apple Inc., déposées aux États-Unis et dans d’autres pays. 
HomePod, iPadOS, Multi-Touch et tvOS sont des marques déposées de Apple Inc. App Store, iCloud et 
iTunes Store sont des marques de service de Apple Inc., déposées aux États-Unis et dans d’autres pays. 
IOS est une marque de Cisco déposée aux États-Unis et dans d’autres pays et utilisée sous licence. Les 
autres noms de produits et de sociétés figurant dans le présent document peuvent être des marques 
déposées par leurs propriétaires respectifs. 
Android, Google, Google Play et le logo Google Play sont des marques déposées de Google LLC.

© 2019 Apple Inc. Alle Rechte vorbehalten. Apple, das Apple-Logo, Apple TV, Apple Watch, HomeKit, 
iPad, iPhone, Mac und Siri sind Marken von Apple Inc. und in den USA und anderen Ländern eingetragen. 
HomePod, iPadOS, Multi-Touch und tvOS sind eingetragene Marken der Apple Inc. und in den Vereinigten 
Staaten und anderen Ländern registriert. IOS ist eine Marke oder eingetragene Marke von Cisco in den 
Vereinigten Staaten und anderen Ländern und wird unter Lizenz verwendet. Andere hierin erwähnte 
Produkt- und Firmennamen können Marken oder eingetragene Marken ihrer jeweiligen Unternehmen 
sein.
Android, Google, Google Play und das Logo Google Play sind eingetragene Marken von Google LLC.

Attenzione: Codice unico d’installazione HomeKit Apple da conservare. 
HomeKit Apple: Durante l’installazione dell’app mobile iOS, verrà richiesto questo codice.
Warning: Unique Apple HomeKit installation code to be stored somewhere safe. 
Apple HomeKit: The user will be asked for this code during the installation of the iOS mobile app.
Attention : code unique d’installation HomeKit Apple à conserver. 
HomeKit Apple : L’utilisateur devra fournir ce code lors de la mise en service du produit avec l’app iOS.
Achtung: Einzigartiger Apple HomeKit Installationscode zum Aufbewahren. 
HomeKit Apple: Während der Installation der iOS mobile App werden Sie nach diesem Code gefragt.

Atención: Código único de instalación HomeKit Apple que conservar. 
HomeKit Apple: Durante la instalación de la app mobile iOS, se pedirá este código.
Opgelet: Bewaar de unieke installatiecode HomeKit Apple. 
HomeKit Apple: Tijdens de installatie van de mobiele app iOS moet u deze code invoeren.
Pozor: Jedinečný instalační kód HomeKit Apple je třeba uchovat. 
HomeKit Apple: Při instalaci app mobile iOS bude tento kód vyžadován.

Il fabbricante, BTicino S.p.A., dichiara che il tipo di apparecchiatura radio Smarther with Netatmo art. XW8002/XM8002/XG8002 è conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet: 
www.bticino.it/red
Hereby, BTicino S.p.A., declares that the radio equipment type Smarther with Netatmo item XW8002/XM8002/XG8002 is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: www.bticino.it/red

CODE HOMEKIT®

–	 sur la pellicule de protection du Smarther AC

Download HOME + CONTROL AppDownload HOME + CONTROL App

CODE HOMEKIT®

NOTE : Avant de procéder à l'association avec le Smarther, connecter le smartphone au Wi-Fi de la 
maison et s’assurer de la présence de la connexion à Internet
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–	 au dos du Smarther AC

CODE HOMEKIT®

A	 Toucher en cas d’invitation à la gestion d’une maison

1.	 Toucher pour sélectionner la marque du produit à installer.

2.	 Toucher pour sélectionner le Smarther AC

3.	 Toucher pour entamer la configuration

1

A

Ajout de produit

Quelle est la marque du produit à 
installer ?

Obtenir l'accès à un 
produit déjà installé

Ajout de produit Configuration

Bienvenue !

Vous allez maintenant connecter votre 
produit. 

L'installation va prendre quelques minutes.

Commencer

Quel produit souhaitez vous 
installer ?

Smarther AC

MyHOMEServer1

Classe 300EOS with 
Netatmo

2 Assurez-vous que le produit est 
correctement alimenté.

3
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5.	 Maintenir le bouton supérieur du Smarther AC enfoncé, jusqu’à ce que s’affiche l’indication « AP »

6.	 Appuyer pour continuer

5

Configuration

Rien sur l'écran ?

Maintenez enfoncé le bouton en 
haut à droite sur la tranche de votre 

thermostat jusqu'à ce que l'indicateur 
Wi-Fi clignote et que le texte "AP" 

apparaisse sur l'écran.

Je le vois

Configuration

Rien sur l'écran ?

Maintenez enfoncé le bouton en 
haut à droite sur la tranche de votre 

thermostat jusqu'à ce que l'indicateur 
Wi-Fi clignote et que le texte "AP" 

apparaisse sur l'écran.

Je le vois

6

4.	 Toucher pour confirmer

A	 Toucher pour se connecter à un réseau autre que celui reconnu automatiquement

Le réseau Wi-Fi à utiliser est automatiquement reconnu

A

4

A

Configuration

Configuration Wi-Fi

Se connecter à un autre réseau Wi-Fi

Cet accessoire sera configuré pour 
accéder à ce réseau :

Les réseaux Wi-Fi 5 GHz ne 
sont pas pris en charge

Rete BTicino

Confirmer

4
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8.	 Saisir un nom à attribuer à la maison

9.	 Appuyer pour continuer

10.	 Toucher pour scanner le code HOMEKIT®

Se munir du code HOMEKIT® (voir Opérations préliminaires en cas d’utilisation d’un smartphone 
avec système iOS)

Configuration

Nom

Maison

Continuer

9

8 Configuration

Préparez votre code HomeKit

Je ne trouve pas mon code 
HomeKit

Dans les prochaines étapes, il vous sera demandé 
de scanner le code de configuration HomeKit qui 

apparaît sur votre Smarther. Vous pouvez également 
trouver ce code au dos de votre manuel d'utilisation.

Continuer

10

7.	 Sur le Smarther AC, le symbole du Wi-Fi de couleur bleue s’affiche : toucher pour continuer la 
configuration

A	 Indique l’utilisation d’une Appli qui ne permet pas d’effectuer l'association

Configuration

De quelle couleur est le voyant Wi-Fi ?

BleuBlanc

7

A
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11.	 Scanner le code HOMEKIT®

OU  

Download HOME + CONTROL App

11

Download Maison + CONTROL App
Configuration

Ajouter un 
accessoire

Scanner un code de 
configuration

Scannez le code ou tenez l'iPhone 
à proximité de l'accessoire. Plus 

d'options…

Recherchez un code QR sur 
l'accessoire, sa boîte ou dans

Configuration

Ajouter un 
accessoire

Scanner un code de 
configuration

Scannez le code ou tenez l'iPhone 
à proximité de l'accessoire. Plus 

d'options…

Recherchez un code QR sur 
l'accessoire, sa boîte ou dans

12

12.	 Toucher pour accéder à d’autres options de détection (recherche automatique ou saisie manuelle).

13.	 Toucher le Smarther AC détecté à proximité et ensuite saisir le code (point 16)

14.	 Toucher dans le cas où le Smarther AC ne serait pas affiché

15.	 S’assurer que le Smarther AC est visible et toucher pour saisir manuellement le code

OU

Configuration

Aide à la 
configuration des 

accessoires

Il est possible de saisir 
manuellement le code de 
configuration fourni avec 
l’accessoire. Saisir code…

Saisir un code de 
configuration

Veiller à ce que les accessoires puissent 
être détectés
Pour qu'un accessoire puisse 
être couplé, il doit être en mode 
détection. Voir le guide du 
fabricant pour plus d’informations.

Terminer 15

Configuration

Sélectionner 
un accessoire à 

ajouter à My Home
S’assurer que l’accessoire est alimenté 

et à proximité

Mon accessoire n’est pas 
montré ici

13

14

MANCA TRADUZIONE



88

Smarther AC 
Manuel d’utilisation et d’installation

20.	 Toucher si nécessaire pour renommer le thermostat

21.	 Toucher pour confirmer

A	 Renommer le Smarther AC pour la fonction de mesure de l’humidité

B	 Renommer le Smarther AC pour la fonction de climatisation

22.	 Toucher pour confirmer.

23.	 Toucher pour ajouter le Smarther AC à la maison

A

B

Configuration

Nom du thermostat

Bticino AirConditioner bgc10...

Continuer

Identifier

21

Utilisez le nom fourni ou saisissez le 
nom de votre choix

20

Configuration

Dètails du 
thermostat

Continuer

Utilisez le nom fourni ou saisissez un 
nom personnalisè pour chaque élément

Capteur d'humidité

 Ventilation (Fan)

22

Configuration

Thermostat ajouté 
à My Home

Terminer

Visualiser sur Page d’accueil

23

16.	 Saisir manuellement le code HOMEKIT

17.	 Toucher pour continuer

18.	 Toucher pour sélectionner le type de pièce dans laquelle ajouter le Smarther AC

19.	 Toucher pour confirmer.

Saisir le code de 
configuration HomeKit

Continuer

Utiliser Caméra

17

16

Assurez-vous qu'il est branchè sur 
secteur et à proximitè.

Configuration

Connexion au 
thermostat

Salon (Suggestions)

Configuration

Emplacement 
du thermostat

Chambre (Suggestions)

Cuisine (Suggestions)
Salle à manger (Suggestions)

Continuer

Identifier

18

19
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24.	 Toucher pour sélectionner le type de pièce dans laquelle ajouter le Smarther AC

25.	 Toucher pour confirmer.

26.	 Le Smarther AC est correctement configuré, toucher pour terminer la configuration du 
Smarther AC

Votre produit est maintenant configuré.

Configuration

Veuillez sélectionner un type pour 
chaque pièce

Félicitations !

Chambre

Confirmer

Salle de bain Chambre Garage

25

24
Configuration

Terminer

26
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27.	 Toucher pour entamer l’association du thermostat à l’unité Split IR

28.	 Il est à présent possible de passer au tutoriel et de créer un programme de thermorégulation 
(voir Création d’une programmation via la procédure guidée).

Créer un planning

Commencer

Bienvenue !

Vous allez créer un nouveau planning 
de températures. Nous allons l’optimiser 
en vous posant quelques questions sur 

vos habitudes de vie.

29.	 Toucher pour reprendre la configuration

30.	 Toucher pour ouvrir le menu Réglages

31.	 Toucher pour ajouter un produit à la maison

Passez la configuration de l'infrarouge

Commencer

Configuration

Les étapes suivantes vont vous 
permettre de configurer votre Smarther 

AC pour contrôler votre climatiseur

AVERTISSEMENT : pour la commande infrarouge, seul 
un nombre limité de marques et de modèles d’unités 

de climatisation est actuellement pris en charge. 
nConsultez le centre d’aide pour plus d’informations

Maison

Refroidissement

Termostato Sm...

Vitesse de ventilation

Auto

Semaine de travail

Continuer

Continuer la configuration

Des produits n'ont pas été configurés 
correctement. Veuillez reprendre l'installation.

Plus tard

Maison

Refroidissement

This control mode is not supported

Bticino AirConditioner bgc10...

Paramètres

Maison

Avancées

Gérer ma maison

Plannings

Confort thermique

Gérer mes invités

Ajout de produit

28

27

29

30 31
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35.	 Maintenir le bouton supérieur du Smarther AC enfoncé, jusqu’à ce que s’affiche le symbole “ ”

36.	 Toucher pour continuer

35

32.	 Toucher pour sélectionner la marque du produit à installer.

33.	 Toucher pour sélectionner l’actionneur HVAC

34.	 Toucher pour créer un réseau de fréquence radio entre l’actionneur fan coil et le Smarther AC

Instructions de création du réseau

Ajout de produit

Quelle est la marque du produit à 
installer ?

Ajout de produit

Quel produit souhaitez vous 
installer ?

Il n'y a pas de produit à configurer

Configuration

Smarther with 
Netatmo

Smarther AC

HVAC actuator

Vérifiez que Smarther AC et l’actionneur 
CVC sont tous deux alimentés ou créez et 

ajoutez un nouveau produit au réseau.

Terminer

Configuration

Continuer

Maintenez le bouton en haut à droite 
de votre thermostat enfoncé jusqu’à ce 
que le symbole « [ ] » apparaisse et que 
le voyant réseau commence à clignoter 

en blanc.

32

33
34

36
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37.	 Appuyer brièvement sur la touche « Program » de l’actionneur ou attendre que le voyant 
s’allume sur le vert. Répéter la même procédure pour tous les actionneurs (maximum 5 
actionneurs de Fan coil, 1 Smarther AC par pièce).

(A
ux

)

(A
ux

)

37

39.	 Le voyant de réseau s’allume, appuyer sur le bouton supérieur du Smarther AC et le maintenir 
enfoncé pendant quelques secondes puis le relâcher pour terminer.

40.	 Toucher pour continuer.

38.	 Toucher pour continuer

39

Configuration

Continuer

Appuyez brièvement sur le bouton 
PROG de l’actionneur CVC et attendez 

que la LED devienne verte. Répétez 
cette étape pour chaque accessoire que 

vous souhaitez configurer.

Configuration

Terminer

Appuyez sur le bouton situé en haut à 
droite de votre thermostat pour fermer 
le réseau. Le symbole « [ ] » disparaîtra 

et le thermostat affichera son écran 
principal. Les voyants verts des autres 

appareils s’éteindront.

38

40
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41.	 Le voyant de l’actionneur s’éteint

(A
ux

)

41

42.	 Toucher pour reprendre la configuration

43.	 Toucher pour ouvrir le menu réglages

44.	 Toucher pour ajouter un produit à la maison et compléter la configuration

45	 Toucher pour sélectionner la marque du produit à installer.

46.	 Toucher pour sélectionner l'actionneur fan coil associé au Smarther AC

47.	 Toucher pour confirmer que les actionneurs sont visibles et entamer la configuration des 
paramètres hydrauliques de l’actionneur

Maison

Refroidissement

Termostato Sm...

Vitesse de ventilation

Auto

Semaine de travail

Continuer

Continuer la configuration

Des produits n'ont pas été configurés 
correctement. Veuillez reprendre l'installation.

Plus tard

Maison

Refroidissement

This control mode is not supported

Bticino AirConditioner bgc10...

Paramètres

Maison

Avancées

Gérer ma maison

Plannings

Confort thermique

Gérer mes invités

Ajout de produit

Ajout de produit

Quelle est la marque du produit à 
installer ?

Ajout de produit

Quel produit souhaitez vous 
installer ?

Smarther with 
Netatmo

Smarther AC

HVAC actuator

D'autres produits sont prêts à être 
configurés

HVAC actuator 1

Tous les produits que vous souhaitez 
installer sont-ils affichés ?

Configuration

OuiNon

42

43 44

45

46
47
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48.	 Sélectionner le type d’installation

49.	 Toucher pour continuer

50.	 Sélectionner le type de valve

NOTE : Si le type « vanne à trois points » est sélectionné, il est demandé de définir le paramètre « temps 
d’ouverture vanne ».

51.	 Toucher pour continuer

52.	 Sélectionner le type de ventilateur

53.	 Toucher pour continuer

NOTE : Avant de régler ces paramètres, il est conseillé de consulter le chauffagiste qui a conçu le 
système. Les paramètres à configurer varient en fonction du type de Fan coils installés.

Sélectionner le type de système

Configuration

Continuer

Ventilo-convecteur à deux tubes

Ventilo-convecteur à quatre tubes

Sélectionner le type de valve

Configuration

Continuer

ON/OFF vanne normalement ouverte

ON/OFF vanne normalement fermée

Vanne proportionnelle 0-10V

Valve 3 points

Sélectionner le type de ventilo-convecteur

Configuration

Continuer

Vitesse 0-10V

Vitesse à 3 étages

48

49 50 52

51 53
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54.	 Sélectionner le type d’algorithme entre : 
Algorithme d’hystérésis : cet algorithme est basé sur l'hystérésis, c'est à dire la capacité d’une 
structure à modifier plus ou moins lentement sa propre température en fonction du type 
d’installation et, conséquemment, de la vitesse à laquelle les dispositifs installés assurent 
chauffage/climatisation. 
Si cet algorithme est sélectionné, il est nécessaire de définir les seuils de réglage correspondants 
(voir page suivante). 
Algorithme proportionnel (PI) : ce mode de réglage adapte en permanence le temps de 
fonctionnement du système en fonction de la différence entre la température ambiante et la 
température programmée. 
Par exemple, le système peut s’éteindre lorsque la température ambiante est inférieure à la 
température programmée puisque le thermostat estime que la température sera atteinte sans 
apport d’énergie supplémentaire grâce à l’inertie. 
Au contraire, le système peut s’allumer lorsque la température programmée est déjà atteinte afin 
d’anticiper une éventuelle baisse de température. 
Le réglage Proportionnel intégral permet de maintenir avec précision la température programmée, 
sans effets de surchauffe ni de surconsommation. 
Il améliore le confort et permet de réaliser jusqu’à 10 % d’économies d’énergie. 
Cet algorithme ne nécessite pas d’autres réglages.

55.	 Toucher pour continuer

Sélectionner le type d'algorithme

Configuration

Continuer

Hystérésis

Proportionnel-Intégral

55

54
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56.	 Toucher pour régler la valeur d’hystérésis de chauffage 
Valeurs d’hystérésis : 
0,1°C: adapté aux systèmes de chauffage et de climatisation à haute hystérésis (lents). 
5°C: réglage adapté aux systèmes de chauffage et de climatisation à basse hystérésis (rapides).

57.	 Toucher pour définir la valeur d’hystérésis pour la climatisation

58.	 Toucher pour régler la valeur de seuil d'activation du Fan coil à la vitesse maximale. 
Exemple : température programmée = 24°C, seuil vitesse max = 1,5°C, température mesurée 
25,5°C ; le Fan coil se met en marche à la vitesse maximale pour atteindre la température 
programmée le plus rapidement possible.

59.	 Faire défiler pour sélectionner le temps minimum pendant lequel le thermostat doit activer 
l'installation. 
Cette fonction sert à éviter les actionnements inutiles de l’installation. 
Par exemple, la valve commandée par le thermostat a un temps d’ouverture de 2 minutes ; il 
est recommandé de régler ce paramètre sur 2 minutes.

60.	 Toucher pour continuer

NOTE : Cette configuration est nécessaire uniquement en cas de sélection de « Hystérésis » comme 
algorithme.

58

Continuer

Configuration

Seuil d’hystérésis de chauffage

Seuil d’hystérésis de refroidissement

Seuil pleine vitesse

Durée entre les cycles de vanne

Durée entre les cycles de vanne

Plus d'informations

Plus d'informations

Plus d'informations

Contrôle de l'algorithme

Vanne

60

56

57

58
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61.	 Saisir un nom pour l'actionneur

62.	 Toucher pour continuer

63.	 Toucher pour continuer

64.	 Toucher pour terminer.

Configuration

Nom

Thermostat

Continuer

Veuillez donner un nom 
au produit

Configuration

Félicitations !
Votre produit HVAC est maintenant 

configuré.

Next

Configuration

Félicitations !
Tous les appareils ont été configurés.

Terminer

62

61

63

64
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A ce stade, par l’intermédiaire de questions auxquelles il est nécessaire de répondre, la procédure 
propose de créer une programmation pour régler la température. 
Pour approfondir le fonctionnement des programmes, consulter le chapitre Planifications 
programmées.

Création d’une programmation via la procédure guidée

1.	 Toucher pour entamer la procédure guidée

2.	 Effectuer la sélection pour indiquer si l’installation est en mode chauffage, climatisation ou 
automatique.

3.	 Toucher pour continuer.

4.	 Programmer les horaires qui doivent délimiter les intervalles de temps (heure du lever et heure 
du coucher pendant la semaine)

5.	 Toucher pour continuer

6.	 Indiquer la présence ou l’absence à la maison pendant la journée (habituellement)

7.	 Programmer les horaires qui doivent délimiter les intervalles de temps

8.	 Toucher pour continuer

4

4 7

7

Commencer

Continuer Continuer

Créer un planning

Créer un planning Créer un planning

Bienvenue !

Vous allez créer un nouveau planning de 
températures. Nous allons l’optimiser en vous 
posant quelques questions sur vos habitudes 

de vie.

A quelle heure vous levez-vous en semaine ?

A quelle heure vous couchez-vous en semaine ?

Semaine

Êtes-vous présent à la maison en journée ?

A quelle heure quittez-vous la maison le matin ?

A quelle heure rentrez-vous à la maison ?

Semaine

Non Oui

5 8

6

1

Continuer

Créer un planning

Chauffage

Refroidissement

Température Auto

Veuillez sélectionner un mode de 
fonctionnement pour vos produits

3

2
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9.	 Confirmer ou pas le déjeuner à la maison pendant la semaine (habituellement)

10.	 Toucher pour confirmer.

11.	 Programmer les horaires qui doivent délimiter les intervalles de temps (heure du lever et heure 
du coucher pendant le week-end)

12.	 Toucher pour continuer

13.	 Indiquer la présence ou l’absence à la maison le samedi (habituellement)

14.	 Toucher pour continuer

15.	 Indiquer la présence ou l’absence à la maison le dimanche (habituellement)

16.	 Toucher pour continuer

Continuer

Créer un planning

Continuer

Créer un planning

Continuer

Créer un planning

Continuer

Créer un planning

Rentrez-vous déjeuner le midi ?

Déjeuner

Non Oui

A quelle heure vous levez-vous le week-end ?

A quelle heure vous couchez-vous le week-end ?

Week-end

Êtes-vous généralement à la maison le samedi ?

Samedi

Non Oui

Êtes-vous généralement présent à la maison 

le dimanche ?

Dimanche

Non Oui

13

14

15

16

11

11

12
9

10
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17. Sélectionner une température jugée confortable à la maison pendant la journée

18. Toucher pour continuer.

19. Toucher pour terminer, la Page d’Accueil s’affiche

Terminer

Créer un planning

Félicitations !

Un nouveau planning de température a désormais 
été créé pour votre maison. Il s'appliquera à 

chacune des pièces. Vous pouvez l'éditer à tout 
moment en cliquant sur "__LEG_SCHEDULES" dans 

le menu de l'app.

19

Continuer

Créer un planning

Quelle température souhaitez-vous lorsque vous êtes 
chez vous dans la pièce à vivre ?

Température de refroidissement

17

18

24
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AccèsRetour Modifier

Legrand
Codice di verifica dell’indirizzo di posta ...
Verifica dell’indirizzo di posta elettronica 
Grazie per aver verificato l’account ho...

Appena aggiornato
1 non letta

16:15

–	 Télécharger l’Appli sur les stores

–	 S’enregistrer et créer un compte

–	 Accepter l’invitation envoyée par mail par l’installateur ou un membre de la famille

–	 Accéder à l’Appli avec les données à peine créées

–	 Commander la maison avec l’Appli

1.	 Toucher le lien présent dans l’e-mail envoyé par le système après une invitation

2.	 Saisir les données d’authentification avec laquelle l’enregistrement a été effectué

3.	 Toucher pour accéder

Il est possible d’accéder à la maison créé par l’installateur ou par un membre de la famille, en 
procéder comme indiqué ci-après.

Accéder à sa propre maison via invitation

NOTE : Tous les utilisateurs ont les mêmes droits de commande, invitation et modification.

Un message et un mail confirment ensuite que l’invitation a été acceptée ; démarrer l’Appli et saisir 
les données d’authentification

Votre maison, simplement 
connectée

Créer un compte

Vous avez déjà un compte ? Connexion

1

2

3
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Connexion

E-mail

Mot de passe

Mot de passe oublié ?

Connexion

Votre maison, simplement 
connectée

Créer un compte

Vous avez déjà un compte ? Connexion

Mot de passe oublié

Après avoir confirmé, le système envoie à l’adresse e-mail indiquée le lien permettant de modifier 
le mot de passe

5.	 Toucher pour modifier le mot de passe

6.	 Saisir le nouveau mot de passe qui doit respecter les critères suivants : 
– au moins 8 caractères ; 
– au moins une lettre minuscule (ex. « a ») ; 
– au moins une lettre majuscule (ex. « A ») ; 
– au moins un chiffre (ex. « 1 ») ; 
– au moins un caractère spécial (ex. « $ »).

7.	 Toucher pour confirmer.

En cas d’oubli du mot de passe :

1.	 Toucher pour ouvrir la page de connexion

2.	 Toucher pour lancer la procédure de récupération de mot de passe

3.	 Saisir l'adresse e-mail à laquelle le système doit envoyer le lien pour modifier le mot de passe

4.	 Toucher pour envoyer le lien

1

2

4

3

AccèsRetour Modifier

Legrand
Codice di verifica dell’indirizzo di posta ...
Verifica dell’indirizzo di posta elettronica 
Grazie per aver verificato l’account ho...

Appena aggiornato
1 non letta

16:15

5

6

7
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Votre maison, simplement 
connectée

Créer un compte

Vous avez déjà un compte ? Connexion

Votre maison, simplement 
connectée

Créer un compte

Vous avez déjà un compte ? Connexion

A	 Toucher pour créer un nouveau compte

1.	 Toucher pour ouvrir la page de connexion

2.	 Saisir adresse e-mail et mot de passe

3.	 Toucher pour accéder

B	 Toucher pour lancer la procédure de récupération de mot de passe

Authentification
Après s’être enregistré sur le portail, il est possible de s’authentifier en indiquant adresse e-mail et 
mot de passe

Un message confirme ensuite que le mot de passe a été correctement modifié ; démarrer l’Appli et 
saisir les données d’authentification

1

A

Connexion

E-mail

Mot de passe

Mot de passe oublié ?

Connexion

B

2

3
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Le mode Boost permet de forcer l’allumage de l’installation pendant une durée limitée (15, 30 ou 
45 minutes) indépendamment de la température mesurée et de la température programmée. 
Une fois la durée programmée écoulée, Smarther AC se remet à fonctionner sur la base de la 
programmation précédente.

Fonctions depuis le dispositif
Fonction Boost

Après avoir programmé la durée voulue (15, 30 ou 45 minutes), attendre que les chiffres cessent de 
clignoter ; ensuite le mode Boost est actif.

1.	 Toucher l’écran, le symbole  s’allume

2.	 Toucher une ou plusieurs fois le symbole pour régler la durée de la fonction : l’écran affiche la 
durée programmée et simultanément l’indicateur s’allume.

2

   

1
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L’écran affiche la température mesurée ; l’indicateur lumineux s’éteint progressivement au fur et à 
mesure que la durée programmée s’écoule.

3.	 Pour désactiver de manière anticipée la fonction sélectionnée, toucher le symbole  ; 
Smarther AC se remet ensuite à fonctionner sur la base de la programmation précédente.

3



106

Smarther AC 
Manuel d’utilisation et d’installation

Le niveau de température programmable localement se réfère au seul fonctionnement en mode 
manuel.

Réglage de la température

1.	 Toucher l'écran

2.	 Glisser sur l’écran pour passer à la page suivante

3.	 Le réglage actuel s’affiche : modifier le réglage à l’aide des touches  

3

2

1
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Une fois la durée programmée écoulée, attendre quelques secondes au bout desquelles la 
visualisation de la température mesurée s’affiche à nouveau.
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NOTE : Il possible d’éteindre l’installation en réglant la température : 
– < 16°C (avec programme chauffage actif) 
– > 30°C (avec programme climatisation actif) 
– < 16°C ou > 30°C (avec programme automatique actif)

en envoyant une commande OFF depuis l’application
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En fonction du dispositif présent sur l’installation, cette page permet de régler la vitesse du 
ventilateur d’une unité Split IR ou d’un Fan coil.

Il est possible de sélectionner la valeur de vitesse sur 3 niveaux (1, 2 ou 3) ou de sélectionner la 
vitesse automatique (A).

Définir la vitesse du ventilateur

1.	 Toucher l'écran

2.	 Glisser sur l’écran 2 fois pour passer à la page dédiée

3.	 Le réglage actuel s’affiche : modifier le réglage à l’aide des touches 

2

1

3
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Une fois la durée programmée écoulée, attendre quelques secondes au bout desquelles la 
visualisation de la température mesurée s’affiche à nouveau.
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Smarther AC est doté d’un capteur qui mesure le pourcentage d’humidité ambiante ; suivre la 
procédure décrite plus bas pour visualiser la valeur mesurée.

Visualisation de l’humidité ambiante

1.	 Toucher l'écran

2.	 Glisser sur l’écran 3 fois pour passer à la page dédiée

Le pourcentage d’humidité mesuré reste affiché pendant quelques secondes au bout desquelles la 
visualisation de la température mesurée s’affiche à nouveau.

2

1
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Après s’être authentifié, depuis cette page, il est possible de gérer la température de la maison, via 
le Smarther AC. 
Les fonctions disponibles dépendent des dispositifs associés à l’installation (unité Split IR ou 
actionneur Fan coil). En outre, la page d'accueil se présente différemment si plusieurs Smarther AC 
sont présents sur l’installation.

Page d’accueil avec un Smarther AC

Les commandes disponibles pour régler la température peuvent être adressées à un unique 
dispositif ou à tous les dispositifs de la maison.

Page d’accueil
Fonctions depuis Appli

A	 Menu déroulant Réglages

B	 Nom de la maison

C	 Ouvrir la section « Graphique » qui permet de visualiser les graphiques de température et humidité 
enregistrés par le système

D	 Température mesurée et pourcentage d’humidité mesuré

E	 Visualise le mode actif : chauffage / climatisation / auto

F	 Température programmée

G	 Réglage de la fonction OFF
H	 Réglage de la température manuellement
I	 Ouvre le panneau qui permet de régler la vitesse du ventilateur régler l’oscillation verticale  et de 

horizontale des ailettes (uniquement si une unité Split IR ou un actionneur Fan coil est associé)

NOTE : Les fonctions décrites sont relatives à des Smarther AC avec unité Split IR et non pas avec 
actionneur Fan coil. Les pages relatives à des Smarther AC avec actionneur Fan coil pourraient différer.

NOTE : Il n’est pas possible d’associer simultanément une unité Split IR ou un actionneur Fan coil.

NOTE : Il n’est pas possible de gérer plus d’un Smarther AC dans la même maison.

NOTE : En présence d’un seul dispositif dans la maison, le panneau affiche les commandes disponibles 
pour le dispositif présent.

L	 Réglage de la fonction « Boost »

Maison

Refroidissement

Smarther AC

Semaine de travail
Confort jusqu'à 22:00

Auto Auto

L

A B C

D

E
F
G
H
I

J

K

NOTE : Concernant le réglage de l’oscillation verticale/horizontale des ailettes, il existe plusieurs 
combinaisons possibles en fonction de la configuration et de l’unité Split IR.

J	 Visualisation des fonctions Smarther AC actives

K	 Ouvre le panneau des Commandes pour tous les dispositifs de la maison
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Page d'accueil avec plusieurs Smarther AC

A 	 Menu déroulant Réglages

B	 Nom de la maison

C 	 Ouvrir la section « Graphique » qui permet de visualiser les graphiques de température et humidité 
enregistrés par le système

D 	 Boost actif (15 min)

E 	 Boost désactivé, toucher pour l’activer

F	 Ouvre le panneau des Commandes pour tous les dispositifs de la maison

G	 Visualise le mode actif : chauffage / climatisation / auto

H 	 Température mesurée

I	 Pièce dans laquelle un Smarther AC est présent

J	 Ouvre la section Gérer ma maison

K 	 Température mesurée et pourcentage d’humidité mesuré

L	 Visualise le mode actif : chauffage / climatisation / auto

M 	 Température programmée

N 	 Réglage de la fonction OFF

O 	 Réglage de la température manuellement

P	 Ouvre le panneau qui permet de régler la vitesse du ventilateur et de régler l’oscillation verticale /
horizontale des ailettes (uniquement si une unité Split IR ou un actionneur Fan coil est associé).

Q	 Visualisation des fonctions Smarther AC actives

R 	 Réglage de la fonction “Boost”

A B C

Maison

Cuisine

Garage

I

H
G

D

E

F

R

J

K

L
M
N
O
P

Q

Garage

Refroidissement

Smarther AC

Semaine de travail
Confort jusqu'à 22:00

Auto Auto
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Gérer ma maison

Ouvre la section dans laquelle il est possible de modifier 
quelques réglages relatifs aux pièces et dispositifs ou les 
réglages de toute la maison.

Il est également possible de régler certains paramètres du 
Smarther AC

Planifications 
programmées

Ouvre la section qui permet de créer et de gérer les 
programmations

Confort thermique Il est possible de régler différents paramètres qui permettent 
d’améliorer le confort thermique de la maison.

Gérer mes invités
Ouvre la section qui permet de visualiser les utilisateurs qui 
peuvent interagir avec la maison, en inviter de nouveaux ou 
en éliminer

Ajouter un produit à la 
maison

Ouvre la section qui permet d’ajouter des dispositifs à la 
maison

Installer une nouvelle 
maison

Ouvre la section qui permet d’installer une nouvelle maison 
associée au compte (ex. maison à la montagne)

Sélections rapides
Ouvre la section qui permet d’ajouter à la page d’accueil du 
smartphone quelques sélections rapides préétablies pour 
commander la maison

Aide
Ouvre la section qui permet de visualiser et de rechercher les 
réponses aux questions les plus fréquentes (FAQ) concernant 
l’utilisation de l’Appli Home + Control

Paramètres de l’appli Ouvre la section qui permet de personnaliser le thème de 
l’application et de gérer certains paramètres de sécurité.

Mon compte Ouvre la section qui permet de visualiser et de gérer le compte

Quitter Effectue la déconnexion depuis l’Appli Home + Control
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Réglage de la température

Commander un dispositif

Cette fonction permet de régler une température. 
Une indication textuelle indique le temps restant. 
Il est en outre possible de modifier le réglage avant que la durée programmée ne se soit écoulée 
en utilisant la fonction prévue à cet effet.

Dans ce mode, il est possible :

–	 de définir une température jusqu’à une certaine heure
–	 exécuter le boost
–	 régler la vitesse du ventilateur
–	 définir l’état OFF

les réglages n’ont d’effet que sur le dispositif à l’intérieur de la pièce

1.	 Toucher et glisser pour régler la température

2.	 Toucher pour régler l’heure jusqu’à laquelle la température doit être maintenue

3.	 Régler l’heure jusqu’à laquelle la température choisie doit être maintenue

Maison

Refroidissement

Smarther AC

Semaine de travail
Confort jusqu'à 22:00

Auto Auto

1

Maison

Refroidissement

Smarther AC

Consigne manuelle
jusqu'à 17:05

Auto Auto

2

Maison

Refroidissement

Smarther AC

Consigne manuelle
jusqu'à 17:05

Auto Auto

3

Aujourd'hui

Jeu 21 Jul 2022 18 10

Confirmer
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La température est à ce stade programmée.

4.	 Toucher pour quitter le mode présentement actif et revenir au mode programmé.

A	 Température programmée

B	 Indication du mode sélectionné

C	 Heure de fin de programmation

Maison

Refroidissement

Smarther AC

Consigne manuelle
jusqu'à 17:05

Auto Auto

4

C
B

A
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Maison

Refroidissement

Smarther AC

Semaine de travail
Confort jusqu'à 22:00

Auto Auto

Smarther AC

Vitesse de ventilation

Consigne manuelle

Swing vertical

Swing horizontal

Auto

jusqu'à 12:50 12:50

1.	 Toucher pour ouvrir le panneau de réglage de la vitesse du ventilateur.

2.	 Toucher pour régler la vitesse du ventilateur ; il est possible de sélectionner la valeur de la 
vitesse sur 3 niveaux (1, 2 et 3) ou régler la vitesse automatique

Régler la vitesse du ventilateur

En fonction du dispositif présent sur l’installation, cette fonction permet de régler la vitesse du 
ventilateur d’une unité Split IR ou d’un Fan coil.

A	 Vitesse ventilateur programmée

B	 Indication du mode sélectionné

C	 Heure de fin de programmation

La vitesse du ventilateur est à ce stade programmée

NOTE : Dans le cas où le Smarther AC serait dans un mode programmé, la modification de la vitesse du 
ventilateur permet de passer automatiquement en mode de programmation manuelle

Maison

Refroidissement

Smarther AC

Semaine de travail
Confort jusqu'à 22:00

Auto Auto

1

A

B
C

Maison

Refroidissement

Smarther AC

Semaine de travail
Confort jusqu'à 22:00

Auto Auto

Smarther AC

Vitesse de ventilation

Swing vertical

Swing horizontal

Auto

2
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1.	 Toucher pour ouvrir le panneau de réglage de l’oscillation verticale / horizontale des ailettes.

Règle l’oscillation verticale / horizontale des ailettes

En fonction du dispositif présent sur l’installation, cette fonction permet de régler l’oscillation 
verticale / horizontale des ailettes d’une unité Split IR ou d’un Fan coil.

Cas 1 : contrôle ON/OFF 
Il est uniquement possible d’activer/désactiver l’oscillation verticale/horizontale des ailettes.

2.	 Toucher pour activer/désactiver l’oscillation verticale automatique des ailettes

Maison

Refroidissement

Smarther AC

Semaine de travail
Confort jusqu'à 22:00

Auto Auto

Maison

Refroidissement

Smarther AC

Semaine de travail
Confort jusqu'à 22:00

Auto Auto

Smarther AC

Vitesse de ventilation

Swing vertical

Auto

2

1

NOTE : Concernant le réglage de l’oscillation verticale/horizontale des ailettes, il existe plusieurs 
combinaisons possibles en fonction de la configuration et de l’unité Split IR.

NOTE : Dans le présent manuel, seul le mode d’oscillation verticale des ailettes est représenté 
graphiquement. Le mode d’oscillation horizontale des ailettes fonctionne de la même manière que le 
mode vertical.
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Cas 2: seulement gestion des pré-réglages 
Il n’est pas possible d’activer/désactiver l’oscillation verticale/horizontale des ailettes et seules des 
positions prédéfinies sont disponibles.

Cas 3: contrôle ON/OFF et gestion des pré-réglages 
Il est possible d’activer/désactiver l’oscillation verticale/horizontale des ailettes et de sélectionner 
des positions prédéfinies.

2.	 Toucher pour régler une position prédéfinie des ailettes.

2.	 Toucher pour régler l’oscillation verticale/horizontale des ailettes en mode automatique

3.	 Toucher pour régler l’oscillation verticale/horizontale des ailettes en mode manuelle

4.	 Toucher pour régler une position prédéfinie des ailettes.

Maison

Refroidissement

Smarther AC

Semaine de travail
Confort jusqu'à 22:00

Auto Auto

Smarther AC

Vitesse de ventilation

Auto

Swing vertical

2

Maison

Refroidissement

Smarther AC

Semaine de travail
Confort jusqu'à 22:00

Auto Auto

Smarther AC

Vitesse de ventilation

Auto

Swing vertical

Auto Manual

2

Maison

Refroidissement

Smarther AC

Semaine de travail
Confort jusqu'à 22:00

Auto Auto

Smarther AC

Vitesse de ventilation

Auto

Swing vertical

ManualAuto

3 4
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Cette fonction permet d’éteindre le Smarther AC en activant la fonction OFF.

La fonction est à ce stade sélectionnée.

1.	 Toucher pour activer la fonction OFF et éteindre le Smarther AC 

2.	 Toucher pour rallumer le dispositif

A	 Indication mode sélectionnée

Réglage de la fonction OFF

Maison

Refroidissement

Smarther AC

2

A Entrée of

Maison

Refroidissement

Smarther AC

Semaine de travail
Confort jusqu'à 22:00

Auto Auto

1

Maison

Refroidissement

Smarther AC

Semaine de travail
Confort jusqu'à 22:00

Auto Auto
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Régler la fonction Boost
Cette fonction permet de forcer l’allumage de l’installation (aussi bien en chauffage qu’en 
climatisation) pendant une durée limitée (15,30,45 minutes) indépendamment de la température 
mesurée ou programmée. 
Une fois la durée programmée écoulée, le Smarther AC se remet à fonctionner sur la base de la 
programmation précédente.

La fonction est à ce stade sélectionnée.

1.	 Toucher pour régler la fonction

2.	 Toucher pour régler la durée voulue

3.	 Glisser pour choisir la durée voulue, 15, 30 ou 45 minutes (par défaut 15 minutes)

3.	 Toucher pour quitter le mode présentement actif et revenir au mode programmé.

A	 Indication mode sélectionnée

B	 Heure de fin de programmation

Maison

Refroidissement

Smarther AC

Semaine de travail
Confort jusqu'à 22:00

Auto Auto

1

Maison

Refroidissement

Smarther AC

Boost
jusqu'à 14:27

Auto Auto

2

Maison

Refroidissement

Smarther AC

Boost
jusqu'à 14:27

Auto Auto

Confirmer

15 min

30 min

3

Maison

Refroidissement

Smarther AC

Boost
jusqu'à 14:27

Auto Auto

4

B

A
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Maison

Cuisine

Garage

Maison

Cuisine

Garage

Commander tous les dispositifs de la maison
A l’aide du bouton central de la page d’accueil, il est possible de régler la température de la 
maison, en envoyant des commandes qui ont effet sur tous les dispositifs. 
Il est ensuite possible d’effectuer les opérations suivantes :

–	 Sélectionner une programmation pour régler la température

–	 programmer une fonction absente

–	 définir l’état OFF

les réglages auront effet dans toute la maison

Sélectionner une programmation pour tous les dispositifs de la maison

La programmation sélectionnée est ensuite active sur tous les dispositifs de la maison. 
Pour créer ou gérer des nouvelles programmations, voir Planifications programmées.

1.	 Toucher pour accéder à la section des planifications programmées

2.	 Toucher pour sélectionner une programmation parmi celles disponibles

3.	 Toucher pour confirmer.

2

3

Maison

Cuisine

Garage

1

Semaine de travail

ÉTEINT

Confort jusqu'à 22:00

Semaine de vacances Départ Semaine de travail

ÉTEINT

Confort jusqu'à 22:00

Semaine de vacances Départ
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Fonction Absent

A	 Toucher pour régler les dispositifs en mode absent jusqu’à ce que le réglage soit modifié 
manuellement.

3.	 Toucher pour sélectionner une date et une heure de fin de la fonction « Absent »

4.	 Sélectionner le jour et l’heure jusqu’à laquelle la fonction « Absent » doit rester active

5.	 Toucher pour confirmer.

La fonction « Absent » est ensuite active sur tous les dispositifs de la maison

1.	 Toucher pour accéder à la section de commande pour toute la maison

2.	 Toucher pour sélectionner la fonction « Absent »

Ce réglage permet d’activer la fonction « Absent » sur le Smarther AC (Par défaut : Chauffage : 12°C / 
Climatisation : OFF). 
La fonction « Absent » est très utile quand il est nécessaire de sortir pendant une durée moyennement 
longue voire brève en maintenant une température acceptable tout en évitant de gaspiller de l’énergie.

Maison

Cuisine

Garage

1

Maison

Cuisine

Garage

2

Semaine de travail

ÉTEINT

Confort jusqu'à 22:00

Semaine de vacances Départ

Maison

Cuisine

Garage

Maison

Cuisine

Garage

Semaine de travail

ÉTEINT

Jusqu'à nouvel ordre

Semaine de vacances Départ

A Date de fin

3

Semaine de travail

ÉTEINT

Jusqu'à nouvel ordre

Semaine de vacances Départ

Date de fin

Aujourd'hui

Jeu 15 Sep 2022 11

4

5
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Fonction OFF

A	 Toucher pour régler les dispositifs en mode OFF et éteindre le Smarther AC.

3.	 Toucher pour sélectionner une date et une heure de fin de la fonction « OFF »

4.	 Sélectionner jusqu’à quel jour et quelle heure les Smarther AC de la maison resteront éteints

5.	 Toucher pour confirmer.

La fonction « OFF » est ensuite active sur tous les dispositifs de la maison

Ce réglage permet d’éteindre le Smarther AC en activant la fonction OFF jusqu’à une certaine date et 
une certaine heure.

1.	 Toucher pour accéder à la section de commande pour toute la maison

2.	 Toucher pour sélectionner la fonction « OFF »

Maison

Cuisine

Garage

1

Maison

Cuisine

Garage

Semaine de travail

ÉTEINT

Confort jusqu'à 22:00

Semaine de vacances Départ

2

Maison

Cuisine

Garage

Semaine de travail

ÉTEINT

Untill cambiamento

Semaine de vacances Départ

Date de finA

Maison

Cuisine

Garage

Semaine de travail

ÉTEINT

Jusqu'à nouvel ordre

Semaine de vacances Départ

Date de fin

Aujourd'hui

Jeu 15 Sep 2022 11

4
5

Semaine de travail

ÉTEINT

Jusqu'à nouvel ordre

Semaine de vacances Départ

Date de fin

3
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Réglages
Gérer ma maison

Paramètres maison

1.	 Toucher pour ouvrir le menu Réglages

2.	 Toucher pour accéder à la page de gestion de la maison

A	 Ouvre la section Paramètres maison
B	 Nom de la maison

C	 Nombre de dispositifs présents dans la pièce

D	 Ouvre la section Réglages pièces et dispositifs

1.	 Toucher pour accéder aux paramètres de la maison

A	 Modifie la description de la maison

B	 Réglage des paramètres avancés tels que Localisation Fuseau horaire
C	 Personnaliser l’ordre des pièces visualisées

Dans cette section, il est possible de modifier quelques réglages des pièces et de toute la maison. 
Dans les pièces, l’on trouve les Smarther AC et les autres dispositifs associés et il est possible de 
modifier certains paramètres.

Maison

Gérer ma maison

Plannings

Confort thermique

Gérer mes invités

Ajout de produit

Installation d'une nouvelle 
maison

Centre de raccourcis

Centre d'aide

Mon compte

Paramètres de l'app

Déconnexion

2

B
A

C
Maison

Gérer ma maison

SalonD

Maison

Refroidissement

Smarther AC

Semaine de travail
Confort jusqu'à 22:00

Auto Auto

1

Maison

Gérer ma maison

Salon

1

Maison

Gérer ma maison

Salon

Renommer

Informations sur la 

maison

Ordonner

A
B
C
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Maison

Emplacement géographique

Localisation

Fuseau horaire

Europe, Rome

1.	 Toucher pour régler la position de la maison

2.	 Saisir l’adresse et la sélectionner parmi celles proposées

1.	 Toucher pour régler la zone du fuseau horaire de référence

2.	 Faire défiler la liste des zones

3.	 Toucher pour activer la géolocalisation automatique

4.	 Toucher pour confirmer.

3.	 Saisir la zone

4.	 Toucher pour sélectionner

5.	 Toucher pour confirmer.

Ou

Ou

Localisation

Fuseau horaire

1

Maison

Emplacement géographique

Localisation

Fuseau horaire

Europe, Rome

1

Emplacement géographique

Saisissez une adresse ici

Viale Luigi Borri 231, 21100 Varese Varese, Italy

Confirmer

3

2

4

Fuseau horaire

Fuseau horaire

e.g. Europe, Paris

Fuseau horaire

Fuseau horaire

e.g. Europe, Paris

2

4

3

Confirmer

5
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Réglages pièces et dispositifs

1.	 Toucher pour accéder à la pièce

A	 Modifier le nom et l’icône de la pièce

B	 Supprimer la pièce

Dans cette section, il est possible de renommer et d’éliminer une pièce ou de configurer le 
Smarther AC et les autres dispositifs associés. 
Les fonctions disponibles dépendent du dispositif associé à l’installation au Smarther AC (unité 
Split IR ou actionneur Fan coil)

NOTE : Pour pouvoir éliminer une pièce, il est tout d’abord nécessaire d’éliminer tous les dispositifs 
installés à l’intérieur.

C	 Régler paramètre « Fan » (uniquement si un actionneur Fan coil est associé)

D	 Configurer Smarther AC et dispositifs associés - voir paragraphes : 
– Configurer le Smarther AC associé à une unité Split IR; 
– Configurer le Smarther AC associé à un Actionneur fan coil

E	 Gérer Actionneur Fan coilr (uniquement si un actionneur Fan coil est associé)

F	 Nom pièce

Salon

Gérer ma maison

Smarther

HVAC actuatorD

E

FMaison

Gérer ma maison

Salon

1

Edition

Supprimer

 Ventilation (Fan)

B
C

A



128

Smarther AC 
Manuel d’utilisation et d’installation

1.	 Toucher pour accéder à la section de modification des paramètres des ventilateurs

2.	 Déplacer pour régler la durée pendant laquelle les ventilateurs continuent à fonctionner après 
l’arrêt du système de chauffage.

3.	 Déplacer pour régler la durée pendant laquelle les ventilateurs continuent à fonctionner après 
l’arrêt du système de climatisation.

4.	 Déplacer pour régler la vitesse minimale du ventilateur quand le système est en mode 
automatique.

Dans cette section, il est possible de modifier certains paramètres des ventilateurs.

"Paramètre « Fan » (uniquement avec Smarther AC associé à un actionneur Fan coil)

 Ventilation (Fan)

 Ventilation (Fan)

Durée de ventilation après chauffage

Durée de ventilation après refroidissement

Vitesse minimum de ventilation

Définit le temps pendant lequel le ventilateur doit continuer 
à tourner après que le système a cessé de chauffer.

Définit le temps pendant lequel le ventilateur doit continuer 
à tourner après que le système a cessé de refroidir.

Définit la vitesse minimale du ventilateur qui doit être utilisée 
lorsque le ventilateur est en mode automatique, même 
lorsque le point de consigne est atteint (ventilation continue).

2

3

4

Salon

Gérer ma maison

Smarther

HVAC actuator

Edition

Supprimer

 Ventilation (Fan)

1
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A	 Gestion du Smarther AC

B	 Visualiser la qualité du signal Wi-Fi

C	 Visualiser le numéro de série du Smarther AC

D	 Visualiser la version firmware

E	 Configurer réseau

F	 Entamer la procédure de auto-apprentissage de la télécommande

G	 Configurer l’unité Split IR

H	 Réglages avancés

I	 Nom du Smarther AC

Dans cette section, il est possible de visualiser quelques informations relatives au Smarther AC et à 
l’unité Split IR. Il est également possible d’effectuer différentes configurations sur le Smarther AC, telles 
que la configuration du réseau et autres, ou d’effectuer à nouveau l’association avec l’unité Split IR.

Configurer le Smarther AC associé à une unité Split IR

1.	 Toucher pour accéder à la pièce dans laquelle le Smarther AC est installé

2.	 Toucher pour accéder à la page de gestion du dispositif

Smarther AC

Gérer ma maison

Configuration

Informations

Signal Wi-Fi

Télécommande de climatiseur

Avancées

Configuration avancée de télécommande
Lancez la configuration avancée de votre 
télécommande si des fonctionnalités ne contrôlent 
pas correctement votre climatiseur

Numéro de série

Version logicielle

Configurer le réseau

Configurer votre téléco. ..

F

E

I

H

G

A

C

B

D

Maison

Gérer ma maison

Salon

1

Salon

Gérer ma maison

Smarther AC

HVAC actuator

2
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A	 Gestion du Smarther AC
B	 Visualiser la qualité du signal Wi-Fi

C	 Visualiser le numéro de série du Smarther AC

D	 Visualiser la version firmware

E	 Nombre d’actionneurs fan coil associés au Smarther AC (maximum 5 associables)

F	 Configurer les paramètres hydrauliques de l’actionneur Fan coil (Système d’exploitation Android), (Système 
d’exploitation iOS)

G	 Configurer réseau
H	 Permet de lancer la configuration avancée de la télécommande si certaines fonctions ne permettent 

pas de contrôler correctement le climatiseur

I	 Réglages avancés
J	 Nom du Smarther AC

Dans cette section, il est possible de visualiser quelques informations relatives au Smarther AC et à 
l’Actionneur fan coil. Il est également possible d’effectuer différentes configurations sur le Smarther AC, 
telles que la configuration du réseau et autres, ou de modifier les paramètres hydrauliques de l’actionneur 
Fan coil.

Configurer le Smarther AC associé à un Actionneur fan coil

1.	 Toucher pour accéder à la pièce dans laquelle le Smarther AC est installé

2.	 Toucher pour accéder à la page de gestion du dispositif

Smarther AC

Gérer ma maison

Configuration

Avancées

Configuration avancée de télécommande
Lancez la configuration avancée de votre télécommande 
si des fonctionnalités ne contrôlent pas correctement 
votre climatiseur

Informations

Signal Wi-Fi

HVAC actuator

HVAC actuators

Numéro de série

Version logicielle

Configurer le réseau

Actionneur HVAC

G

J

I

H

F

A

B

C

D

E

Maison

Gérer ma maison

Salon

1

Salon

Gérer ma maison

Smarther AC

HVAC actuator

2
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1.	 Toucher pour gérer le dispositif

A	 Toucher pour renommer le produit

B	 Déplacer

C	 Éliminer

Gestion du Smarther AC

Déplacer

1.	 Toucher pour déplacer le Smarther AC dans une autre pièce

2.	 Toucher pour sélectionner la pièce dans laquelle ajouter le Smarther AC

3.	 Toucher pour confirmer.

Déplacer

Déplacer le produit dans une nouvelle pièce

Entrée

Ajouter une pièce

Confirmer

2

3

Smarther AC

Gérer ma maison

Configuration

Avancées

Configuration avancée de télécommande
Lancez la configuration avancée de votre télécommande 
si des fonctionnalités ne contrôlent pas correctement 
votre climatiseur

Informations

Signal Wi-Fi

HVAC actuator

HVAC actuators

Numéro de série

Version logicielle

Configurer le réseau

Actionneur HVAC

1

Smarther AC

Gérer ma maison

Configuration

Avancées

Configuration avancée de télécommande
Lancez la configuration avancée de votre télécommande 
si des fonctionnalités ne contrôlent pas correctement 
votre climatiseur

Informations

Signal Wi-Fi

HVAC actuator

HVAC actuators

Numéro de série

Version logicielle

Configurer le réseau

Actionneur HVAC

Renommer

Déplacer

Supprimer

A
B
C

Smarther AC

Gérer ma maison

Configuration

Avancées

Configuration avancée de télécommande
Lancez la configuration avancée de votre télécommande 
si des fonctionnalités ne contrôlent pas correctement 
votre climatiseur

Informations

Signal Wi-Fi

HVAC actuator

HVAC actuators

Numéro de série

Version logicielle

Configurer le réseau

Actionneur HVAC

Renommer

Déplacer

Supprimer

1
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Éliminer

1.	 Toucher pour éliminer le Smarther AC de la maison

2.	 Toucher pour confirmer.

Smarther AC

Gérer ma maison

Configuration

Avancées

Configuration avancée de télécommande
Lancez la configuration avancée de votre télécommande 
si des fonctionnalités ne contrôlent pas correctement 
votre climatiseur

Informations

Signal Wi-Fi

HVAC actuator

HVAC actuators

Numéro de série

Version logicielle

Configurer le réseau

Actionneur HVAC

Renommer

Déplacer

Supprimer

1

Smarther AC

Gérer ma maison

Configuration

Avancées

Configuration avancée de télécommande
Lancez la configuration avancée de votre télécommande 
si des fonctionnalités ne contrôlent pas correctement 
votre climatiseur

Informations

Signal Wi-Fi

HVAC actuator

HVAC actuators

Numéro de série

Version logicielle

Configurer le réseau

Actionneur HVAC

Retirer

Êtes-vous sûr de vouloir supprimer ce produit ?

Annuler

Ok

2



133132

Smarther AC 
Manuel d’utilisation et d’installation

1.	 Toucher pour accéder à la section des paramètres avancés

A	 Activer/désactiver l’interface tactile et les touches physiques du Smarther AC ; si la fonction 
est désactivée, il n’est plus possible d’interagir avec l’interface physique du Smarther AC, il est 
uniquement possible de visualiser les informations. 
Cette fonction peut être utile dans le cas où il serait nécessaire d’empêcher la modification des 
réglages (ex. chambre des enfants ou local public) depuis le Smarther AC et de la permettre 
uniquement depuis l’appli.

B	 Activer/désactiver la reproduction d’un son à chaque pression sur une touche (de l’écran ou 
physique).

C	 Activer/désactiver la vibration à chaque pression sur une touche (de l’écran ou physique).

D	 Régler le niveau d’éclairage quand l’écran est en stand-by

Réglages avancés

A

B

C

D

Gérer ma maison

Paramètres du thermostat

Interface tactile

Son des touches

Vibreur

Luminosité de l'écran

Smarther AC

Gérer ma maison

Configuration

Avancées

Configuration avancée de télécommande
Lancez la configuration avancée de votre télécommande 
si des fonctionnalités ne contrôlent pas correctement 
votre climatiseur

Informations

Signal Wi-Fi

HVAC actuator

HVAC actuators

Numéro de série

Version logicielle

Configurer le réseau

Actionneur HVAC

1
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1.	 Toucher pour sélectionner la logique de fonctionnement de l’éclairage de l’écran.

Luminosité Écran

3.	 Sélectionner le mode personnalisé

4.	 Faire glisser pour régler avec précision la luminosité en stand-by.

5.	 Toucher pour sauvegarder

Au bout de 10 secondes, l’écran s’éteint et se place en stand-by en exécutant la logique de 
fonctionnement sélectionnée.

Il s’éteint.

L’écran est réglé en fonction de la luminosité ambiante (en 
présence d’une faible luminosité, il est réglé sur le minimum).

L’écran est réglé en fonction de la luminosité ambiante et en 
présence d’une faible luminosité, il est éteint (la nuit par exemple).

Règle l’écran de manière précise et programmable par l’utilisateur 
(voir ci-dessous).

2.	 Sélectionner un des modes suivants :

2

Gérer ma maison

Paramètres du thermostat

Interface tactile

Son des touches

Vibreur

Luminosité de l'écran

1

Luminosité de l'écran

ÉTEINT

Automatique sans extinction

Automatique avec extinction

Personalisée

Luminosité de l'écran

ÉTEINT

Automatique sans extinction

Automatique avec extinction

Personalisée

Luminosité

Basse Haute

3

4

Confirmer

5
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1.	 Toucher pour changer le réseau Wi-Fi auquel le Smarther AC est connecté

2.	 Toucher pour commencer

Configurer réseau

Cette section permet de sélectionner le réseau Wi-Fi auquel le Smarther AC est connecté 
Cette fonction est utile par exemple dans le cas où le routeur serait remplacé ou bien pour 
connecter le Smarther AC à un réseau autre que celui sélectionné lors de la première installation.

3.	 Maintenir le bouton supérieur du Smarther AC enfoncé, jusqu’à ce que s’affiche l’indication « AP »

3

A	 Ouvre la section FAQ pour résoudre le problème

Configuration

Commencer

Bienvenue !

Vous allez maintenant connecter votre produit. 
L'installation va prendre quelques minutes.

Assurez-vous que le produit est correctement alimenté.

2

Configuration

Je le vois

Rien sur l'écran ?

Maintenez enfoncé le bouton en haut à droite 
sur la tranche de votre thermostat jusqu'à ce que 

l'indicateur Wi-Fi clignote et que le texte "AP" 
apparaisse sur l'écran.

A

Smarther AC

Gérer ma maison

Configuration

Avancées

Configuration avancée de télécommande
Lancez la configuration avancée de votre télécommande 
si des fonctionnalités ne contrôlent pas correctement 
votre climatiseur

Informations

Signal Wi-Fi

HVAC actuator

HVAC actuators

Numéro de série

Version logicielle

Configurer le réseau

Actionneur HVAC

1
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Configuration

BleuBlanc

De quelle couleur est le voyant Wi-Fi ?

A

4.	 Appuyer pour continuer

5.	 Sur le Smarther AC, le symbole du Wi-Fi de couleur bleue s’affiche : toucher pour continuer la 
configuration

A	 Indique l’utilisation d’une Appli qui ne permet pas d’effectuer l'association

Configuration

Je le vois

Rien sur l'écran ?

Maintenez enfoncé le bouton en haut à droite 
sur la tranche de votre thermostat jusqu'à ce que 

l'indicateur Wi-Fi clignote et que le texte "AP" 
apparaisse sur l'écran.

4

5
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10.	 Le Smarther AC est correctement configuré, toucher pour terminer la procédure

6.	 Toucher pour confirmer le réseau Wi-Fi de la maison proposé, différemment toucher (A) pour 
en sélectionner un autre

7.	 Saisir le mot de passe du Wi-Fi de la maison.

8.	 Toucher pour continuer.

9.	 Sélectionner le Smarther AC

NOTE : Si le firmware du dispositif n’est pas à jour, les pages de mise à jour du firmware peuvent 
s’afficher.

Configuration Configuration Configuration

Sélectionnez le produit à 
configurer :

ANNULER

Connexion Wi-Fi Entrez le mot de passe pour 
"Rete BTicino"Cet accessoire sera configuré pour accéder à ce 

réseau :

Se connecter à un autre réseau Wi-Fi

"Rete BTicino"
Mot de passe

Les réseaux Wi-Fi 5 GHz ne sont pas pris 
en charge

Confirmer Valider

6

A

9

Cela peut prendre du temps.

8

7

Gérer ma maison

Continuer

Félicitations !

Votre produit est maintenant configuré.

10

Smarther AC

Gérer ma maison

Configuration

Avancées

Configuration avancée de télécommande
Lancez la configuration avancée de votre télécommande 
si des fonctionnalités ne contrôlent pas correctement 
votre climatiseur

Informations

Signal Wi-Fi

HVAC actuator

HVAC actuators

Numéro de série

Version logicielle

Configurer le réseau

Actionneur HVAC
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1.	 Toucher pour associer une unité Split IR

2.	 Toucher pour entamer la procédure, voir : 
– Association du Smarther AC à l’unité Split IR en utilisant un smartphone avec système 
Android 
ou 
– Association du Smarther AC à l’unité Split IR en utilisant un smartphone avec système iOS

Configurer l’unité Split IR

Cette procédure permet d’associer le Smarther AC à une unité Split IR afin de pouvoir contrôler par 
infrarouge l’unité Split IR directement depuis le Smarther AC.

Smarther AC

Gérer ma maison

Configuration

Informations

Signal Wi-Fi

Télécommande de climatiseur

Avancées

Configuration avancée de télécommande
Lancez la configuration avancée de votre 
télécommande si des fonctionnalités ne contrôlent 
pas correctement votre climatiseur

Numéro de série

Version logicielle

Configurer le réseau

Configurer votre téléco. ..

1

Configuration

Configura

Passez la configuration de l'infrarouge

Configuration

Les étapes suivantes vont vous permettre de configurer 
votre Smarther AC pour contrôler votre climatiseur
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1.	 Appuyer pour modifier les paramètres

Configuration l’Actionneur fan coil

Cette procédure permet de modifier les paramètres hydrauliques de l’actionneur du Fan coil 
associé au Smarther AC.

ATTENTION : Les modifications des paramètres doivent être effectuées par un personnel qualifié afin 
d’éviter d’éventuels dysfonctionnements du système.

2.	 Toucher pour accéder dans la section de modification

3.	 Toucher pour entamer la modification des paramètres, voir : 
– Association du Smarther AC à l’Actionneur (Actionneur Fan coil) en utilisant un 
smartphone avec système Android (point 42) 
ou 
– Association du Smarther AC à l’Actionneur (Actionneur Fan coil) en utilisant un 
smartphone avec système iOS (point 46)

Configuration

Continuer

Pour finaliser la configuration, il vous sera demandé 
des informations sur le système.

3

Smarther AC

Gérer ma maison

Configuration

Avancées

Configuration avancée de télécommande
Lancez la configuration avancée de votre télécommande 
si des fonctionnalités ne contrôlent pas correctement 
votre climatiseur

Informations

Signal Wi-Fi

HVAC actuator

HVAC actuators

Numéro de série

Version logicielle

Configurer le réseau

Actionneur HVAC

1

Smarther AC

Gérer ma maison

Configuration

Avancées

Configuration avancée de télécommande
Lancez la configuration avancée de votre télécommande 
si des fonctionnalités ne contrôlent pas correctement 
votre climatiseur

Informations

Signal Wi-Fi

HVAC actuator

HVAC actuators

Numéro de série

Version logicielle

Configurer le réseau

Actionneur HVAC

HVAC parameters

Cette action doit être effectuée par un 
installateur qualifié. Êtes-vous sûr de vouloir 

continuer ?

Déconnexion

Continuer

2
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Gestion de l’Actionneur fan coil associé au Smarther AC
Dans cette section, il est possible de visualiser quelques informations relatives au Smarther AC 
et à l’Actionneur fan coil. Il est également possible d’effectuer différentes configurations sur 
le Smarther AC, telles que la configuration du réseau et autres, ou de modifier les paramètres 
hydrauliques de l’actionneur Fan coil.

A	 Renommer et éliminer l’actionneur
B	 Visualiser le modèle de dispositif
C	 Visualiser le numéro de série de l’actionneur
D	 Visualiser la version firmware
E	 Dispositif auquel l’actionneur Fan coil est connecté.
F	 Visualiser les paramètres hydrauliques, pour les modifier, voir Configurer paramètres hydrauliques 

Actionneur Fan coil (Système d’exploitation Android), (Système d’exploitation iOS)
G	 Toucher pour identifier l’actionneur sur l’installation
H	 Nom du Smarther

1.	 Toucher pour accéder à la pièce dans laquelle l’actionneur est installé
2.	 Toucher pour accéder à la page de gestion du dispositif

Maison

Gérer ma maison

Ma pièce

Salon

1

F

G

H HVAC actuator

Gérer ma maison

Configuration

Informations

HVAC parameters

Identifier

Modèle HVAC actuator

ec:5e:1f:00:00:37:69:9c

Smarther AC

Ventilo-convecteur à deux tubes

ON/OFF vanne normalement ouverte

0

Vitesse 0-10V

Hystérésis

1

Numéro de série

Version logicielle

Passerelle

Type de système

Type de vanne

Durée d'ouverture de la valve

Type de ventilation

Type d'algorithme

A

B

C

D

E

Salon

Gérer ma maison

Smarther AC

HVAC actuator

2
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1.	 Toucher pour gérer l’actionneur

A	 Renommer l’actionneur

HVAC actuator

Gérer ma maison

Configuration

Informations

Paramètres

Identifier

Modèle HVAC actuator

ec:5e:1f:00:00:37:69:9c

Smarther AC

Ventilo-convecteur à deux tubes

ON/OFF vanne normalement ouverte

0

1

Numéro de série

Version logicielle

Passerelle

Type de système

Type de vanne

Durée d'ouverture de la valve

Renommer l’Actionneur fan coil associé au Smarther AC

HVAC actuator

Gérer ma maison

Configuration

Informations

HVAC parameters

Identifier

Modèle HVAC actuator

ec:5e:1f:00:00:37:69:9c

Smarther AC

Ventilo-convecteur à deux tubes

0

1

Numéro de série

Version logicielle

Passerelle

Type de système

Type de vanne

Durée d'ouverture de la valve

ON/OFF vanne normalement ouverte

ARenommer le produit

1
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Planifications programmées
Pendant l'association du Smarther AC au Smartphone, en répondant à quelques questions sur ses 
propres habitudes de vie, le tutoriel permet de créer une programmation permettant de gérer la 
température de la maison en fonction de ses propres besoins. 
La programmation créée programme une température diversifiée en fonction de l’heure et du jour 
de la semaine ; les températures préréglées qu’il est possible d’utiliser sont les suivantes :

Il est possible de modifier ou de créer de nouvelles valeurs de consigne, voir Valeurs de consigne

CONFORT Température à régler quand l’utilisateur est chez lui.

ÉCO Température à régler quand l’utilisateur n’est pas chez lui

NUIT Température à régler pendant la nuit

Créer une nouvelle programmation

1.	 Toucher pour ouvrir le menu Réglages

2.	 Toucher pour accéder à la page des planifications programmées

Maison

Gérer ma maison

Plannings

Confort thermique

Gérer mes invités

Ajout de produit

Installation d'une nouvelle 
maison

Centre de raccourcis

Centre d'aide

Mon compte

Paramètres de l'app

Déconnexion

2

Maison

Refroidissement

Smarther AC

Semaine de travail
Confort jusqu'à 22:00

Auto Auto

1
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Mercredi

Mardi

Lundi

Jeudi

Vendredi

Samedi

Dimanche

Semaine de travail
Actif

3.	 Toucher pour ouvrir le menu de visualisation des programmations
A	 Sélectionner le type d’installation pour la nouvelle programmation : 

Chauffage : si la température mesurée est inférieure à la valeur de consigne dans la période 
programmée, le système de chauffage s’active. Quand la température est atteinte, le thermostat 
éteint la zone. 
Climatisation : si la température mesurée est supérieure à la valeur de consigne dans la période 
programmée, le système de climatisation s’active. Quand la température est atteinte, le thermostat 
éteint la zone. 
Automatique : si la température mesurée est inférieure ou supérieure à la valeur de consigne 
pendant la période programmée, le système active automatiquement le chauffage ou le 
refroidissement. Quand la température est atteinte, le thermostat éteint la zone. Cette fonction 
peut être utilisée lorsqu’il est nécessaire que le thermostat gère automatiquement la commutation 
chauffage / climatisation et est utile, par exemple, dans le cas des fan coil à 4 tuyaux.

4.	 Toucher pour créer une nouvelle programmation

Mercredi

Mardi

Lundi

Jeudi

Vendredi

Samedi

Dimanche

Semaine de travail
Actif

3

5.	 Saisir un nom à attribuer à la programmation
6.	 Toucher pour confirmer
Il est à présent possible de créer une nouvelle programmation via la procédure guidée.
NOTE : Outre la création d’une nouvelle programmation via la procédure guidée, il est également possible de 
personnaliser une programmation existante (voir Exemple de création d’une nouvelle programmation à 
partir d’une programmation existante)

4

A

Semaine de travail

Semaine de travail

Actif

Actif

Refroidissement AutoChauffage

Créer un planning de refroidissement

Créer un planning

Nom

Semaine de vacances

Valider

6

5
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3.	 Toucher pour ouvrir le menu de visualisation des programmations

4.	 Toucher pour sélectionner la programmation à copier

Cette fonction permet de dupliquer et au besoin de modifier une programmation existant

Dupliquer une programmation

*ATTENTION : chaque Smarther peut gérer jusqu’à un maximum de 10 programmes, 150 variations 
de température hebdomadaires et 12 températures différentes

Mercredi

Mardi

Lundi

Jeudi

Vendredi

Samedi

Dimanche

Semaine de travail
Actif

3

1.	 Toucher pour ouvrir le menu Réglages

2.	 Toucher pour accéder à la page des planifications programmées et créer une nouvelle 
programmation* par duplication

Mercredi

Mardi

Lundi

Jeudi

Vendredi

Samedi

Dimanche

Semaine de travail
Actif

Semaine de travail

Semaine de travail

Actif

Actif

Refroidissement AutoChauffage

Créer un planning de refroidissement

4

Maison

Gérer ma maison

Plannings

Confort thermique

Gérer mes invités

Ajout de produit

Installation d'une nouvelle 
maison

Centre de raccourcis

Centre d'aide

Mon compte

Paramètres de l'app

Déconnexion

2

Maison

Refroidissement

Smarther AC

Semaine de travail
Confort jusqu'à 22:00

Auto Auto

1
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Mercredi

Mardi

Lundi

Jeudi

Vendredi

Samedi

Dimanche

Semaine de travail
Actif

5.	 Toucher pour dupliquer la programmation

6.	 Sélectionner pour dupliquer la programmation

Mercredi

Mardi

Lundi

Jeudi

Vendredi

Samedi

Dimanche

Semaine de travail
Actif

5

7.	 Saisir une description à attribuer à la programmation

8.	 Toucher pour confirmer.

A présent la programmation s’affiche dans la liste des programmes et peut être activée, modifiée 
ou éliminée.

Dupliquer le planning

Valider

Nom

Semaine de vacances

7

8

Mercredi

Mardi

Lundi

Jeudi

Vendredi

Samedi

Dimanche

Semaine de travail
Actif Renommer

Dupliquer le planning

Copier-coller des jours

6

Semaine de travail
Actif

Créer un planning de refroidissement

Semaine de travail

Semaine de vacances

Actif

Désactivée

Refroidissement AutoChauffage
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1.	 Toucher pour accéder à la section des programmations

2.	 Toucher pour visualiser les options de programmation

3.	 Toucher pour renommer la programmation

4.	 Renommer la programmation

5.	  Toucher pour confirmer.

Renommer une programmation
Cette fonction permet de renommer une programmation.

Mercredi

Mardi

Lundi

Jeudi

Vendredi

Samedi

Dimanche

Semaine de travail
Actif

2 Mercredi

Mardi

Lundi

Jeudi

Vendredi

Samedi

Dimanche

Semaine de travail
Actif Renommer

Dupliquer le planning

Copier-coller des jours

3

Edition

Valider

Nom

Semaine de télétravail

4

5

Mercredi

Mardi

Lundi

Jeudi

Vendredi

Samedi

Dimanche

Semaine de télétravail
Actif

Maison

Refroidissement

Smarther AC

Semaine de travail
Confort jusqu'à 22:00

Auto Auto

1
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Ajouter une plage horarie

Commence Lundi 07:00

Edition

Edition

Edition

Lundi 08:00Terminer

Confort

Éco

Nuit

Plages horaires

Ajouter un jeu de températures

Valider

Jeux de températures

Modifier un intervalle horaire

Modifier une programmation

1.	 Toucher pour accéder à la section des programmations

2.	 Toucher pour sélectionner un profil de la programmation à modifier

3.	 Toucher pour sélectionner l’intervalle horaire à modifier

4.	 Toucher pour sélectionner le jour et l’heure de fin de l’intervalle

5.	 Sélectionner l’heure de fin d’intervalle

6.	 Sélectionner les minutes de fin d’intervalle

Il est possible de personnaliser au mieux une programmation en modifiant certains paramètres :

–	 Modifier un intervalle horaire ;

–	 Copier-coller les jours ;

–	 Valeur de consigne.

Mercredi

Mardi

Lundi

Jeudi

Vendredi

Samedi

Dimanche

Semaine de travail
Actif

2

Semaine de travail
Actif

Nuit

Confort

Confort

Nuit

Éco

Salon

Salon

Salon

Salon

Salon

Lun Mar Mer Jeu Ven Sam Dim

Ajouter une plage horarie

Commence Lundi 07:00

Edition

Edition

Edition

Lundi 08:00Terminer

Confort

Éco

Nuit

Plages horaires

Ajouter un jeu de températures

Valider

Jeux de températures

4

Ajouter une plage horarie

Commence Lundi 07:00

Edition

Edition

Edition

Lundi 08:00Terminer

Confort

Éco

Nuit

Plages horaires

Ajouter un jeu de températures

Valider

Jeux de températures

L MM J V S D

Annuler OK 5 Annuler OK

L MM J V S D6

Maison

Refroidissement

Smarther AC

Semaine de travail
Confort jusqu'à 22:00

Auto Auto

1
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7.	 Toucher pour confirmer l’heure et les minutes sélectionnées

8.	 Toucher pour confirmer la modification

Ajouter une plage horarie

Commence Lundi 07:00

Edition

Edition

Edition

Lundi 14:30Terminer

Confort

Éco

Nuit

Plages horaires

Ajouter un jeu de températures

Valider

Jeux de températures

8

Ajouter une plage horarie

Commence Lundi 07:00

Edition

Edition

Edition

Lundi 08:00Terminer

Confort

Éco

Nuit

Plages horaires

Ajouter un jeu de températures

Valider

Jeux de températures

Annuler OK

L MM J V S D

7

Semaine de travail
Actif

Nuit

Confort

Confort

Nuit

Éco

Salon

Salon

Salon

Salon

Salon

Lun Mar Mer Jeu Ven Sam Dim
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Copier-coller les jours

Sur cet exemple, le profil du vendredi est copié sur le samedi et sur le dimanche

1.	 Toucher pour accéder dans la section Programmation

2.	 Toucher pour visualiser les fonctions disponibles de la programmation

3.	 Toucher pour sélectionner la fonction permettant de copier-coller les jours

4.	 Sélectionner le jour avec le profil à copier

5.	 Sélectionner le/les jours sur lesquels le profil doit être copié

6.	 Toucher pour confirmer.

Cette fonction permet de copier le profil créé pour un jour donné sur un ou plusieurs jours de la 
semaine.

Mercredi

Mardi

Lundi

Jeudi

Vendredi

Samedi

Dimanche

Semaine de travail
Actif

2 Mercredi

Mardi

Lundi

Jeudi

Vendredi

Samedi

Dimanche

Semaine de travail
Actif Renommer

Dupliquer le planning

Copier-coller des jours

3

Copier-coller des jours

Lundi

Mardi

Mercredi

Jeudi

Vendredi

Samedi

Dimanche

Sélectionnez le jour à copier

Copier-coller des jours

Vendredi

Lundi

Mardi

Mercredi

Jeudi

Samedi

Dimanche

Sélectionnez le jour à copier

Copy Lundi to

Valider

Mercredi

Mardi

Lundi

Jeudi

Vendredi

Samedi

Dimanche

Semaine de travail
Actif

4

6

5

Maison

Refroidissement

Smarther AC

Semaine de travail
Confort jusqu'à 22:00

Auto Auto

1
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Ajouter une valeur de consigne

1.	 Toucher pour ouvrir le menu Réglages

2.	 Toucher pour accéder à la page des planifications programmées

3.	 Accéder au profil du jour auquel on souhaite ajouter la valeur de consigne personnalisée

4.	 Toucher pour ajouter la valeur de consigne personnalisée

5.	 Toucher pour ajouter une valeur de consigne

6.	 En personnaliser le nom

7.	 Faire défiler pour sélectionner la température

Cette fonction permet d’ajouter des valeurs de consigne en en personnalisant la température et 
le nom en fonction des besoins. La valeur de consigne est ajoutée uniquement à l’intérieur de la 
programmation dans laquelle on se trouve.

Il est possible d’ajouter et d’éliminer des valeurs de consigne personnalisées pour gérer au mieux 
les programmations du Thermostat. Il est également possible de modifier la température des 
valeurs de consigne par défaut.

Valeur de consigne

Mercredi

Mardi

Lundi

Jeudi

Vendredi

Samedi

Dimanche

Semaine de travail
Actif

3

Semaine de travail
Actif

Nuit

Confort

Confort

Nuit

Éco

Salon

Salon

Salon

Salon

Salon

Lun Mar Mer Jeu Ven Sam Dim

4

Ajouter une plage horarie

Commence Lundi 07:00

Edition

Edition

Edition

Lundi 14:30Terminer

Confort

Éco

Nuit

Plages horaires

Ajouter un jeu de températures

Valider

Jeux de températures

5

Modifier les températures

Valider

Nom

Chaud

Salon

Les modifications s’appliquent à toutes les plages 
horaires où ce jeu de température est utilisé.

Smarther AC

Vitesse de ventilation

Auto

6

7

Maison

Gérer ma maison

Plannings

Confort thermique

Gérer mes invités

Ajout de produit

Installation d'une nouvelle 
maison

Centre de raccourcis

Centre d'aide

Mon compte

Paramètres de l'app

Déconnexion

2

Maison

Refroidissement

Smarther AC

Semaine de travail
Confort jusqu'à 22:00

Auto Auto

1
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Modifier les températures

Valider

Nom

Chaud

Salon

Les modifications s’appliquent à toutes les plages 
horaires où ce jeu de température est utilisé.

Smarther AC

Vitesse de ventilation

Auto

8

8.	 Toucher pour confirmer.

9.	 Toucher pour confirmer.

Modifier une valeur de consigne

1.	 Toucher pour accéder dans la section Programmation

2.	 Toucher pour modifier la température d’une valeur de consigne

3.	 Sélectionner la valeur de consigne dont on souhaite modifier la température

Cette fonction permet de modifier la température d’une valeur de consigne existante 
Ex. Augmentation de 2°C de la valeur de consigne confort qui passe ainsi de 19°C à 24°C

Modifier les températures

Valider

Départ

Confort

Éco

Nuit

Chaud

Jeux de températures

Ajouter un jeu de températures

Ajouter une plage horarie

Commence Lundi 07:00

Edition

Edition

Edition

Edition

Lundi 14:30Terminer

Confort

Éco

Nuit

Chaud

Plages horaires

Ajouter un jeu de températures

Valider

Jeux de températures

9

Mercredi

Mardi

Lundi

Jeudi

Vendredi

Samedi

Dimanche

Semaine de travail
Actif

2 3

Maison

Refroidissement

Smarther AC

Semaine de travail
Confort jusqu'à 22:00

Auto Auto

1
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4.	 Faire défiler pour sélectionner la température voulue

5.	 Toucher pour confirmer la valeur de consigne modifiée

6.	 Toucher pour confirmer la modification de la valeur de consigne

Modifier les températuresModifier les températures

Nom

Confort

Entrée

Les modifications s’appliquent à toutes les plages 
horaires où ce jeu de température est utilisé.

Smarther AC

Valider

Vitesse de ventilation

Auto

4

Modifier les températuresModifier les températures

Nom

Confort

Entrée

Les modifications s’appliquent à toutes les plages 
horaires où ce jeu de température est utilisé.

Smarther AC

Valider

Vitesse de ventilation

Auto

5

Modifier les températures

Valider

Départ

Confort

Éco

Nuit

Chaud

Jeux de températures

Ajouter un jeu de températures

6
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Éliminer une valeur de consigne

1.	 Toucher pour accéder dans la section Programmation

2.	 Toucher pour visualiser toutes les valeurs de consigne disponibles pour la programmation 
sélectionnée

3.	 Sélectionne la valeur de consigne à éliminer

4.	 Toucher pour éliminer définitivement la valeur de consigne

5.	 Toucher pour confirmer.

Cette fonction permet d’éliminer d’une valeur de consigne existante.

NOTE : Il n’est pas possible d’éliminer les valeurs de consigne par défaut (Confort / Eco / Nuit).

NOTE : Pour être éliminée, la valeur de consigne ne doit pas s’afficher dans une programmation. 
Dans le cas où la valeur de consigne à éliminer figurerait dans une programmation, le système en 
empêche l’élimination jusqu’à ce qu’elle ne soit éliminée de la programmation des différents jours.

Modifier les températures

Valider

Départ

Confort

Éco

Nuit

Chaud

Jeux de températures

Ajouter un jeu de températures

Mercredi

Mardi

Lundi

Jeudi

Vendredi

Samedi

Dimanche

Semaine de travail
Actif

2

3

Modifier les températuresModifier les températures

Nom

Chaud

Entrée

Les modifications s’appliquent à toutes les plages 
horaires où ce jeu de température est utilisé.

Smarther AC

Valider

Vitesse de ventilation

Auto

Modifier les températuresModifier les températures

Nom

Chaud

Entrée

Les modifications s’appliquent à toutes les plages 
horaires où ce jeu de température est utilisé.

Smarther AC

Valider

Vitesse de ventilation

Auto

Supprimer ce jeu de température

Êtes-vous sûr de vouloir supprimer ce jeu de 
températures ?

Effacer

Annuler

5

4

Modifier les températures

Valider

Départ

Confort

Éco

Nuit

Jeux de températures

Ajouter un jeu de températures

Maison

Refroidissement

Smarther AC

Semaine de travail
Confort jusqu'à 22:00

Auto Auto

1
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Activer une programmation
Après avoir créé les programmes, il est nécessaire d'activer le programme voulu.

1.	 Toucher pour ouvrir le menu des planifications programmées

2.	 Sélectionner la programmation à activer

3.	 Toucher pour fermer le menu des planifications programmées

La programmation est à présent active

Maison

Refroidissement

Smarther AC

Semaine de travail
Confort jusqu'à 22:00

Auto Auto

1

Maison

Refroidissement

Smarther AC

Semaine de travail
Confort jusqu'à 22:00

Auto Auto

Semaine de travail

ÉTEINT

Confort jusqu'à 22:00

Semaine de vacances Départ

2

Maison

Refroidissement

Smarther AC

Semaine de travail
Confort jusqu'à 22:00

Auto Auto

Semaine de travail

ÉTEINT

Confort jusqu'à 22:00

Semaine de vacances Départ

3

Maison

Refroidissement

Smarther AC

Semaine de vacances
Confort jusqu'à 22:00

Auto Auto
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Mercredi

Mardi

Lundi

Jeudi

Vendredi

Samedi

Dimanche

Semaine de travail
Actif

Éliminer une programmation

1.	 Toucher pour accéder à la section des programmations

2.	 Toucher pour sélectionner une des programmations disponibles

3.	 Sélectionner la programmation à éliminer.

4.	 Toucher pour éliminer la programmation

5.	 Éliminer la programmation

6.	 Toucher pour confirmer l’élimination de la programmation

Cette fonction permet d’éliminer définitivement une programmation existante.

NOTE : Il n’est pas possible d’éliminer une programmation active.

Mercredi

Mardi

Lundi

Jeudi

Vendredi

Samedi

Dimanche

Semaine de travail
Actif

2

Mercredi

Mardi

Lundi

Jeudi

Vendredi

Samedi

Dimanche

Semaine de vacances

4 Mercredi

Mardi

Lundi

Jeudi

Vendredi

Samedi

Dimanche

Semaine de vacances
Activer ce planning

Renommer

Dupliquer le planning

Copier-coller des jours

Effacer

5

Suppression du planning

Êtes-vous sûr de vouloir supprimer ce planning ?

Supprimer

Annuler

Mercredi

Mardi

Lundi

Jeudi

Vendredi

Samedi

Dimanche

Semaine de travail
Actif

Semaine de travail
Actif

Créer un planning de refroidissement

Semaine de travail

Semaine de vacances

Actif

Désactivée

Refroidissement AutoChauffage

3

6

Maison

Refroidissement

Smarther AC

Semaine de travail
Confort jusqu'à 22:00

Auto Auto

1
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Exemple de création d’une nouvelle programmation à partir d’une programmation existante

A	 du dimanche à 00:00 au mercredi à 14:00, la température doit être réglée sur la valeur de 
consigne « Eco » (OFF)

B	 du mercredi à 14:00, au mercredi à 18:00, la température doit être réglée sur la valeur de 
consigne « Confort » (24°)

C	 du mercredi à 18:00 au vendredi à 23:45, la température doit être réglée sur la valeur de 
consigne « Eco » (OFF)

D	 le samedi, température de la programmation existante

Il est possible de modifier une programmation en définissant de manière précise et totalement 
libre les différents paramètres dont elle est constituée (niveaux de température, intervalles de 
temps et jours d’application). Ci-après la procédure à suivre pour modifier une programmation 
existante répondant aux réglages suivants :

–	 absence de chez soi pendant une semaine ;

–	 changement de profil le mercredi quand vient la femme de ménage ;

–	 garantir une température optimale au moment du retour chez soi.

Dimanche

00:00 - 24:00

Lundi

00:00 - 24:00

Mardi

00:00 - 24:00

Mercredi

00:00 - 14:00 14:00 - 18:00 18:00 - 24:00

Jeudi

00:00 - 24:00

Vendredi

00:00 - 24:00

Samedi

00:00 - 09:00 09:00 - 23:00 23:00 - 24:00
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1.	 Toucher pour accéder à la section des programmations

2.	 Toucher pour sélectionner la programmation à modifier

3.	 Sélectionner la programmation à modifier

4.	 Toucher le jour de la semaine

5.	 Toucher  pour saisir l’heure de début et de fin du premier intervalle*

6.	 Toucher pour sélectionner l’heure de début de l’intervalle

A	 Régler la température du dimanche à 00:00 au mercredi à 14:00 sur la valeur de consigne 
« Eco » (OFF)

Pour créer une nouvelle programmation répondant aux conditions précédemment décrites, 
dupliquer la programmation existante puis la personnaliser :

*NOTE : Il est possible de saisir un maximum de 8 intervalles dans une unique programmation

Mercredi

Mardi

Lundi

Jeudi

Vendredi

Samedi

Dimanche

Semaine de travail
Actif

2

Mercredi

Mardi

Lundi

Jeudi

Vendredi

Samedi

Dimanche

Semaine de vacances

4

Nuit

Nuit

Confort

Entrée

Entrée

Entrée

Lun Mar Mer Jeu Ven Sam Dim

5

Semaine de vacances Ajouter une plage horaire

Commence Dimanche 12:00

Edition

Edition

Edition

Dimanche 13:00Terminer

Confort

Éco

Nuit

Plages horaires

Jeux de températures

Ajouter un jeu de températures

Valider

6

Mercredi

Mardi

Lundi

Jeudi

Vendredi

Samedi

Dimanche

Semaine de travail
Actif

Semaine de travail
Actif

Créer un planning de refroidissement

Semaine de travail

Semaine de vacances

Actif

Désactivée

Refroidissement AutoChauffage

3

Maison

Refroidissement

Smarther AC

Semaine de travail
Confort jusqu'à 22:00

Auto Auto

1



158

Smarther AC 
Manuel d’utilisation et d’installation

7.	 Sélectionner l’heure de début de l’intervalle

8.	 Sélectionner les minutes de début de l’intervalle

9.	 Toucher pour confirmer.

10.	 Toucher pour sélectionner le jour et l’heure de fin de l’intervalle

11.	 Sélectionner le jour de fin de l’intervalle

12.	 Sélectionner l’heure et les minutes de fin de l’intervalle et confirmer

13.	 Sélectionner la valeur de consigne de température à utiliser pour les jours et les horaires à 
peine créés

Ajouter une plage horaire

Commence Dimanche 12:00

Edition

Edition

Edition

Dimanche 13:00Terminer

Confort

Éco

Nuit

Plages horaires

Jeux de températures

Ajouter un jeu de températures

Valider

DMM J V S

Annuler OK

L

7

Ajouter une plage horaire

Commence Dimanche 12:00

Edition

Edition

Edition

Dimanche 13:00Terminer

Confort

Éco

Nuit

Plages horaires

Jeux de températures

Ajouter un jeu de températures

Valider

DMM J V S

Annuler OK

L

8

9

Ajouter une plage horaire

Commence Dimanche 00:00

Edition

Edition

Edition

Dimanche 13:00Terminer

Confort

Éco

Nuit

Plages horaires

Jeux de températures

Ajouter un jeu de températures

Valider

10

Ajouter une plage horaire

Commence Dimanche 00:00

Edition

Edition

Edition

Dimanche 13:00Terminer

Confort

Éco

Nuit

Plages horaires

Jeux de températures

Ajouter un jeu de températures

Valider

DMM J V S

Annuler OK

L

11

Ajouter une plage horaire

Commence Dimanche 00:00

Edition

Edition

Edition

Dimanche 13:00Terminer

Confort

Éco

Nuit

Plages horaires

Jeux de températures

Ajouter un jeu de températures

Valider

MM J V S

Annuler OK

L D

12

Ajouter une plage horaire

Commence Dimanche 00:00

Edition

Edition

Edition

Mercredi 14:00Terminer

Confort

Éco

Nuit

Plages horaires

Jeux de températures

Ajouter un jeu de températures

Valider

13
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15.	 Sélectionner le jour de la semaine où vient la femme de ménage

16.	 Toucher  pour saisir l’heure de début et de fin du deuxième intervalle

17.	 Toucher pour sélectionner l’heure de début de l’intervalle

B	 Régler la température du mercredi à 14:00 au mercredi à 18:00 sur la valeur de consigne 
« Confort » (24°)

14.	 Toucher pour confirmer.

Ajouter une plage horaire

Commence Dimanche 00:00

Edition

Edition

Edition

Mercredi 14:00Terminer

Confort

Éco

Nuit

Plages horaires

Jeux de températures

Ajouter un jeu de températures

Valider

14

Éco

Entrée

Lun Mar Mer Jeu Ven Sam Dim

Semaine de vacances

11

Semaine de vacances

Éco

Nuit

Confort

Entrée

Entrée

Entrée

Lun Mar Jeu Ven SamMer Dim

16

Ajouter une plage horaire

Commence Mercredi 12:00

Edition

Edition

Edition

Mercredi 13:00Terminer

Confort

Éco

Nuit

Plages horaires

Jeux de températures

Ajouter un jeu de températures

Valider

17
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21.	 Sélectionner la valeur de consigne de température à utiliser pour les jours et les horaires à 
peine créés

22.	 Toucher pour confirmer.

18.	 Sélectionner l’heure et les minutes de début de l’intervalle et confirmer

19.	 Toucher pour sélectionner l’heure de fin de l’intervalle

20.	 Sélectionner l’heure et les minutes de fin de l’intervalle et confirmer

Ajouter une plage horaire

Commence Mercredi 12:00

Edition

Edition

Edition

Mercredi 13:00Terminer

Confort

Éco

Nuit

Plages horaires

Jeux de températures

Ajouter un jeu de températures

Valider

MM J V S

Annuler OK

L D

18

Ajouter une plage horaire

Commence Mercredi 14:00

Edition

Edition

Edition

Mercredi 15:00Terminer

Confort

Éco

Nuit

Plages horaires

Jeux de températures

Ajouter un jeu de températures

Valider

19

Ajouter une plage horaire

Commence Mercredi 14:00

Edition

Edition

Edition

Mercredi 15:00Terminer

Confort

Éco

Nuit

Plages horaires

Jeux de températures

Ajouter un jeu de températures

Valider

MM J V S

Annuler OK

L D

18

Ajouter une plage horaire

Commence Mercredi 14:00

Edition

Edition

Edition

Mercredi 18:00Terminer

Confort

Éco

Nuit

Plages horaires

Jeux de températures

Ajouter un jeu de températures

Valider

21

22
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26.	 Toucher pour sélectionner le jour et l’heure de fin de l’intervalle

27.	 Sélectionner le jour de fin de l’intervalle

28.	 Sélectionner l’heure et les minutes de fin de l’intervalle et confirmer

23.	 Toucher  pour saisir l’heure de début et de fin du troisième intervalle

24.	 Toucher pour sélectionner l’heure de début de l’intervalle

25.	 Sélectionner l’heure et les minutes de début de l’intervalle et confirmer

C	 Régler la température du mercredi à 18:00 au vendredi à 23:45 sur la valeur de consigne « Eco » 
(OFF)

Semaine de vacances

Éco

Nuit

Confort

Entrée

Entrée

Entrée

Lun Mar Jeu Ven SamMer Dim

23

Ajouter une plage horaire

Commence Mercredi 14:00

Edition

Edition

Edition

Mercredi 18:00Terminer

Confort

Éco

Nuit

Plages horaires

Jeux de températures

Ajouter un jeu de températures

Valider

24

Ajouter une plage horaire

Commence Mercredi 14:00

Edition

Edition

Edition

Mercredi 18:00Terminer

Confort

Éco

Nuit

Plages horaires

Jeux de températures

Ajouter un jeu de températures

Valider

MM J V S

Annuler OK

L D

25

Ajouter une plage horaire

Commence Mercredi 18:00

Edition

Edition

Edition

Mercredi 19:00Terminer

Confort

Éco

Nuit

Plages horaires

Jeux de températures

Ajouter un jeu de températures

Valider

26

Ajouter une plage horaire

Commence Mercredi 18:00

Edition

Edition

Edition

Mercredi 19:00Terminer

Confort

Éco

Nuit

Plages horaires

Jeux de températures

Ajouter un jeu de températures

Valider

MM J V S

Annuler OK

L D

27

Ajouter une plage horaire

Commence Mercredi 18:00

Edition

Edition

Edition

Mercredi 19:00Terminer

Confort

Éco

Nuit

Plages horaires

Jeux de températures

Ajouter un jeu de températures

Valider

MM J V S

Annuler OK

L D

28
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29.	 Sélectionner la valeur de consigne de température à utiliser pour les jours et les horaires à 
peine créés

30.	 Toucher pour confirmer.

31.	 Toucher pour visualiser la semaine créée

Ajouter une plage horaire

Commence Mercredi 18:00

Edition

Edition

Edition

Vendredi 23:45Terminer

Confort

Éco

Nuit

Plages horaires

Jeux de températures

Ajouter un jeu de températures

Valider

Ajouter une plage horaire

Commence Mercredi 18:00

Edition

Edition

Edition

Vendredi 23:45Terminer

Confort

Éco

Nuit

Plages horaires

Jeux de températures

Ajouter un jeu de températures

Valider

29

30

Semaine de vacances

Éco

Nuit

Confort

Entrée

Entrée

Entrée

Lun Mar Jeu Ven SamMer Dim

31

Semaine de vacances

Mercredi

Mardi

Lundi

Jeudi

Vendredi

Samedi

Dimanche

D

D	 le samedi, température de la programmation existante
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Dans cette section, il est possible de régler certains paramètres qui permettent d’améliorer le 
confort thermique de la maison.

1.	 Toucher pour ouvrir le menu Réglages

2.	 Toucher pour accéder à la page Confort thermique

3.	 Toucher pour modifier les réglages : 
A	 Régler la durée par défaut pour température manuelle

4.	 Toucher pour confirmer.

Confort thermique

Confort thermique

Paramètres généraux

Durée par défaut des réglages manuels

A

Confirmer

Maison

Gérer ma maison

Plannings

Confort thermique

Gérer mes invités

Ajout de produit

Installation d'une nouvelle 
maison

Centre de raccourcis

Centre d'aide

Mon compte

Paramètres de l'app

Déconnexion

2

Maison

Refroidissement

Smarther AC

Semaine de travail
Confort jusqu'à 22:00

Auto Auto

1

3

4
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Confort thermique

Paramètres généraux

Durée par défaut des réglages manuels

Quand la température est réglée manuellement, il est demandé pendant combien de temps le 
réglage doit être maintenu.

Ici, il est possible de régler la valeur par défaut

1.	 Glisser pour régler le temps par défaut pendant lequel le réglage manuel de la température 
reste actif.

Durée prédéfinie (par défaut) pour Température manuelle

1
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Sur l’exemple, mercredi 3 à 8h15, les valeurs suivantes ont été relevées :

–	 Température mesurée 24,3 C°

–	 Température programmée 16C°

–	 Installation de chauffage allumée pendant 28 % environ du temps

1.	 Toucher pour accéder à la page des graphiques

A	 Date/heure lecture

B	 Lecture de la température mesurée

C	 Lecture de la température programmée

D	 Indicateur lecture

E	 Sélection des graphiques de température/humidité

F	 Courbe de la température mesurée

G	 Barre du temps (date/heure) (seulement Actionneur Fan coil)

H	 Courbe de la température programmée

I	 Graphique de la valeur en pourcentage d’allumage de l’installation pendant la période (indiquée 
sur échelle rouge). 
Bleu ciel = climatisation 
Rouge = chauffage

J 	 Barre des valeurs d’allumage de l’installation en pourcentage

K 	 Barre des valeurs de température

1.	 Faire défiler pour visualiser les valeurs relevées à hauteur de la barre de lecture.

Graphique

Graphique de la température

Dans cette section, il est possible d’afficher les graphiques des données relevées par le Smarther 
AC relatives aux valeurs de température, à l’allumage/extinction de l’installation et à l’humidité

A B C D E

L’icône  indique l’activation de la fonction Boost. 
Il est en outre possible d’utiliser la fonction pinch-to- zoom pour visualiser en détails les données 
enregistrées

NOTE : certains paramètres pourraient ne pas être visualisés selon le niveau de zoom actif ; l’augmenter 
ou le diminuer avec deux doigts

K J I H

Therm
al Confort

Param
ètres généraux

D
urata predefinita Configuration m

anuali 
Tem

pérature

1 G

F

Ven 5 Salon - Temp...

Maison

Refroidissement

Smarther AC

Semaine de travail
Confort jusqu'à 22:00

Auto Auto

1
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Graphique de l’humidité

Sur l’exemple, mercredi 3 à 6h15, les valeurs suivantes ont été relevées :

–	 Humidité 46%

A	 Date/heure lecture

B	 Lecture de l’humidité

C	 Courbe de l’humidité mesurée

D	 Sélection des graphiques de température/humidité

E	 Barre du temps (date/heure)

F	 Barre des valeurs de l’humidité

1.	 Faire défiler pour visualiser les valeurs relevées à hauteur de la barre de lecture.

E

F

Therm
al Confort

Param
ètres généraux

D
urata predefinita Configuration m

anuali 
Tem

pérature

1

A B C D

Ven 5 Salon - Hum...
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Gérer mes invités
Dans cette section, il est possible de visualiser les utilisateurs qui peuvent interagir avec la maison, 
d’en inviter de nouveaux et éventuellement de les éliminer (ça n’est pas l’utilisateur qui est éliminé 
mais la possibilité d’interagir avec la maison).

NOTE : Si plusieurs dispositifs sont présents dans l’appli Home+Control, les utilisateurs invités ont la 
possibilité d’interagir avec tous ces dispositifs.

1.	 Toucher pour ouvrir le menu Réglages

2.	 Toucher pour accéder à la page de gestion des invités

A	 Effacer l’utilisateur

B	 Liste des utilisateurs

C	 Inviter utilisateur

Maison

Gérer ma maison

Plannings

Confort thermique

Gérer mes invités

Ajout de produit

Installation d'une nouvelle 
maison

Centre de raccourcis

Centre d'aide

Mon compte

Paramètres de l'app

Déconnexion

2

Maison

Refroidissement

Smarther AC

Semaine de travail
Confort jusqu'à 22:00

Auto Auto

1

J.Smith@bticino.com

J.Brown@bticino.com

F.Alycia@bticino.com

B

C Inviter un utilisateur

Gérer mes invités

Utilisateurs
A
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Effacer l’utilisateur

Inviter utilisateur

1.	 Toucher pour éliminer l'utilisateur

2.	 Toucher pour confirmer, ensuite l'utilisateur n’a plus la possibilité de commander la maison.

1.	 Toucher pour inviter une ou plusieurs personnes à contrôler les dispositifs de sa propre maison

2.	 Sélectionner le mode d’envoi de l’invitation

Une fois que la personne aura accepté l’invitation, se sera enregistrée et aura accédé à l’Appli, elle 
figurera dans la liste des utilisateurs autorisés.

J.Smith@bticino.com

J.Brown@bticino.com

F.Alycia@bticino.com

Inviter un utilisateur

Gérer mes invités

Utilisateurs

J.Smith@bticino.com

J.Brown@bticino.com

F.Alycia@bticino.com

Inviter un utilisateur

Gérer mes invités

Utilisateurs

1 Condividi con

Gmail Condivisione 
nelle

Copia negli 
appunti

Messaggi Amazon Alexa

Bluetooth Drive I tuoi gruppi

I tuoi gruppi Salva file Sezione 
Notizie

Visualizza il 
codice

2

J.Smith@bticino.com

J.Brown@bticino.com

F.Alycia@bticino.com

Inviter un utilisateur

Gérer mes invités

Utilisateurs

1

J.Smith@bticino.com

J.Brown@bticino.com

F.Alycia@bticino.com

Inviter un utilisateur

Gérer mes invités

Utilisateurs

Retirer l'accès à la maison

Etes-vous sûr de vouloir retirer votre propre accès à 
cette maison ?

Révoquer l'accès

Annuler

2
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Ajouter un produit à la maison

Cette section permet d’ajouter des dispositifs connectés. 
Cette procédure est nécessaire dans le cas où l’on souhaiterait ajouter un nouveau dispositif ainsi 
que dans le cas où l’on souhaiterait en remplacer un existant

1.	 Toucher pour ouvrir le menu Réglages

2.	 Toucher pour ajouter un produit à la maison

3.	 Toucher pour sélectionner la marque du produit à installer.

4.	 Toucher pour sélectionner le Smarther AC

5.	 Toucher pour commencer, voir Associer le Smarther AC

NOTE : La procédure décrite ci-dessous est valable uniquement pour ajouter ou remplacer un Smarther AC.

Quelle est la marque du produit à installer ?

Marques disponibles dans la région : Europa

Ajout de produit

3

Configuration

Commencer

Bienvenue !

Vous allez maintenant connecter votre produit. 
L'installation va prendre quelques minutes.

Assurez-vous que le produit est correctement alimenté.

5

Ajout de produit

Prise Control Mobile

Smarther AC

Écocompteur

MyHOMEServer1

Classe 300EOS with Netatmo

Smarther AC

4

Ajouter un Smarther AC

Maison

Gérer ma maison

Plannings

Confort thermique

Gérer mes invités

Ajout de produit

Installation d'une nouvelle 
maison

Centre de raccourcis

Centre d'aide

Mon compte

Paramètres de l'app

Déconnexion

2

Maison

Refroidissement

Smarther AC

Semaine de travail
Confort jusqu'à 22:00

Auto Auto

1
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Ajouter un actionneur fan coil

1.	 Toucher pour ouvrir le menu Réglages

2.	 Toucher pour ajouter un produit à la maison

3.	 Toucher pour sélectionner la marque du produit à installer.

Quelle est la marque du produit à installer ?

Marques disponibles dans la région : Europa

Ajout de produit

3

Ajout de produit

Prise Control avec Commande 
Générale Départ/Arrivée

Module Control

Prise Control Mobile

Smarther

Smarther AC

HVAC actuator

4

Dans cette section, il est possible d’ajouter un actionneur fan coil installé dans la maison en 
l’associant au thermostat Smarther AC.

Maison

Gérer ma maison

Plannings

Confort thermique

Gérer mes invités

Ajout de produit

Installation d'une nouvelle 
maison

Centre de raccourcis

Centre d'aide

Mon compte

Paramètres de l'app

Déconnexion

2

Maison

Refroidissement

Smarther AC

Semaine de travail
Confort jusqu'à 22:00

Auto Auto

1

Configuration

Terminer

Instructions de création du réseau

Tous vos produits sont maintenant 
configurés

Pour modifier la configuration des produits déjà 
configurés, sélectionnez « Configuration CVC » à 

partir de la page « Gestion de la maison » du Smarther 
AC. Pour configurer un nouveau produit, ajoutez-le 

d’abord au réseau.

Configuration

Terminer

Instructions de création du réseau

Il n'y a pas de produit à configurer

Check that Smarther AC and the HVAC actuator are 
both powered or create and add a new product to 

the network

4.	 Toucher pour sélectionner l'actionneur fan coil associé au Smarther AC

5A.	Toucher pour ajouter un actionneur Fan coil supplémentaire ; il est nécessaire de créer un 
réseau de radiofréquence entre les actionneurs et le Smarther - voir : 
– créer un réseau de fréquence radio en utilisant un smartphone avec système Android ; 
– créer un réseau de fréquence radio en utilisant un smartphone avec système iOS ;

5B.	 Toucher pour configurer l’actionneur Fan coil dans le cas où la procédure aurait été 
interrompue. 
Il est nécessaire de créer un réseau de radiofréquence entre les actionneurs et le Smarther - 
voir : 
– créer un réseau de fréquence radio en utilisant un smartphone avec système Android ; 
– créer un réseau de fréquence radio en utilisant un smartphone avec système iOS ;

5A 5B
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Ajouter un Émetteur IR en utilisant un smartphone avec système Android
Dans cette section, il est possible d’ajouter un émetteur IR installé dans la maison en l’associant à 
la télécommande à infrarouges d’une unité Split IR

1.	 Toucher pour ouvrir le menu Réglages

2.	 Toucher pour ajouter un produit à la maison

3.	 Toucher pour sélectionner la marque du produit à installer.

4.	 Toucher pour sélectionner l’émetteur IR

5.	 Toucher pour créer un réseau de fréquence radio entre l’émetteur IR et le Smarther AC

Quelle est la marque du produit à installer ?

Marques disponibles dans la région : Europa

Ajout de produit
Maison

Gérer ma maison

Plannings

Confort thermique

Gérer mes invités

Ajout de produit

Installation d'une nouvelle 
maison

Centre de raccourcis

Centre d'aide

Mon compte

Paramètres de l'app

Déconnexion

2

Maison

Refroidissement

Smarther AC

Semaine de travail
Confort jusqu'à 22:00

Auto Auto

1

Ajout de produit

Prise Control Mobile

Smarther

MyHOMEServer1

Classe 300EOS with Netatmo

Smarther AC

Émetteur IR

3

4

Configuration

Terminer

Instructions de création du réseau

Il n'y a pas de produit à configurer

Vérifiez que le Smarther AC et l’émetteur IR sont 
tous deux alimentés ou créez et ajoutez un nouveau 

produit au réseau.

5
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8

6.	 Maintenir le bouton supérieur du Smarther AC enfoncé, jusqu’à ce que s’affiche le symbole “ ”

7.	 Toucher pour continuer.

6

8.	 Appuyer brièvement sur la touche « Program » de l’émetteur IR ; le voyant, initialement rouge, 
se met à clignoter sur le vert puis devient vert fixe Répéter la même procédure pour tous les 
émetteurs IT (maximum 5 émetteurs IR, 1 Smarther AC par pièce).

9.	 Toucher pour continuer

110 - 240 V ~ 50/60 Hz
0.3 W max

L N + -
5 - 12Vdc

NETW

TX-IR

110 - 240 V ~ 50/60 Hz
0.3 W max

L N + -
5 - 12Vdc

NETW

TX-IR

Configuration

Continuer

Maintenez le bouton en haut à droite de votre thermostat 
enfoncé jusqu’à ce que le symbole « [ ] » apparaisse et que 

le voyant réseau commence à clignoter en blanc.

7

Configuration

Continuer

Appuyer sur le bouton réseau de l’émetteur IR jusqu’à 
ce que le voyant commence à clignoter. Répéter cette 

opération pour chaque émetteur IR à ajouter au réseau.

9
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10.	 Le voyant de réseau s’allume, appuyer sur le bouton supérieur du Smarther AC et le maintenir 
enfoncé pendant quelques secondes puis le relâcher pour terminer. Le voyant de l’émetteur IR 
s’éteint

11.	 Toucher pour continuer.

12.	 Toucher pour ouvrir le menu Réglages

13.	 Toucher pour ajouter un produit à la maison et compléter la configuration

14.	 Toucher pour sélectionner la marque du produit à installer.

10

Maison

Refroidissement

Smarther AC

Semaine de travail
Confort jusqu'à 22:00

Auto Auto

12

Quelle est la marque du produit à installer ?

Marques disponibles dans la région : Europa

Ajout de produit

14

Configuration

Continuer

Appuyez sur le bouton situé en haut à droite de 
votre thermostat pour fermer le réseau. Le symbole 
« [ ] » disparaîtra et le thermostat affichera son écran 

principal. Les voyants verts des autres appareils 
s’éteindront.

11

Maison

Refroidissement

Smarther AC

Semaine de travail
Confort jusqu'à 22:00

Auto Auto

Maison

Gérer ma maison

Terminez votre 
installation, il vous 
reste 1 étape

Commencer

Confort thermique

Plannings

Gérer mes invités

Ajout de produit

Installation d'une nouvelle 
maison

Centre de raccourcis

Centre d'aide

Paramètres de l'app
13
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18.	 Toucher si la télécommande est la même que celle précédemment mémorisée lors de la 
procédure d’association du Smarther AC à l’unité Split IR

A	 Toucher si la télécommande est différente de celle précédemment mémorisée lors de la procédure 
d’association du Smarther AC à l’unité Split IR. 
La procédure relative à l’association du thermostat à l’unité Split IR est proposée

19.	 Toucher pour positionner l’émetteur IR dans une pièce existante ou en créer une nouvelle (B)

20.	 Personnaliser le nom de l’émetteur IR

21.	 Toucher pour continuer.

15.	 Toucher pour sélectionner l’émetteur IR

16.	 Toucher pour confirmer si tous les émetteurs IR sont visibles

17.	 Toucher pour sélectionner l’émetteur IR à installer

Ajout de produit

Prise Control Mobile

Smarther

MyHOMEServer1

Classe 300EOS with Netatmo

Smarther AC

Émetteur IR

15

Configuration

D'autres produits sont prêts à être 
configurés

Émetteur IR

Tous les produits que vous souhaitez installer sont-ils 
affichés ?

OuiNon

16

Configuration

Choisissez le produit à installer

Émetteur IR

À configurer

Identifier

17

Configuration

Oui

Non

Est-ce la même télécommande ?

Une télécommande a déjà été identifiée, est-ce que 
la télécommande est la même pour cette unité de 

climatisation ?

18

Configuration

Dans quelle pièce se trouve 

Émetteur IR?

Ajouter une pièce

Entrée

19

Configuration

Nom

Émetteur IR Entrée

Veuillez donner un nom au produit

Continuer

20

21

A

B



175174

Smarther AC 
Manuel d’utilisation et d’installation

22.	 Toucher pour confirmer la fin de la configuration

Terminer

Configuration

Félicitations !

Votre produit est maintenant configuré.

22
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Ajout de produit

Quel produit souhaitez vous 
installer ?

Classe 300EOS 
with Netatmo
Avec le visiophone avec 
Alexa intégré, répondez aux 
visiteurs et ouvrez le portail 
où que vous soyez

Émetteur IR

MyHOMEServer1

Instructions de création du réseau

Il n'y a pas de produit à configurer

Configuration

Vérifiez que le Smarther AC et l’émetteur 
IR sont tous deux alimentés ou créez et 
ajoutez un nouveau produit au réseau.

Terminer

Ajouter un Émetteur IR en utilisant un smartphone avec système iOS
Dans cette section, il est possible d’ajouter un émetteur IR installé dans la maison en l’associant à 
la télécommande à infrarouges d’une unité Split IR

4

1.	 Toucher pour ouvrir le menu Réglages

2.	 Toucher pour ajouter un produit à la maison

3.	 Toucher pour sélectionner la marque du produit à installer.

4.	 Toucher pour sélectionner l’émetteur IR

5.	 Toucher pour créer un réseau de fréquence radio entre l’émetteur IR et le Smarther AC

Paramètres

Maison

Avancées

Gérer ma maison

Plannings

Confort thermique

Gérer mes invités

Ajout de produit

Ajout de produit

Quelle est la marque du produit à 
installer ?

Maison

Refroidissement

Termostato Sm...

Vitesse de ventilation

Auto

Semaine de travail
Confort jusqu'à 22:00

1 2

3

5
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4

6.	 Maintenir le bouton supérieur du Smarther AC enfoncé, jusqu’à ce que s’affiche le symbole “ ”

7.	 Toucher pour continuer.

9.	 Toucher pour continuer

8

8.	 Appuyer brièvement sur la touche « Program » de l’émetteur IR ; le voyant, initialement rouge, 
se met à clignoter sur le vert puis devient vert fixe Répéter la même procédure pour tous les 
émetteurs IT (maximum 5 émetteurs IR, 1 Smarther AC par pièce).

110 - 240 V ~ 50/60 Hz
0.3 W max

L N + -
5 - 12Vdc

NETW

TX-IR

110 - 240 V ~ 50/60 Hz
0.3 W max

L N + -
5 - 12Vdc

NETW

TX-IR

Configuration

Continuer

Maintenez le bouton en haut à droite 
de votre thermostat enfoncé jusqu’à ce 
que le symbole « [ ] » apparaisse et que 
le voyant réseau commence à clignoter 

en blanc.

5

Configuration

Continuer

Appuyez brièvement sur le bouton 
réseau de l’émetteur IR et attendez que 

la led devienne verte. Répétez cette 
étape pour chaque accessoire que vous 

souhaitez configurer.

9
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12.	 Toucher pour ouvrir le menu Réglages

13.	 Toucher pour ajouter un produit à la maison et compléter la configuration

14.	 Toucher pour sélectionner la marque du produit à installer.

Maison

Refroidissement

Termostato Sm...

Vitesse de ventilation

Auto

Semaine de travail

12

Paramètres

Maison

Avancées

Gérer ma maison

Plannings

Confort thermique

Gérer mes invités

Ajout de produit

13

10.	 Le voyant de réseau s’allume, appuyer sur le bouton supérieur du Smarther AC et le maintenir 
enfoncé pendant quelques secondes puis le relâcher pour terminer. Le voyant de l’émetteur IR 
s’éteint.

11.	 Toucher pour continuer.

10

Ajout de produit

Quelle est la marque du produit à 
installer ?

14

Configuration

Terminer

Appuyez sur le bouton situé en haut à 
droite de votre thermostat pour fermer 
le réseau. Le symbole « [ ] » disparaîtra 

et le thermostat affichera son écran 
principal. Les voyants verts des autres 

appareils s’éteindront.

11

Confort jusqu'à 22:00
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Ajout de produit

Quel produit souhaitez vous 
installer ?

Classe 300EOS 
with Netatmo
Avec le visiophone avec 
Alexa intégré, répondez aux 
visiteurs et ouvrez le portail 
où que vous soyez

Émetteur IR

MyHOMEServer1

15

15.	 Toucher pour sélectionner l’émetteur IR

16.	 Toucher pour confirmer si tous les émetteurs IR sont visibles

D'autres produits sont prêts à être 
configurés

Émetteur IR 1

Tous les produits que vous souhaitez 
installer sont-ils affichés ?

Configuration

OuiNon

16

17.	 Toucher si la télécommande est la même que celle précédemment mémorisée lors de la 
procédure d’association du Smarther AC à l’unité Split IR

A	 Toucher si la télécommande est différente de celle précédemment mémorisée lors de la procédure 
d’association du Smarther AC à l’unité Split IR. 
La procédure relative à l’association du thermostat à l’unité Split IR est proposée

18.	 Toucher pour positionner l’émetteur IR dans une pièce existante ou en créer une nouvelle (B)

19.	 Personnaliser le nom de l’émetteur IR

20.	 Toucher pour continuer.

A

Is the remote the same?
A remote has been already 

identified, is the remote the same 
also for this AC unit?

Configuration

Oui

No, it's different

Configuration
Configuration

Sélectionnez la pièce où vous 
souhaitez installer votre produit

Est-ce la même télécommande ?

Une télécommande a déjà été identifiée, 
est-ce que la télécommande est la même 

pour cette unité de climatisation ?

Veuillez donner un nom au 
produit

Nom

Émetteur IR

Configuration

Entrée

Ajouter une pièce

18

B

Continuer

20

19

Non, c'est différent

Oui

17
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21.	 Toucher pour confirmer la fin de la configuration.

Configuration

Félicitations !
Tous les appareils ont été configurés.

Terminer

21

Configuration

Félicitations !
Votre Émetteur IR est maintenant configurée !

Terminer

21



181180

Smarther AC 
Manuel d’utilisation et d’installation

Installer une nouvelle maison
Cette fonction permet d’installer une nouvelle maison associée au compte (ex. maison à la mer)

Après avoir installé une nouvelle maison, il est possible de choisir celle à visualiser et commander

4.	 Toucher pour sélectionner le Smarther AC et effectuer la procédure décrite dans le paragraphe 
Associer le Smarther AC

5.	 Toucher pour visualiser les maisons disponibles

6.	 Toucher pour sélectionner la maison à visualiser et commander

A	 Toucher en cas d’invitation à la gestion d’une maison par un utilisateur

1.	 Toucher pour ouvrir le menu Réglages

2.	 Toucher pour installer une nouvelle maison

3.	 Toucher pour sélectionner la marque du produit à installer.

Configuration

Obtenir l'accès à un produit déjà installé

Quelle est la marque du produit à installer ?

Marques disponibles dans la région : Europa

3

A

Configuration

Prise Control Mobile

Smarther AC

Écocompteur

MyHOMEServer1

Classe 300EOS with Netatmo

Smarther AC

4

Maison

Maison à la mer

Maison

6

Maison

Gérer ma maison

Plannings

Confort thermique

Gérer mes invités

Ajout de produit

Installation d'une nouvelle 
maison

Centre de raccourcis

Centre d'aide

Mon compte

Paramètres de l'app

Déconnexion

2

Maison

Gérer ma maison

Plannings

Confort thermique

Gérer mes invités

Ajout de produit

Installation d'une nouvelle 
maison

Centre de raccourcis

Centre d'aide

Mon compte

Paramètres de l'app

Déconnexion

5

Maison

Refroidissement

Smarther AC

Semaine de travail
Confort jusqu'à 22:00

Auto Auto

1
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Centre de raccourcis

Chauffage

Comment fonctionnent les raccourcis ?

Départ: Hvac

Mon planning de 
refroidissement null: Hvac null: Hvac

Hors-Gel: Hvac

Planning de température

NOTE : Cette fonction est disponible uniquement pour les dispositifs avec système Android®

1.	 Toucher pour ouvrir le menu Réglages

2.	 Toucher pour accéder dans la section Sélections rapides.

3.	 Sélectionner le type de sélection rapide à ajouter à la page d’accueil du smartphone.

4.	 Toucher pour ajouter la sélection rapide à la page d’accueil ou maintenir l’icône enfoncée et la 
faire dans la position voulue sur le smartphone.

Sélections rapides

Dans cette section, il est possible d’ajouter des sélections rapides à la page d’accueil du 
smartphone qui permettent d’accéder rapidement à certains outils (scénarios, horaires, etc.).

Maison

Phone's Vulnerability

Gérer ma maison

Plannings

Confort thermique

Gérer mes invités

Ajout de produit

Installation d'une nouvelle 
maison

Centre de raccourcis

Theme

Centre d'aide

Mon compte

Send beta feedback

Déconnexion

2

Centre de raccourcis

Chauffage

Comment fonctionnent les raccourcis ?

Départ: Hvac

Mon planning de 
refroidissement null: Hvac null: Hvac

Hors-Gel: Hvac

Planning de température

3

Appuyez de manière prolongée puor 
placer l'élément manuellement

Départ: Hvac

ANNULER AJOUTER AUTOMATIQUEMENT

Ajouter à l'écran d'accueil 4

Maison

Gérer ma maison

Plannings

Confort thermique

Gérer mes invités

Ajout de produit

Installation d'une nouvelle 
maison

Centre de raccourcis

Centre d'aide

Mon compte

Paramètres de l'app

Déconnexion

2

Maison

Refroidissement

Smarther AC

Semaine de travail
Confort jusqu'à 22:00

Auto Auto

1
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5.	 Toucher pour activer la sélection rapide

A	 Une notification signale l’activation de la sélection rapide

A

5

Départ 
Le scénario s'est lancé avec succès
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Aide
Dans cette section, il est possible de visualiser et de rechercher les réponses aux questions les plus 
fréquentes (FAQ) concernant l’utilisation de l’Appli Home+Control

1.	 Toucher pour ouvrir le menu Réglages

2.	 Toucher pour accéder à la section des FAQ

3.	 Toucher pour sélectionner le produit pour lequel de l’aide est nécessaire

4.	 Sélectionner le sujet sur lequel on souhaite obtenir des éclaircissements

Centre d'aide

Sélectionnez le produit pour lequel vous avez 
besoin d’aide.

Trova le risposte alle Mar domande

Installazione elettrica e rete

Utilizzo dei miei prodotti connessi

Configuration

Cerchi Help?

Smarther AC

3

Maison

Gérer ma maison

Plannings

Confort thermique

Gérer mes invités

Ajout de produit

Installation d'une nouvelle 
maison

Centre de raccourcis

Centre d'aide

Mon compte

Paramètres de l'app

Déconnexion

2

Maison

Refroidissement

Smarther AC

Semaine de travail
Confort jusqu'à 22:00

Auto Auto

1

Smarther AC

4
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Paramètres de l’appli
Dans cette section, il est possible de définir le thème de l’application Home+Control, de gérer les 
vulnérabilités relatives à la sécurité sur le smartphone et d’afficher certaines informations.

Thème
Dans cette section, il est possible de choisir le thème de l’interface graphique de l’Application

A	 Utiliser le même thème (clair/foncé) que celui utilisé sur le smartphone

4.	 Toucher pour choisir le thème de l’interface graphique de l’Appli entre le thème clair ou le 
thème foncé.

1.	 Toucher pour ouvrir le menu Réglages

2.	 Toucher pour accéder aux réglages de l’appli

3.	 Toucher pour visualiser/modifier le thème de l’appli

Maison

Gérer ma maison

Plannings

Confort thermique

Gérer mes invités

Ajout de produit

Installation d'une nouvelle 
maison

Centre de raccourcis

Centre d'aide

Mon compte

Paramètres de l'app

Déconnexion

2

Maison

Refroidissement

Smarther AC

Semaine de travail
Confort jusqu'à 22:00

Auto Auto

1

Maison

Refroidissement

Smarther AC

Semaine de travail
Confort jusqu'à 22:00

Auto Auto

Paramètres de l'app

Personnalisation

Sécurité

Thème Utiliser le thème de l’appareil

Vulnérabilité de votre Télephoné

Informations

3

Paramètres de l'app

Personnalisation

Sécurité

Thème Utiliser le thème de l’appareil

Vulnérabilité de votre Télephoné

Informations

Thème

Annuler

Utiliser le thème de l’appareil

Thème clair

Thème sombre

4

A

Vulnérabilité du téléphone

Informations

Ouvre les paramètres du smartphone en suggérant (si l’opération n’a pas déjà été effectuée) de 
définir un code de déverrouillage pour empêcher d’autres personnes d’accéder aux applications 
et aux mots de passe.

Permet d’accéder à certaines informations relatives à l’application Home+Control
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J.Smith@bticino.com

Mon compte

A	 E-mail/compte actuel

B	 Supprimer le compte

1.	 Toucher pour ouvrir le menu Réglages

2.	 Toucher pour accéder dans la section compte

A	 Login/adresse mail compte

B	 Visualiser/modifier différentes données d’enregistrement du compte Legrand

C	 Modifier certains paramètres de sécurité du compte tels que mot de passe et déconnexion de tous 
les objets

D	 Autoriser le partage des données pour contribuer à l’amélioration du produit.

E	 Gérer les autorisations aux communications et autres options relatives aux données personnelles

F	 Visualiser les conditions des contrats relatifs aux Applis Legrand utilisées

G	 Gérer les Applications partenaires auxquelles le compte est connecté (ex. Google Home, etc.)

Dans cette section, il est possible de visualiser et de gérer des fonctions relatives à son propre compte.

Profil
Dans cette section, il est possible de modifier certaines données du compte qui gère actuellement 
le dispositif ou de le remplacer par un autre compte Legrand enregistré.

E-mail

Suppression du compte

Profil

A

B

Profil

J.Smith@bticino.com

Sécurité

Programmes d'améliorations

Préférences de communication

Informations légales

App partenaire

Gestion de mon compte

A

B

C

E

D

F

G

Maison

Gérer ma maison

Plannings

Confort thermique

Gérer mes invités

Ajout de produit

Installation d'une nouvelle 
maison

Centre de raccourcis

Centre d'aide

Mon compte

Paramètres de l'app

Déconnexion

2

Maison

Refroidissement

Smarther AC

Semaine de travail
Confort jusqu'à 22:00

Auto Auto

1
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E-mail/compte (changement e-mail/compte gestion dispositif )

1.	 Saisir les données d’authentification (adresse mail et mot de passe) du nouveau compte 
Legrand enregistré à utiliser pour gérer le dispositif.

2.	 Toucher pour confirmer.

Pour modifier l'adresse e-mail utilisée pour l'accès

J.Smith@bticino.com

J.Brown@bticino.com

Mon nouvel email

Confirmation de l'email

Mot de passe

J.Brown@bticino.com

J

3.	 Toucher le lien présent dans l’e-mail envoyé par le système

4.	 S’affiche ensuite la page de confirmation de la validation de la nouvelle adresse e-mail

J.Brown@bticino.comE-mail

Suppression du compte

ProfilChanger mon adresse email

1

Confirmer

2

L'indirizzo E-mail del tuo account è stato 
confermato. Grazie.

ACCEDI

4

AccèsRetour Modifier

Legrand
Codice di verifica dell’indirizzo di posta ...
Verifica dell’indirizzo di posta elettronica 
Grazie per aver verificato l’account ho...

Appena aggiornato
1 non letta

16:15

3
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J.Smith@bticino.comE-mail

Suppression du compte

Profil

Dans cette section, il est possible d’éliminer définitivement son propre compte ; conséquemment, il 
n’est ensuite plus possible d’utiliser les applications auxquelles il était associé.

L’on est ensuite redirigé vers une page web qui permet de procéder à la suppression du compte.

Supprimer compte

1.	 Toucher pour supprimer définitivement le compte.

NOTE : En éliminant le compte, toutes les données associées aux applications sont par ailleurs perdues.

1

Je souhaite supprimer mon compte Netatmo, 
comment faire ?

En supprimant votre compte, toutes les 
données personnelles qui lui sont liées 
et donnent accès aux différents services 
fournis par Netatmo et Legrand Home + 
Applications seront supprimées de tous 
nos serveurs.

Attention !
•	 La suppression de votre compte 

implique que vous perdrez 
définitivement l'accès à tous les produits 
liés à ce compte et aux services associés.

•	 Tous les dossiers créés dans notre 
assistance avec ce compte seront 
supprimés, y compris ceux actuellement 
ouverts !

•	 Ce processus est irréversible.
Si vous souhaitez toujours supprimer 
votre compte, veuillez suivre ce 
processus :

Votre compte sera alors supprimé sous un 
délai de 30 jours ouvrés.

Vous avez encore besoin d'aide ? Envoyer 
une demande

1.	Connectez-vous avec le compte à supprimer,

2.	Cliquez sur le bouton "Envoyer une demande" 
ci-dessous,

3.	Remplissez le formulaire avec toutes les 
informations demandées,

4.	Cliquez sur "Envoyer".
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Sécurité
Dans cette section, il est possible de modifier le mot de passe du compte et le déconnecter de tous les 
dispositifs. 
La déconnexion du compte de tous les dispositifs est utile en cas de perte ou de vol d’un de ceux-ci.

A	 Exécute la procédure de modification du mot de passe.

B	 Déconnecte de tous les dispositifs.

Modifier le mot de passe

1.	 Toucher pour modifier le mot de passe

2.	 Saisir le mot de passe actuel

3.	 Toucher pour continuer

4.	 Saisir le nouveau mot de passe qui doit respecter les critères suivants : 
– au moins 8 caractères ; 
– au moins une lettre minuscule (ex. « a ») ; 
– au moins une lettre majuscule (ex. « A ») ; 
– au moins un chiffre (ex. « 1 ») ; 
– au moins un caractère spécial (ex. « $ »).

5.	 Toucher pour confirmer.

J.Smith@bticino.comJ J.Smith@bticino.comJ

Changer mon mot de passe

Sécurité du compte

En cas de perte ou de vol de vos appareils, vous pouvez 
déconnecter votre compte de tous les appareils.

Me déconnecter de tous les appareils

A

B

Sécurité

Changer mon mot de passe

Sécurité du compte

En cas de perte ou de vol de vos appareils, vous pouvez 
déconnecter votre compte de tous les appareils.

Me déconnecter de tous les appareils

Sécurité

1

Sécurité Sécurité

Mot de passe actuel Nouveau mot de passe

Bon!

Continuer Continuer

3

5

42
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Déconnecter de tous les dispositifs

1.	 Toucher pour activer la procédure.

2.	 Toucher pour déconnecter le compte de tous les dispositifs et de toutes les applications de 
tiers.

3.	 La déconnexion est automatiquement effectuée par l’application et la page d’accueil s’affiche.

Changer mon mot de passe

Sécurité du compte

En cas de perte ou de vol de vos appareils, vous pouvez 
déconnecter votre compte de tous les appareils.

Me déconnecter de tous les appareils

Sécurité

1

Changer mon mot de passe

Sécurité du compte

En cas de perte ou de vol de vos appareils, vous pouvez 
déconnecter votre compte de tous les appareils.

Me déconnecter de tous les appareils

Sécurité

Déconnexion

Votre compte J.Smith@bticino.com sera 
déconnecté de tous vos appareils, y compris 
celui-ci, et de toutes les applications tierces.

Annuler

Me déconnecter de tous les 
appareils

2

Votre maison, simplement 
connectée

Créer un compte

Vous avez déjà un compte ? Connexion

3

1.	 Toucher pour activer le partage des données d’utilisation de l’application

Programme d'amélioration
Dans cette section, il est possible d’activer le partage des données d’utilisation de l’application.

1Données d'utilisation des applications

Vous pouvez choisir les informations que vous partagez avec 
nous. Sachez qu'en aucun cas nous ne partageons vos données 
avec d'autres sociétés sans votre accord.

Participer à l'amélioration de vos produits en 
acceptant de partager les données d'utilisation 
des applications

Programmes d'améliorations
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Informations légales
Dans cette section, il est possible de visualiser, pour chaque Appli à laquelle le compte Legrand est 
associé, les conditions d’utilisation et la politique de confidentialité.

1.	 Toucher pour visualiser les Conditions d’utilisation.

2.	 Toucher pour visualiser la Politique de confidentialité.

Informations légales

Home + Control

Conditions d'Utilisation

Politique de confidentialité

2

1

Préférences de communication
Dans cette section, il est possible d'activer/désactiver la réception de communications de Legrand

1.	 Toucher pour activer/désactiver la réception des contenus les plus utiles pour profiter de la 
maison intelligente.

Centres d'intérêt

Canaux

Produits, fonctionnalités et usages

Pour une maison agréable à vivre

Pour une maison sûre

Pour une maison durable

Pour profiter de remises et équiper votre maison

Pour adapter votre quotidien à la météo

Confort

Sécurité

La durabilité

Les offres promotionnelles

In-App NewsIn-App News

Station Météo

Nous vous proposons du contenu personnalisé selon 
vos centres d’intérêt pour profiter de l'expérience 

complète de votre maison intelligente !

Actualités, promotions et conseils

1
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Applis partenaires
Dans cette section, il est possible de visualiser tous les tiers auxquels a été accordé le droit 
d’intervenir sur les dispositifs connectés. (exemple : HOMEKIT, Google home, etc.)

1.	 Toucher pour supprimer l’autorisation de cette application à accéder aux données.

A	 Visualise de plus amples informations concernant l’accès à votre maison par des applis partenaires.

Quitter
Dans cette section, il est possible de se déconnecter de l’Appli Home + Control

1.	 Toucher pour ouvrir le menu Réglages

2.	 Toucher pour quitter l’Appli

3.	 Toucher pour confirmer la fermeture de l’Appli, ensuite la page de connexion s’affiche

Application tierce

You have authorized these applications to access data in your 
account. You can remove access from those you no longer use.

Autorisé lel 20 jan, 2020

Autorisé lel 4 mar, 2019

Plus d'informations

Plus d'informations

A

1

Maison

Gérer ma maison

Plannings

Confort thermique

Gérer mes invités

Ajout de produit

Installation d'une nouvelle 
maison

Centre de raccourcis

Centre d'aide

Mon compte

Paramètres de l'app

Déconnexion

2

Maison

Refroidissement

Smarther AC

Semaine de travail
Confort jusqu'à 22:00

Auto Auto

1

Maison

Refroidissement

Smarther AC

Semaine de travail
Confort jusqu'à 22:00

Auto AutoDéconnexion de votre compte

Etes-vous sûr de vouloir vous déconnecter ?

Annuler

Déconnexion

3
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Cette action efface la configuration Wi-Fi et les réglages HOMEKIT

Réinitialisation configuration Wi-Fi et réglages HOMEKIT
Réinitialisation

1.	 Maintenir enfoncé le bouton de réinitialisation sur le côté du thermostat Smarther AC. 
Le compte à rebours est lancé (d’environ 5 secondes) au terme duquel un bip de confirmation 
est émis.

1
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L’écran du Smarther AC s’éteint.

Au bout de quelques secondes, le Smarther AC se rallume et il est possible d’effectuer l'association 
avec l'Appli Home + Control à travers la procédure décrite dans le paragraphe Associer le 
Smarther AC

2.	 Relâcher la pression sur le bouton de réinitialisation.

2
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Cette action rétablit les conditions par défaut du Smarther AC ; toutes les programmations 
et associations à l’application et aux dispositifs (unité Split IR et actionneurs Fan coil) sont 
supprimées.

Rétablissement des réglages par défaut

1.	 Maintenir enfoncé le bouton de réinitialisation sur le côté du thermostat Smarther AC. 
Le compte à rebours est lancé (d’environ 5 secondes) au terme duquel un bip de confirmation 
est émis.

1

ATTENTION : Il est possible d’effectuer la procédure de rétablissement des réglages par défaut (10" sec.) 
uniquement dans la minute qui suit l’allumage. 
Pour effectuer cette procédure après le délai imparti (1 minute après allumage), couper et rétablir 
l’alimentation.
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Le numéro 0.0 clignote sur l’écran du Smarther AC

jusqu’à un double bip de confirmation.

L’écran du Smarther AC s’éteint.

3.	 Relâcher la pression sur le bouton de réinitialisation.

3

NOTE : dans certains cas, le reset du dispositif peut durer jusqu’à une minute.



197196

Smarther AC 
Manuel d’utilisation et d’installation

Au bout de quelques secondes, le Smarther AC se rallume et il est possible d’effectuer l'association 
avec l'Appli Home + Control à travers la procédure décrite dans le paragraphe Associer le 
Smarther AC

ATTENTION : Ce type de réinitialisation supprime également l’association au Smarther AC et, par 
conséquent, les associations aux unités Split IR et aux actionneurs Fan coil éventuellement présents. 
Cela entraîne l’effacement des données hydrauliques, dont le rétablissement (démontage du dispositif 
et reprogrammation) nécessite l’intervention de l’installateur.



BTicino SpA se réserve le droit de modifier à tout moment le contenu de cet imprimé et de communiquer, sous n'importe 
quelle forme et modalité, les changements apportés.

BTicino SpA 
Viale Borri, 231 
21100 Varese 
www.bticino.com
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